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LE MAiRE DE LA CC+;aMUhïE DE NYAMBAKA
Mesdames et Messieurs !es Directeurs des Entreprises :

Nt)M LU PRESTATAIRE

Objet: Jn\'itatioi\ à solrmissionner

Référe-ièë-1 ;el;–Ôë m/[/
Nom du Projet de

Travaux

pèi )laire avec château en

béton arme au quartier CAMP et la localité de FIORE LAÏNDE dans la Commune de
Nvambaka. Dé lement de la Vina. Régjon de l’Adamaoua

Délai d’Exécution

(en jours cale".dai:es)
Cen f vingt (120)

Madame/Monsieur, 1
D&' :; 1= c?'l’? -: l Projet Gouvernance Locale et Communautés Résilientes (PROLOG), la Commune den

NyAMB/.K e. i l_.btel',u un fin:tncement et envisage les travaux de Construction de deux mini adductions d’eau enl
énergie soiâire dY ec cl'„âteail en béton arme au quartier CA \TP et la localité de HORE LAÏNDE dans la Commune de=
NyambaKa, riél-la,rçment de la Vina, Région de l’Adamaoua.

Nous vods k..,ans de considérer la présente coin 1ne no,re invitation à nous soumettre votre meilleure one pourI
1lexécution acid its tra\ au>,.

Un dossier de Demande de Cotation incluant les conditions de soumission, un descriptif des travaux et les conditionsl
contïactue„,s e1„,sabées, es,. mis à votre dispositic.n par Le maire de la Commune de Nyambaka. Le dossier deB

;}3111171;’ 111'i=1@}={&;;i:la ill::;J;:Fi{E};ii{l.@;liII:Ti!{".:1il{1
Commune de >Jl’AMIIAKA.

M;===1::::::::_'’::,“":':”:'”’"'"“'"'""= d' "““'“”' 1:==:::'=3:}..@!1..?P.:
DD / Mi \13-JE\ ;::_ (Cl1):

DD/ MF,\1 tF AI' IGn !

UCI; / ?bOI f/1:i 31 )

/\RMF: / 1\CA '\ !!, JU /, {fJ-

c IP\: fa 1

CHRO>!C ’CI

AFEiCF IAGE ':01 )

Le Mai le dere de la =M•
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1. Conslrltqj'jc-1 dIr Dossier de Dernande de C 3tatior,s

1

1

Un dc.=-:'::' de Dellande de Cotation incluant les conditions de soumission, un descriptif des travaux et
les conditions contractuelles envisagées, est ni is à la disposition par le Le maire de la Commune de

Nyambaka. NiaÉtre u'(Juv,'age, pour le compte de la Commune de Nyambaka, à toute entreprise qualifiée
intéressée à c.'Jcutcr 1.?sdits travt,.,IX.

,„::,T.'::;,1,i’' :::::=iT,}:==11::::,:::::=',=':’if:î::ïôtïr:!ù8„ilIT.: 1.11=:1'„?:Il:::1tIT:;
heures 30 minutes et 15 heures 31)mm, dès publication du présent Avis.

1

1 2.

La paJtÏci,'„'.t.;’)r: à c'?t t.tt,leI à la concurrence es: ouverte aux entreprises ayant soumis un dossier de

demande de pré qualification et étant enregistrées par les services de l’UCR du PROLOG dans le domaine
d'intervel' t,' ,._l ''! : l- cdu et énergie.1

Lz pxrt,LIp:Ii,c .. i ceT appel à concurrence est aussi ouverte à toute entreprise pouvant répondre
aux cond:'.=u: ' Je qualif.cac ions administrat*ive, technique et financière telles que définies dans le
dossier 11l? tIt’rn11 'ie bl€ cotation.

3. JLaI,Ellt. ,!,. 1 qlq\ , {’ : .,~- 1?),

,:"'':=::,1::;.:.71::::#:N:::’““";"'’“:"";“““«;""»"""~*"”»~“'

1

;. 8.§=#Ç;::1?;il!},:::;:::=U,J:L'U:m

1

=

4.2. L’en-v,J OPF: ancir)'me portera la mention

1
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AVES DE CONSULTATI(\\i F F DEMANDE DE COTATION
N' . . . . À,. & . . ./ DC/R-AD/D-V/CN ','/SG/SIGAMP/2026 DU. . . . . . . . . . . . . . . . . ...

Référence de 13 DC ./ DC/R-AD/D-V/CNY/SG/SIGAMP/2026 DU

Pour la construction de Jeux lniili adductions d’eau en énergie solaire avec château en
béton arme au quartier CAMP et la localité de HORE LAÏNDE dans la Commune de

Nyanlbaka, Département de la \’ina, Région de l’Adamaoua.

Nom du ProJet tle
Trav8.n\

Délai dtEyécvti.tr

pour ch qque lut
(en jours caJelidaircs)

Cent vingt (120)

Pür:ici!; 8 te->n
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1
'q'....„1.17.fIs-tfDt::j7cÆNtTs:7i41zJ:fv:f2:cDotT€{fl§yJ...2926 . l

Pour !rs tra\ au*. de Construction de deux mini adductions d’eau en énergie solaire avec château en béton B

arme a .J a t ' :r' ’ '- ’ c '~ - XD et la localité de HORE LAÏNDE dans la Commune de Nyambaka9 Département dh

la Vina, Région de l’Adamaoua l

’ A n'ouvrir qu'en séance de dépouillement” ». 1
5.

Le= ' ': 1-:1 -'';’*’.„„ $tr': 'eçller; à i’adr'?;s: indiquée dans; la Demande de Cotation, avant la date et t'heul
fixée di.’ns )a : lemande de Cotation. Toute ofFre présenlée après l'heure fixée ne sera pas ouverte et sera–

Dale f:' heu\'e iîmîte tie dépôt des offres

retournée [ 11 SOI.mISsionnaire.

Date iifnlte
offres

c le I,!:,'Ëi\lea des ; Le .11.4..§tFI..ZU26.,à 13 heures

Lieu de 1lépI3il _L$çryjçç_ç!!_çharge de la Gestion des Marchés Publics

Ou\ erlui'c des pii, 1

6.1. : es nljÿ. seront ouverts en séance plénière par la CoÛmission Interne de Passation des Marchés
auprès ? ’ ! ? Ci'maljtn „ 1 le X'ys nl baka„ en pré',enc3 'Jes soumissionnaires ou de leurs représentants dûmeng
mandaté s; a.var. ' Jne parfaite con?aissance lu d..'lssier, à la date, heure et adresse précisées dans la lettre da
Dem?nf : ._! ' ': ’;l'!!il_'!',

6.

1ba

Date et lll:'rre q:ouverture des piis M.26 à 14 heures
Le

Salle de conference de Îa'CBmiiune de Nyambaka, sise à la Mairie de
NyambakaLle l' d’o!'v€rtu re des plis

6,2. !_ , i !1,:,-,is ,iet; '50ui lis!'ionrli'.:re', e: !es: lnontants des offres seront lus à haute voix et serontn

con;:b:-, :': il'.t. ' =? : . . .:,'.-c’ J,' .a Corn,1,islio : Jrterne de Passation des Marchés, dans un procès-verbal de 14
séance 1\;t), \, ? l,Ire cles 11118

Ny,mb,ka, lll..7..ÂÛUI..2026...
Le Maire de la Commune de NYA®IBAKA

':.,'H'(,4J& 'nriré con
IE

AmpliatjQ_a!
• DD 1 M'hIM/\ ? lfll"

Dû ; ËV iË'iD,Jë'v'ÈL (Ui }..

DEv M!1IE;-bl ("., '
UC:l ' PF.i :_C: (tli
AF<MC .' A D/'\iF : l Jf (01 )

CiF'M fei ):

CHRCJ Ci (1# - )
AFFICh iCi: fCI ;

1

1
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FOR THE (_’oN s’rI IUC'I-ION OF T\\’O NIIN l SOLAR-PO\VERED \\.-\-1-!-. :\ b

SySTEN,IS \\’ITll REINI;ORCED CONCRETE TO\VERS IN THE CA\11’ D,

NaIne of tIre Project } TI-IE LOCALITy OF FIORE L,\ÏNDE IN THE COMMUNE OF NY.\NI
DEPAR-l-N"l EN-[, ,-\DAN IA \VA REGION

'\’
:D
I.'\

PROLOG / NYAMBAKA COUNCILFunding

Time for completion

for eaclr lot

(in calendar days)

One llulldred and t\\’elrty ( 120)

1
1

1

1. Consultation of Requcst for Quotatiolr

A Request for Quotatidh includind bidding conditions, scope of the works and contract conditions is
made available by the mayor ofNYAMBAKA Council to any qualined contracting company interested in
executing such works.

:2WIT
starting from ... .\ .................., during \\orl<i11g llours. beL\veen 07.30 AM and 03.30 Pb’1, as sc.oil 11> tllc
publication of the actual notice.

1

nts mav bc \\„ithdra\\’'n at the Secretariat Gelreral of tIre Nyalrlbaka
c:::, Il: 1:fit FFfiEF:füR

d

000) CFA F, l)a\'able R’lullicil)al Revenue Post non ICiUllCILlblC.

1

1 2. Participation

The participation in bidding process is opelr to the t'ollo\ving companïes who subnliLled tl :-cejllc .u 1-OI-

prequalïfîcation and who are registered by LIre Regional Coordination Unit of PROLOG /\d:llll.,t) 111. .,1 lll'
water supply field of intervention.

TIre participation in bidding process is aI bio OI)CII to ally otllcl' collrl)ally lrot l'egistcl'cti tlllcic' IIre
PROLO(„ that can sublnit addition:l1 utlllrillistrati\c, tcclrllical alrd firlalrcial doculrlclrtb
this.

1
1

t il :lux ,-:! ttj

3. Language of tIre Quotatiolr

The quotation, as well as all enclosures, nrust bc in Llle l:lenclr or tIre Englislr language.1

1
Conditions of subnrission of Quotations4

4.1. The tenderer shall place the original and six (06) copies of its tellder in an anonymous envelope :lddl-essed

to the Mayor of the Commune of N)’anrbaka. to be dcposited at tIre îlrternal structure for tlle lll tIll 11gaIn ,-:lt ot

public contracts (SIGAMP) of the Conlnrulre oI’ Nyalll baka. tel: 675 01 91 91.

1

1

1

1

1

4.2. The anonymous enveloppe sllall bear tllc lo IIo\\ ilrg llrclrLiolr :

][\1[ o 9 H R e 8 8 © é\ 9 4 8 8 8 8 9 9 p 8 ;((iNici:aF ::117fff ;?; Cet:lVI f?!(: J1fit hill 711J7l1JF 98 BeBe \ + 97 HaAQ VIn 2026
FOR TII E CONSTRUCTION OF 'I-\\'FO XII \ 1 SOI,.-\ 11- I) O \VE RE D \VAl- E 11 SUPPLY SYS’1- 1: X IS \ \ 1- 1- 1 1
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1

1

REIN FORCED CONCRETE TO\VERS IN THE CAMP DISTRICT AND THE LOCALITy OF HORE LAÏNDE IN
THE COMMUNE OF NY ANI BAKA, VIN,'\ DEP,\RTI\’IENT, ADAM AOUA RE(, ION

''To only be openecl (Itlrîng tIte bicl-opening session of the Tender Board" ».

line for suI)mission ofquotations

uo ê'.lions must be received at tlle addrcss illdicatc ill tIre Request for Quotatïon before the appointed
.1 : : _ imc in tIre Request forQuotation. Any quotatioll deposîted after the specîfied deadline shall not be

oi)CIIC(i and sllall be returned to t]le bidder.

Deadline for submission

Place ofdeposit of bids

fr ''c'ling ofquotations

!n26’ ’t 0200 ""

]le cluotations sllall be opened by the 1-entIer Board’s conference Hall of the Nyambaka Council
y v:- .; 1il with the bidders or oire represclrtatîve \vitlr po\ver of Attorney, at the date and time mentioned in

Llle notice of Request for Quotation.
1

1

1

1

13encllinc ofbids opening

'::ice ofbids opening

The '. .14 .4 . .StP.I .. 2026. ., at 03.oo PM
Tender Board’s conference Hall of the Nyambaka Council Ton,n

hall

3. [rtlring the Tenders Board opening session. tIre biddcrs' nalrles and tlle amoulrts oftlleir quotatioll
:- .! !’cad out louder and shall be recorded bv tIre secretarv of the Tenders Board, in the minutes of the

2026
( 1

b:d openilrg session.
L17 AOUI

N\’ambaka, the.'. . ... . . . ... . . .. .. ... .... 1
1

1

1

1

Le Mayor ofNyambaka Council
ect Owner)

LO M:

Mairo de la CommuneIE C
de Nvambaka

Ampliations :

DD / hlINMAP (01);

DD /MINDDEVEL (01);
DD/ MINEPAT (01);

UCR/PROLOG (01);
ARMP /ADAMAOUA (01);

CIPM; (01);

CF-iRONO (01 );

.-,.'=':bIAGE (01).

1

1

1

1
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-N/T ~'-sie':l ’\,ïadal11e

DI 1 l ' ':c Cotations (DC)

La Banque exige le respect des Directives de la Banque en matière de lutte contre la corruption et de ses

po 'i' i(’ tICS et procédures de sanctions en vigueur. telles qtl'énolrcées dans le Cadre de sanctions du Groupe de la
B: 1 : - - - liaic. tel qu’il est établi à l’Annexe A des Conditions Contractuelles.

9

3. : le cadre de cette politique. les Entrepreneurs atltoliselrt et doivent faire en solle que leurs agents

((1 J'_ aiés OLI non), sous-traitants, prestataires de selvices. lbtlrllisseurs et personnel, permettent à la Banque
dii~, pcctcl- tous les comptes, dossiers et autres cÏOctlITle11ts lelati l’s à la Demande de Cotation et à l’exécution du
luili-cIré Cell cas d’attribution), et de les faire vérifier par les vélit-ïcateurs nommés par la Banque.

5

Bi

' I':l'I 'lll.IQ L'E DIr C..\)IEI tOI:\’
lï:IiI - Travail - IDu tl'ic

sq tssç ++ es! ++ +9

lll'if ;lON' Dl: l,’ AD.-\l\1,\Ot T/\
+ + +c + +c %

l)I:l».\RTENIEN’T DE LA \’INA
+c+++:+c+c Se

CO 3131 tINE DE XYr\NI BAl{A
$Ç+Ç+Ç+ÇIÇ IR % +

SICC'llltT,'\ III,-\-I- G EXE R.'\ l,
Sc ÈStÈSe Se Se È

13 1» : 1 29 A'Gr\ Ot’N’l)ltRE

R E PLi BL IC OF CA )ÏERO ON
l»cace – \\’orl<- Fathcrland

ÈSç + +e + + + È

r\Dr\3 Ir\\VA REGION
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\’IN,\ DI\’lSION'
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COMMISSION INTERNE DE PASSATION DES MARCHES

Demande de Cotation

][\1[ o a 4 / ][1} c / ]B11 = J11f11L lE) / D = 1r / c NY / SG / SIG AMP / 2026 DU 117 AOUT 2026
/\

SOUiVIISSIONNAIRES CONTACT

Le Gouvernement du Cameroun a reçu un financement de la Banque mondiale dans le cadre du Projet
Gouvernance Locale et Communautés Résilientes (PROLOG). Dans la politique de sa mise en œuvre,
le PROLOG a signé une convention avec la Colrrlrlune de Nyambaka pour la réalisation des
infrastructures communautaires et intercommunales et a l’intention d’utiliser une partie du montant de

ce crédit pour effectuer les paiements autorisés au titre du Contrat pour lequel cette Demande de

C('tations est publiée.

1.

11 est pï-évtl dans le cadre de l’exécution dudit projet les tlavaux de Construction de deux mini adductions
d’eau en énergie solaire avec clrâteau cn béton arme au quartier CAMP et la locdlité dc FIORE LAÏNDE
dans la Conllrlune de Nyambaka. Départenlent de la Vina. Région de l'Addnldoua.

FI'atlde et Corruption

':’;::iï)ilité des matériaux, équipements et services

.ç > ;iratéliaux, équipeITlents et services qui doivent êtle fournis en vertu du marché et financés par la
'~,ent avoir leur origine dans tout pays. sous réserve des dispositions du paragraphe 9. À la demandel'e :l

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

1
1

1

1

1

1

1

1
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1

1

1
du Maître d’Ouvrage9 l’Entrepreneur peut être tenu de i-ourlril' Lille preuve de l’origine des lnLltC.’1.il..\- .le

l’équipement et des services.

1

1
1

6. Éligibilité des Entreprises

7. Ddns le cas oil l’Entreprise est un groupenrclrl d-elllleprises (GE). tous les llrenrt)res soll, c(
et solidairenrent responsables de l’exécutîoll de l clrselrlblc du contrat colrformélnent aux te.l '-.c
Le GE nommera un représentant qui a le pouvoir de nrelrcr toutes les affaires pour et au llc)lli

1

membres du (JE pendant le processus de Dellrallde de Cotation et, dans le cas où Ie GE est at!:-1l .:.: 1.1--

Marché, lors de l’exécution du contrat.

8. Une Entreprise peut avoir la nationalité de tout pays. sous réserve des restrictiolrs CII \’crLLI Lles

paragraphes 8 et 9 cÏ-dprès. Un Entreprise est réputé avoir la nationalité d’un pays si l’Entreprise est collslïtué,
incorporé ou enregistré selon les dispositions des lois de ce pays. colrrnre cil attestent ses statuts (ou LÏt)culllcllts
équivalents de constitution ou d’association) et ses doculllents d'elrregistrelrrelrt, selon lc cas. ( . Li' " le
s’applique également à la déternrinatïon dc la nationalité des sous-traitants proposés pour lou:- -. l I~ , ILI

marché, y compris les services connexes.

1

1

1
9. Les entreprises et les personnes physiques peuvent ne pas être éligibles si indiqué au parayl-::Ï)llc '' ci-
dessous et:

(a) en droit ou en vertu de règlclllclrts ol-licicls. le pays de l’Emprunteur i11Leldït les l-clrlliolls
commerciales avec ce pavs. à condition que la Banque soit collvailrcLle qu'ulle lcI:c c'\-:llsILlll
ll’empêche pas une concurrence cÏ'lccLÏve })OLll la ÏOLlrlritLlre de biens ou la passalioli .: 1. !’ :s :c

travaux ou de services requis: ou
(b) par un acte de conï'ornlité à une décisioll du Conseil de Sécurité des NaLlc'IIS , > i

1C

vertu du chapitre VII de la Clralte cles Nations Unies. le pays de l’EmprunteLll- illtCt-LI'L IOLIIe

importation de biens ou de passation de nlarcllés de travaux ou de services ell l)rt)\ c: 11 ill: Lie --c

pays, ou tout paielrrelrt à un pays. ullc l3crsolrlle pllysique ou une elltité dans ce ba) s.

10. En ce qui concerne les paragraphes 5 et 7. pour l'ilrt’orlrlaLion des Entreprises, à l’heure acILIClle. les
entreprises, les biens et les services des pays sui\allts sont c.\elus de ce processus de passation de lrrarclrés :

1

1
1

1
1
1

(a) En vertu des paragraplres 5 et 8(a):fr LlllCllll pl .

(b) En veltu des paragraphes 5 et 8 (b) : « clllcllll».
11. Une Entreprise qui a été sanctionné par la Banque. colri'orlnélnent aux Directives de la BallcjLlc cil
matière de lutte contre la corruption, colrfornléllrcllt à ses politiques et procédures de sanctions en vigLleul-. tel

qu’énoncé dans le Cadre des sanctions du Groupe de Id Banque mondiale tel que décrit dans l’annexe aux
conditions contractuelles (Annexe A)arlilréa 2.2 d.. ne sera pas adllrissïble à soumettre une Cotation ou à être
attributaire d’un marché ou bénéficier d'un marché linallcé par la Banque, financièrement ou autrement,
pendant une période telle que la Banque aura déterlllïlrée. Une liste des entreprises et des personnes physiques
exclues est disponible sur le site externe Web de la Banque : Irttp://\y\\'w.\vorldbalrk.or,@lebal-r.

1 Une Entreprise qui est une elrtreplisc ou ulrc illStitLltiOll l)ublîque dans le pays du R'laîtle - .1
12

(MO) peut être admissible à participer à la lrrisc CII collcul'rellcc et se voir attribuer un lnarcllé :1 _\ Ii i

qu’elle puisse établir, d’une nlanière acceptable pOLll la Ba11clue. qu’elle :1

1
1

1

1

(a) Est légalement et nlrancièremellt aulolrollrcs :
(b) Fonctionne en vertu du droit collrlrrcrcial : et

(c) N’est pas sous la supervision du N'laîtl'e cl’Ou\rage (MO).
13. Une Entreprise ne doit pas avoir de con llit d'ilrtélêts. Toute Elrtreplise en situation de coll tli’. .

sera disqualifiée. Une Entreprise peut être colrsidéléc colrrlrrc en conflit d’ilrtérêts aux fins du Frise
de Demande de Cotation, si l’Entreprise :

11



1

1

(iI )

(b)

(cI

(: )

coïltlôle directement oil indirectement. est contrôlé ou est sous contrôle commun avec une autre
Entleprise qui a soumis une cotation:

1l-eçoit ou a reçu une subvention directe ou indirecte d’une autre Entreprise qui a soumis une cotation;

11 le 111êlne représentant légal qu'une autre Entreprise qui a soumis une Cotation;

t une relation avec une autre Entreprise qui a soumis une Cotation, directement ou par l’entremise de l
icï: coïnmuns, qui la mette en nlcsurc cï îïlïltlcllccl la Cotation d’une autre Entreprise ou d’influencer
es tlécisions du Maître d’Oïl\’rage collcel'nant le processus de Demande de Cotation; ou B

spécifications techniques des ouvrages qui font 1-objet du processus de Demande de Cotation; ou

(e)

(f)

(g)

ou l’un de ses affiliés a été recrutE (ou est proposé d’être recruté) par le Maître d,Ouvrage ou 1
l’Emprunteur pour la mise en œuvre du marché: ou

fournïrait des biens, des travaux ou des services dutres que des services de consultant résultant ou 1
directement liés à des services de consultant pour la préparation ou la mise en œuvre du projet spécifié •
cïans ta cette Demande de Cotation. qu'elle fotlrlrîssait elle-même ou par toute société affiliée qui
contrôle directement ou indirectement. est contrôlée ou est sous contrôle commun avec cette H
entreprise; ou H

(h) a une relation d’affaires ou familiale étroite avec un personnel cadre de l’Emprunteur (ou de n
l'organisme de mise en œuvre du projet. ou d'un bénéficiaire d’une partie du prêt) qui : (i) participe 1
directement ou indirectement à la préparation de la Demande de Cotation ou de spécifications et/ou -
à 1-évaluation des Cotations, du marché en question: ou (ii) palticiperait à la mise en œuvre ou à la n
-upcïvisïon de ce marché à moins que le conait découlant de cette relation n’ait été résolu d’une E
lrallière acceptable pour la Banquc tout au long (Itl processus de Demande de Cotation et d'exécution =

(lu marché.

1Ga la ntic cle bonne exécution

14. L-Entreprise retenue doit fournir une Garantie de Bonne Exécution conformément aux conditions du
lnaïcllé 1

1

1

Vo !i€1ité des Cotations

1< .L q Cotations seront valides jusqu’à quatre-vingt-dix (90) jours calendaires âpres l’otlvelture des plis.

PI'ix prr)Ilosé

16. LElrtrel)rise devra indiquer le prix total dans le fOInltllaile intitulé « Cotation de l’Entreprise »

17 . L-Elltrepl'ise doit également fotlrnil les plix unit uiles cle tous les éléments des Travaux décrits dans le
Déïciiî Ollalltitaïif et Estillratifjoilll. Les aI-licles potIr lesclttcls clrlcttn prix unitaire n’est .fourni, ne .feront pas

l '(IIlje 1 cIe llclielllerlt à l’Entreprise par le Maître d ’ Ouvrage lorsqu’ils serollt exécrltés et seront considérés
co' - 2"ï s "(:l les l)lix unitaires pour d ’atttles clrticïcs et Irlix elII Détail (2rtantitati.f et Esïimati.f.

1

1
1

1

18

LIl .

lïx comprendront tOItS les droits. taxes cI clltlres l)lélèvelllenïs pcwables pctr l’Entreprise en vertu
:1 ccllllpter de la date 7 (sepl) jours l)récéctclnl ICI clclte litniïe de sotllnission des cotatîons.(

1 9. 1 i 11 l{ntïcprise qui prévoit d engager des dépenses dans d autres lnonlraies pour les intrants nécessaires
à l-c\éc'.!tion des travaux provenant de l’extérieur du pays du Maître d’Ouvrage et qui souhaite être payé en

co:- i.;t = ’.c:. doit indiquer une monnaie étrangère de son choix en plus de la monnaie locale en : franc CFA
B: ( '( \ 1

2C - mollllaie/s de la Cotation et la/es lnolrnaïc/s de paiement devra/ont être la/es même/s.

1

1
12
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1

1

1

1

1

1 1
Proposition technique

1

1

1
1

1

1

21. L’Entreprise doit fournir une proposition technique comprenant la description des méthodes de travail,
du matériel, du personnel, du calendrier et toute autre information pertinente, suffisamment en détail pour
démontrer l’adéquation de sa proposition pour répondre aux exigences des travaux et délai de réalisation.

1
1(a) Autre : Le Prestataire produira également un dossier administratif composé des pièces originales ou copies

certifiées conformes par les services émetteurs et composés des éléments suivants en cours de validité :

(i) Registre de Commerce ;

G) (ii) Attestation de Conformité Fiscale ;
(k) (iii) Plan de localisation ;

(I) (iv) Attestation de non faillite ;

(m) (v) Attestation de non exclusion des marchés publics ;

(n) (vi) Attestation pour soumission délivrée par la CNPS
(o) (vii) Attestation d’immatriculation fiscale
(p) (viii) attestation de catégorisation et
(q) (ix) Attestation de domiciliation bancaire.

1

1
1

1N.B : Il est rappelé que les pièces administratives citées ci-dessus devront dater de moins de trois (03) mois
et être produites en originaux ou en copies certiftées conformes par l’autorité émettrice compétente, ne
constituent pas un critère éliminatoire, mais seront déterminantes pour l’attribution du contrat.1

1

1
1

1

1Clarifications

22. Toute demande de clarification concernant la présente Demande de Cotation (DC) peut être adressée

par écrit à :

Attention de : MAIRE DE LA COMMUNE DE NY AMBAKA
Rue
Ville : NVAMBAKA
Code postal :

Pays : Cameroun
Numéro de téléphone : 675 01 91 91

Adresse électronique : cornmunedenyambaka129@gmail.com avec copie à : ajouter adresse
électronique SPM et du CR PROLOG

1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

Le délai de réception des demandes d’éclaircissements, exprimé ed nombre de jours avant la date limite
de dépôt des offres est de sept (07) jours jours. Le Maître d’Ouvrage (MO) fera copie de sa réponse à
toutes les Entreprises, y compris une description de la demande de clarifïeation, mais sans en identifier
la source

Soumission des Cotations

23. Les cotations seront déposées en sept (07) exemplaires (dont un (01) original et six (06) copies plus la copie

!:T“:«,E:’.„„., „„.. „„„., „.„„,.„„„„..,.„.»„..,.„ J 4 SErï 2026 ,3„,„..,
1
1

1

25. L’adresse pour la soumission des Cotatiolrs est la suivante :

Attention : MAIRE DE LA COMMUNE DE Ny AMBAKA
Ville : NYAMBAKA

13
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1

1

1

1

1
1

1

1
1

1

1

1
1

1

1

1

1
1

1

1

1

Ouverture des Cotations

26. L’ouverture des offres se fera en un temps à la Mairie de Nyambaka le _/_/2026 àÜHEURES
précises par la Commission Interne de Passation des Marchés auprès de la Commune de Ky?mbaka, en

présence des soulnissionnaires ou de leurs représentants dûment mandatés et ayant une parfaite connaissance
de la soumission dont ils ont la charge.

Évaluation des Cotations

27.

J
J

J

Code postal : BP 192 Ngaoundéré
Pays : CAMEROUN
Numéro de téléphone :6 75 01 91 91/6 96 61 03 66

Les Cotations seront évaluées afin de s’assurer de la conformité de la proposition technique.

Vérification que la Lettre de Cotation est bien remplie, datée et signée avec le nom et titre du signataire ;
Vérification que le Bordereau de Prix Unitaire et Devis Descriptif et Quantitatif est dûment rempli, daté
et sjgnéE

Évaluation de la qualification technique de chaque offre recevable suivant la grille d’évaluation des offres

GRILLE D’EVALUATION DES OFFRES

Désignation NOTATION
BINAIRE

Pièces
no

1

Présentation de l’Offre
ResDect de l’ordre prescrit dans la DC et Intercalaires
Lisibilité et Pagination

)

Diplôme du Chef de chantier (au moins niveau Technicien du Génie
Civil/Rural) daté et signé
Curriculum Vitae du Chef de chantier, daté et signé

Ancienneté ? 3 ans d’expérience dans le domaine similaire
Matériel de Chantier
Au moins un pick-up (produire photocopie certifié carte grise ou contrat de

location photocopie légalisée calle grise)
Liste de matériels de petits matériels cohérents avec les tâches (produire
photocopie des factures d'achat)
Méthodojogje d’exécution des travaux
Note technjque détaillée concernant l’organisation des travaux

baü--fpMme
Planning détaillé d'exécution des travaux avec délais $ quatre vingt dix (90)

Oui/Non
Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

2

3

Oui/Non

Oui/Non

4

Oui/Non
Oui/Non
Oui/Non

Jours

Cahier des clauses techniques particulières, paraphé à chaque page, daté et
,: gné à la dernière page

càÏ1iè1) le page, daté
-L sjgné à la dernière page

'-il 4ier des Clauses administratives particulières paraphé à chaque page, daté et
signé à la dernière page
RaDDolt de visite des sites
MeuM)

Oui/Non5

6

7

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

14
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1

1

1
1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

1

1
1



1
1

1
Présentation d’une lettre de sounrïssi011

1hé à chaque page et siené à la dCIllièreLe CCTP

Charte d’intégln
Déclaration d’engaqenlellt ellvir01111c111c11taI et social

’I-ot:Il tIcs oui

Oui.' :~~JoËI

OLI: '>- . il

Ot' ' .

Ol
1

1

1

1

'––l

NB : SeLrles les offres clyalrt totulisées url llroilrs 14 ULti sur 14 serollt tlclntises l)LiLtl- 111 >,tI:t. Lie !tI
procécl LIre.

\ ,1

7 Vérification des opérations aritlrnlétiques. ell llrultîpliant le cas éclréant les prix unitaires par les LjLlalltÏtés

et en utilisant le prix en lettres pour procéder aux corrections nécessaires ;

7 Élaboration d'un tableau récapitulatif des Cotations sur la base des montants corrigé:
arithmétiques éventuelles, classés par ordre croissant

Aux fins de l’évaluation et de la comparaison. la/es lrlolrlraïc/s des cotatîolls doit/vent être coll\el-: : - :. .: 111Jlric

monnaie. La monnaie qui doit être utilisée aLix tilrs de C01111)al'aisolr poIIr convertir les prix pl’t-'l)oh_ ~. * \ >, . ,Jb Lla ils
diverses monnaies en la monnaie de comparais011 au taux de change à ia vente sera la suivantc : ii-..1,. C !: , tX. \ F )

La source du taux de change est Id suivante : /r/ Bcl lly lle cles EtaIS cIe 1 'Afliclrlc Centrale (BEn c ) . 1' Il :tlltc : 1 ta'.1\ Lie

change est 1 vingt-}rttit (28) jotll's avant IcI date cIc lcllli.~;e cles o.Ï.Ïies. (NB : Si IcI lnonnclie de l'é.Î-él'c;1 c.’ 1 J ;ct." coI J
à cette cïclle, le tcttlx de clrclllge sel'a celtli elII clcl-tlicl' .jolll' l)l'écécÏent coté.).
28. Pour les Cotatiolls teclrlrîquelrrelrt contI)1-111es, les prix toLaux évalués. à l’excÏusic ll \

sont établis de lrlalrîère compétitive, seront ellsuÎLC comparés pour déterlrlilrer le prix/s évalué le 1

5

provisionlrelles et toute provision pour les i11rpré\ LIS. lrlais )- co1111)ris les travaux en régie IL>t : CIl \1

1'}

1
1

1

1

1

1
1

Attribution du marché

29. Le Marché sera attribué à l’Entreprise qui satisfait aLIX exigelrces d-adlnissibilité colllbrlllélllclll fl la

DC, qui offre le prix/s évalué le plus bas. qui ot't’rc une cotation Leclrniquenrent conforme et LjLli =:ir:.iltit
l’achèvement des travaux à la date spécitiée.

30. Le Maître d’Ouvrage (MO) ilrvitera par les luo)’ens les plus rapides les Entreprise, s rl
discussion si nécessaire en vue de finaliser le 111alcIré ou pour la signature du marché.

31 - Le Maître d’Ouvrage (MO) informera par les 1110yelrs les plus rapides les autres Elrtrci)ris,s ci, sa
décision d’attribution de marché. Une Entreprise lion retclrue peut demander des clarifications SLll ie, 11111,ii-s

pour lesquels sa Cotation n’a pas été retenue. Le Maître d’Ouvrage (MO) répondra à une telle delnalldc cïa11s

le meilleur délai possible.

1

1

1

32. Le Maître d’Ouvrage (MO) pLlbliera ullr a\'is d'atLlibtltiolr de 111arcllé sur son site \Vel) cil Ii: , 1, . 1c .-:s.
s’il est disponible, ou dans un journal de cïrculatic)Il llatiollalc ou sul UNDB cn lïune, dalrs les , 5 i b : ,t

l’attribution du marché. Les relrseiglrelueIrLS illdiqués colll})rclrdrolrt le lronr de l’Entreprise .'ett , <

contractuel, la durée du marché, le réSLlnré dc sa pol-léo et les lrolrrs des autres Entreprises ca11Llici.,., . c. 5

prix proposés et évalués.

Ll 7 AÜUINyallrbaka. le 1026

(âÏ H! i : ) ;;
LE )I..\IRE-'I)le 1.,\ co,\1.\11 NE

Le à

alfe de la Com rn cïi3:::=) ;f

1

1

1

1

l»ièccs jointes:
Annexe 1 : Spécilicatiolrs (l':\igcnccs ciu Xlaîtl'c tl'ou\riIHC)
r\nncxc 2 : l"ornlulail'c dc Cotation
.-\II ne le 3 : l"ol'lrlulail'cs dc Àlal'cllé

de Nyalnb,aka
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1

1

1

1

1

1

ANNEX I :

Exigences en matière de travaux : Spécifications
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1

1

1
Spécifications techniques et plans

1

1

1

CII A lil-l'lt E 1 – G EN'Eli.•\ LI'1-ES,

Article 1 – Objet du présent Calrier
Le présent Cahier des Clauses Techniques Particulières (CCTP) est relatif à pour la construction de
adductions d’eau en énergie solaire avec château ell béton arme au quallier CAMP et la localité
LAÏNDE dans la Commune de Nyambaka, Dépdltenlent de la Vina, Région de l’Adamaoua.
Article 2 - Nombre d'ouvrages à réaliser

Le nombre de forage à réaliser est un (0 I ). Il est exigé un taux de réussite de cent pour ccï1.

un forage productif avec pompe à énergie solaire.
Article 3 - Clroix technique

Les conditions hydrogéologiques sont telles que la i'ol'aLÎoll par usage d’équipenlelll 111ï\tt

faire face à toutes les éventualités. Les forages pcrllleLte111 cIc capter les arrivées d’eau profolrciçs , .
offrant ainsi une lrreilleure protection contre les pollutiolrs superficielles.

deux lnini
de l-IORE

!) t'( t } St , Il

1

1

1

1

) })o.ll'
c L .t;lc ).

Les forages seront implantés après une étude des colrdîtiolrs hydïogéologiques du site. u 11 exalll, Il dcs

photographies aériennes et une petite recollllaissalrce bar prospection géophysique et élcc tl-icI l’ i JS !

sondages électriques). Dans la lrlesure du possible les l’olagcs serolrt implantés à l’ilrtérieLll 113 . . .,1, - s

d’habitation, ou à proximité inrlrrédiate des villages. OII \’ci IIet-a donc à ce que les forlnations stl;)e. , . , J ,iv,,È
convenablement isolées de façon à éviter la propagation des pollutions.
La traversée de niveaux non consolidés pourra ccI)elrcÏtllll lléccssitcl Lille cîlCLlltltiolr d'eau. de lllOLI.-.- J .. 1 Li l OL.c

Une analyse des quelques forages existalrt da ils la Région de 1- AD AN’IAC)U A 1110Irtre qLIC it1 1)i-O:lllILIC.ii sci;1

comprise entre 40 et 80 m (moyenne de l'ordre de 60 in).1

1 Les superstructures seront de type classique : dalle légèl'elrrcllt inclinée. canal et puits perdu pour l'é\':tCLl:II il'Il cI:s

eaux, anti - bourbier à la périphérie. Les forages seront équipés de pompes à motricité hU11r:lilrc. : : s : is Lie

pompe et les dispositifs d'exlraure devront être cc)llstitués dc nratériaux résistants à la corrosi011

1

1

CHAPITRE II - DESCRIP’I-ION DES T,'\CIIES DU COCONTRACTAN’T

La totalité des prestations nécessaires à la réalisatiolr des 11)rages sera exécutée par le Cocollil.,c'.:1111, L-ciLli
- ci devra après implantation mener des actiolrs d' alrilnatiolr et de selrsîbilisdtion des populatiolls b J11éli._i:IiI-CS.

réaliser les forages, les alïlénagelrlents et ilrstallcl- les polrll)cs à lllotricité Irulrrailre.
Article 4 - Calelldricr d'cxécutioll

1 Le progranrlrre doit être réalisé au bout de quai l'e (0+) lllois dès la date de démarrage pl,sc
de Service de colnnrencer les prestations.
Il est convenu qu'un état d’avallcelnelrt sera dressé après ull (01) lrrois environ d'activités. S'il i,

retards éventuels culrrulés enregistrés à cette date lle sont pas susceptibles d’être rattrapés avec lc lai„l _-1’,:. , .,!tlcé
l’Entreprise aura obligation de renforcer ses IIIO)’clls pour LCI-lrliner les prestations dans les délais colitlacLtlcls.

JI'L

1 )iT;ll'

1

1
1

1

1

Par ailleurs le Maître d’Ouvrage se réserve le dru il d'auulrlclltcl ou de di lrli11Lier la cadence de réalis:ttioIr llt1 COLli-S

des prestations.
Clral)itl'e 111 – llll,\1.ISA'I-ION DES FORAGES

Article 5 - Exécution des forages
Les forages seront exécutés conformé111clrt aux choix teclllriques du présent CCTP et seront collsidérés

comme productifs (positifs) si leur débit est supérieur ou égal à 0,7 nl3/11 et l’eau potable.
5.1. Organisation des chantiers de forages

17
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1

1

1

1

Compte tenu des résultats acquis au cours des campagnes antérieures il est prévu une profondeur moyenne
de 6') :l

La lëLËSSîtC du programme repose sur la parfaite cooldination cles différentes actions du Cocontrdctant (fourniture
et ïnstaïlation des pompes, réalisation des anlélrageInents). Cette coordination nécessaire impose le respect strict
du calendrier d’exécution des forages autour duquel sont calés les calendriers des autres actions.

L'cï l ;enihlc cles nloyelrs du Cocolltractant sera placé sous l'autorité d'un chef de mission qui sera seul interlocuteur n
cIc " =\,l;rr:liistration (ou son représentant). Les prestations de forages seront conduites sur le terrain par un 1
bIÉ - i : "- T)at-laitetTtent qualifié en forage et organisation. Le programlne d’exécution des prestations sera conçu
cIc l : èrc que les ateliers de forage ainsi que l'atelier d’installation des pompes travaillent à proximité l'un a
.le t ’ > ’ivart un itinéraire préétabli. 1

C(~ïi.nle oil l’a vu précédemment. les implantations des folagcs seront réalisées par le Cocontractant> en relation a
dvcc l Ingénieur du marché.. H

11 cb:. coll\cnu qu’un état d'avancement sera dressé après un (01) mois environ d’activités. S’il apparaît que les n
l'et l', '- Js é\ elII uels cumulés enregistrés à cette date ne sont pas susceptibles d'être rattrapés avec le matériel engagé9 l
le r 'c- )"’ i’ lallt aura obligation de renforcer ses moyens pour terminer les prestations dans les délais contractuels.
5.=. .–! '.):-:', :-:s de travailr::===,====: *„.„,., .. ,„„„ .,.., ,„ ., „,,.„.„„,.„ .,„.„„„„,. =.„, ,pp„.,.,.; „ I
::-;: 11::,:„ 1:::::'::, 1. :=='::::: 1::,'’:1: 11,:: 11::':'.,",'::= 1::"==:=::"='::::1:::*::''::'::: il
Irc' o:r:’, :iIi:-e. soit un arrêt mensuel.
5.= \ ':: ’1 -; .'T d'exécution 1
1

i = c c 1 1 o i x 1 s n 1 a t é r i c I s r e l è v e d e l a r e s p o 11 sab iII té duC o contractant a La conception générale des ateliers 1

de ïhrage et de l'ensemble du matériel devra être adaptée aux conditions locales d’utilisation, à l’état des pistes et

5T: !!!:: aTll:::t::Il executIon e lnl précé emment l

IIi<)n cénéralc du matériel

' ’lellcllier d’exécution exige que le Cocontractant soit en possession des ateliers requis pour l’exécution n
cle ’: dèl; la notification du marché correspondant. Les numéros de série, l’âge et l’origine de la sondeuse l
sc i’ c ~ .:-toil'cment précisés dans l'offre. En tout état de cause. le matériel proposé devra être en parfait état. w
5.3._ . Dcbcl-iptiolr et spécialisation du matériel

Les ateliers mis en oeuvre répondront aux prescriptions et spécifications suivantes:
Son deu seCs)

.,\ïrpareil rotary conventionnel fonctionnant à l'air. à l'eau, à la mousse ou à la boue, spécialement adapté E
à l'L!:iliSatiO:1 du marteau fond - de - trou. équipé d’un dispositif de tubage à l'avancement ou permettant l'emploi •
cIc I- l ’" c' tlilvail en acÏel' OLI PVC: il l)el'met de ï-ol'et' ïncli fl’ét-elrllllent ]es terrains tendres et les terrains durs.

1

1Lt 1, t . t .ic l'atelier doit être d'au 1110ilrs 100 I11ètres :
en 12" 1 /'1 ati lotarv à la boue.
e11 1 65 nam au marteau fond - de - trou.

Al it Tes éqlli pcmcnts 1
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1

1
Dans le cas d'un développement des forages par une équipe indépendante de l'atelicr cic -.:-:.3 cette

équipe sera dotée d'un compresseur d'au nroins 5 1113/11113 à 7 bars.

Les essais de pompage seront réalisés à l'aide de pompes électriques immergées d'un diamètre iirïélietl:- :1 110

mm, capables de fournir des débits de 10 m3/h à 30 mètres de profondeur et de 6 m3/h à 80 mètres.
5.3.4 Visite de conformité

1

1

1

1

Une visite de conformité des matériels sera l'aile contradîctoirement au début des prestations, dans le but de
vérifier :

la conformité avec les matériels proposés dans l'oï'lic.
la compatibilité entre les capacités de ce nlatéï-icI. les l)rcsclil)tiolrs du CCTP et les délais d'ex !:LI

Le prononcé de cette conformité par procès-verbal 1le libère cil riell lc Cocolrtlactalrt de ses ciluu!
5.4. Description des forages

1

1

5.4.1 Schémas à respecter

Les forages devront être réalisés colrforlllénlclrt aux scllénlas présentés en annexe.
5.4.2 Mode d’exécution des forages

Le choix des lnétlrodes et des lrratél-iels à lllcllre ell oeuvle ainsi que celui des dianlètl-LS c
resteront à l'initiative du Cocontractalrt el sous sa seule lcspollsabiliLé.
Les spécifications ci-dessous sont avancées à Litlc illdicatit’. Toutefois, il est précisé que :

sauf dérogation exceptionnelle, la t'oratiolr au 111artcau l’ond - de - trou dans le socle ne pourra 1-, ils , = , , c, l

la pose d'un tubage provisoire en PVC ou en acicl’. au dloit des tornlations d’altération,
la traversée de niveaux noir consolidés dans les altérations du socle pourra nécessiter une injectiolr dc mousse ou

l’emploi de boue. Les produits utilisés seront d’ulre composition propre à ne pas colmater les couches prodkictives
et devront être biodégradables. Toutefois. dans le cas de perte de circulation dans les zones stériles cie SLlrlüce. et

seulement dans ces zones, le Cocontractant potlrla utiliser des boues bentonitiques.
5.4.3 Prise d'échantillons

1 SLt ii S

1

1

1
1

1

1

Au cours de la foratiolr, les cuttings selollt prélevés à cllaque clralrgemenl de terrain ou au :,-, ,:1- l ', IS l,s
mètres.

Les échantillons seront gardés au chantier dans des sacs ell plastique lrunrérotés, à la disposition ,i kI

de l’Administration, qui décidera de leur conselvatiolr ou non.
5.4.4 Caractéristiques des ouvrages

'c D 1-c '.cllttll ll

Les principales caractéristiques des OLIVltlgCS sont résunlées ci-après :
Forages dans le socle :

Foratîon des altérites au rotary en 9"5/8 minilnum jusqu'au toit du socle.
Mise en place d'une colonne de travail provisoile en PVC 178/ 1 95 ou en acier:
Poursuite du forage dans le socle au marteau il)lrd - dc - ttc)u. etr 165 nllll de cïiallrèLre, jusqu'à L„1. i,1-,,1

totale maximale du forage de 100 mètres.

Mise en place d’une colonne de captage PVC de ] 1 0/125 mln.
Mise en place d'un massif de gravier,
Mise en place d’ un bouchon d'argile,
Extraction de la colonne de travail.
Cimentation en tête sur 5 m minimum.
Forages dans les fornration sédimentaires :

Foration au rotary à la boue en 9" 5/8 (éventuellement 12" I /4).
Colonne de captage de 1 10/ 125 mm, crépinée au droit des niveaux les plus productif-ss sur une IrauLcur tt~,laId de

12 à 24 m (moyenne 20 m), sabot de pied de 1 in à la base

Mise en place d'un massif de gravier jusqu’à 3 111 au dessus du sonrnret des CI-épines,

b ,leur

1

1

1

1
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1

1

Misc cn place d’un bouchon d’argile,
CiïllclltaLion en tête sur 5 m minimum.

5.5. ErjT:i')cïncnt des forages
L : .orages jugés exploitables seront équipés aussitôt après la f(.)ration.

1

Dalls tous ]cs cas. les forages productifs seront équipés sur toLlte la hauteur d’une colonne de captage en PVC de 1
dianlètre I 1 0/ 1 25 mm, dont les caractéristiques sont spéci liées plus loin. –

La colonne sera crépinée au droit des venues d'eau par des éléments de 3 à 6 mètres. La base de la colonne sera 1
o!'îl :-c:c ïl''ï tIll sabot de pied.

.i::."'::l"":;;;:.';";::JE::1:i:::: 3.1:ITrJI'liT:;;:,111:11:1:Til::ÏF;.llÏll: fIT.,\T,Ta,::t:;l
la c n 12:,',:11:ltioïr du forage.

:.:_, 1:,:,"J:':::,:.'=,:,"=:::, .. „„g. =.:„ ..„blép„d.,...„_„„«„.,d,„;l,m.;„,..ù ..1„i_.i ...;.i... „„ I
1 T(I : H 1 i : : : B u 1\ ; : p! :: nI: == :e : ? 3 E eO T!: 113 : : IIT: :: il : : : f : 83 Tl :r:n:::îieennt : :te: Lent fermé par un bouchon vis sé o1
5.t~. J:'-c=(1:)peïrlelrt

~ ' _veloppement se fera à l’air lift double tube. par l'atelier de forage ou par une unité indépendante. 1
Le L,ii)it tlblcnu du développement ne devra pas être inférieur de plus de dix pour cent (10 %) au débit obtenu U
en lin de ï-oratîon.

L e d é v e 1 o p I ) e 1 n e n t s e r a p o u r s L l i v i n i u s q uI à obtention dIe aLI claire 8 sans particules a bleu se ou argile use o Le 1

Cocolrtï-actaïrt devra contrôler la teneur en sab]e. pal la nlétIlode de la tache de sable observée dans un seau de 10

]itï ' L't ( 1 ~!''. le diamètre ne devra pas excéder I cm en nn de développement. 1

L:-

1

Si :cg LICI IILItS d'exécution apparaissent lors de la réalisation d'un t'olage ou pendant le développement, la poursuite 8
dcs li'éï-aliolls de développement au-delà de 4 IreLlrcs sera à la clrarge du Cocontractant et, si elles ne peuvent
abOLlti r à l'obtention d’eau claire, l’ouvrage ne sera pas réceptionné. Dans le cas d’un développement par une unité H
in(!'’"rcn(l,''nïc. le retour de l’atelier de forage. pour replise partielle ou totale de l’ouvrage, restera à la charge du B
C( '1 it : : it, Ëttl 111êlïle titre que les opérations de reprise.

l'-c yel:Irc du développe]11eïrt sera de 4 llctlles ..

1 1 n e s L 1 r é t o u t e s l e s I 5 1 1 l i 1 1 L I t e s e L e 1 1 ive aLI dlc au et la profondeur de Il ouvrage seront mesurés avant et 1

)pclllCIrt.

Le

al-

5.-

)

1
La l3récisiolr exigée pour toutes les mesures (y compris lors des essais de pompage) sera de

10% pour les débits,
1 cm pour les niveaux d'eau,
5 cm pour les mesures de profondeur. 1

! .s:' ::: '1 3 débit - superstructure - désinfection et analyses d'eau 1
.le tïébit

Ces essais seront exécutés à l'aide d'une pompe immergée. d'une capacité minimale de 10 m3/h à une 1
.lofondeul de 30 m ou 6 m3/h à 80 mètres. L'essai de pompage (type CIEH) aura une durée de 4 heures (3 paliers

120
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1
1

1
à débit croissant : premier palier de 2 Ireures et 2 paliers de l heure chacun). La remontée du niveau de l’eau après

pompage sera suivie pendant une heure. Les mesures de profondeur du niveau d'eau seront effectuées à la sonde
électrique, les mesures de débit seront faites au sceau de 10 litres, toutes les mesures seront notées sur une ticïle
agréée par l’Administration.
5.7.2 Superstructure

1

1

1

1

Un schéma de principe est fourni . Les superstluctul-es devront néanmoins être réalisées sur la b:'.,: d ')la IIS
détaillés, adaptés au type de pompe qui sera retenu et agléés par le Chef de Service. Le sotïlrlisç 3 1- c\ 11

inclure ces plans détaillés dans son offre.

Le béton devra être fabriqué avec 350 kg de cinlent par nr3 ct avoir après 28 jours une résisLalrce „, =S I, . cn ,:.

il sera armé par du treillis soudé de maille 150 111111 (dialrrètre des fers de 5 mm). Pour les agrégats, clu ur11\’ier et

du sable propres, ainsi que de l’eau non agressive. devront être prévus.

1
1

1

Le numéro d'identification du forage et sa date d'exécution scionl gravés soigneuselrrent sur une pli: k

inoxydable scellée durablement dans le béton du local tcclrllique: sur cette plaque devra .ie 1

l'origine du financement. La liste des lrulrléros d'idC111iÏicaLiolr scia renlise au Cocontractant l)l,l 1

5.7.3 Analyses d'eau

Avant l'équipement du forage. le CocolrLraclalrt cl't'ectuera sur ie site les mesures SLli\tllILCS : pH,
conductivité, température.
A la fin du développement, le Cocontractant procéderd à la désinfection du forage par injection d’hypochlurite de

calcium (ou équivalent).
A la fin de l'essai de débit, le Cocontractalrt ctl'cctLlera des prélèvements d’échantillons d’eau !) '. 1r a-- !tvscs
physico-chimiques et bactériologiques qu'elle fera analyser dans un laboratoire agréé par l’Ac:Ini -.. , t .-

5.8. Contrôle des prestations des forages

1

1
La surveillance et le contrôle des prestations serolrt assurés par l Ingénieur sous la cool-cI il

de Service du marché.
5.8.1 Cahier de chantier1

1

1

11 : > 1 1-. c Cilci

Afin de permettre un suivi et'licace des plcsLaLÎolls. le Cocontractant tielrdra auprès de l'al_l i .:- 11

de chantier dans lequel seront reportés tous les rellseignenlcnts relatifs aux prestations. Ce c:ïllî - -1

contrôleur, dès son arrivée sur le chantier. de colrnaÎLre exactement l'état d 'avdllcement du iI,l’ lut
’ ' 11 ' . : 1

:tIl iCI

Ce cahier sera tenu par un '’poillteur'’, salarié du CocolrLracLanl. et dont ce sera l'unique Lâcllc ,UI

pointeur tiendra le cahier de chantier colrstalnlllclrt à jour. au l’ur et à nresure du dél'oulenrelrt cics t}i) JI-:,t ,,'
Sur le cahier de chantier seront notés par le pointeur tous les rcnscignenrents ci-après :

- Appelation du chantier (nom du village).
- Numéro d’ordre du forage dans le villaee.
- Date et heure d'arrivée et de départ de la sondcusc,
- Kilolnétrage de la sondeuse au départ du fOI-age précédellt et à l'arrivée du suivant9

- Compteur horaire du compresseur au début et à la till de clraquc l'orage,
- Heure de mise en place et heure de début de l'oraLiolr.

- Temps de foration tige par tige,
- Diamètre et technique utilisée tige par tige.
- Profondeur atteinte par chaque tige,
- Nature des terrains traversés ”coupe sondeul’'.
- Profondeur du tubage provisoire, durée de lïlisc cn pince et de retrait!

1

1

1
1

s.

1

1
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1

1

1
- C('ïlrl)ositïon de l'équipement du forage : longueur de tubes pleins, crépinés, volume de gravier9 niveau du joint -
d'al-!*tIc. llaLlteur de cimentatïon. etc. =

1

1

- Dl:rde c: débit des pompages, limpidïté et niveaux de l’eau selon 1es indications du représentant du Maître
d-'" Lt v:: i')ïs des opérations de développement et d’essais de débit.

) 1-c façon générale, tous détails techniques. incidents. pannes, difficultés propres au déroulement des
pre> at it'l,s. avec indication des heures où ils se sont produits.

Le cahier de chantier sera visé par le représentant de l'Administration et celui du Cocontractant, et servira
de base à l'établissement des attachenlents.

1
Le>: CII'a"q tICS ct réserves du Cocontlacïalrt et/ou de l’Adlnillîstratîon seront portées sur le cdhier de chantier.
5.s*:.:' (:(.111:-r)le ct surveillance

I T t :l i l : I : : :: : : :: i l l a 1 1 c e d e s p r e s t a t i o IIS ass tirés par le représentant de 11 Administration poKer ont sur l
va !1 isl in

- [;_,iili Ii.,11 dLI programme des prestations et de son ordre d'exécution en accord avec le (_'ocontrdctant.
- Irl- -llaïlt=tïoll des ouvrages.

- ItiLiicaliotts pl'évisionnelles sur la géologie et sur la profondeur à atteindre pour chaque forage.
- f ). ;isi:'"s SLll la poursuite ou l’arrêt des forages. letlr équipcïlrent ou leur abandon.
- ï' a :1 1 ::ï)elrlclrt du forage. défini avec le clrefforeur. en fonction du débit.

-S \ :: ï 11 Je ct interprétation du développement et des essais de pompage.
- ( 1:\ ! collfiguratiolr des superstructurcs selon la topographie.
- > \ :’ . : 'e cie la pose des pompes et de la forlnation des mécaniciens réparateurs locaux.
- SI.. \ =iii.,IIce des analyses relatives à la qualité de 1-eau.

5.9. Provenance et qualité des matériaux

1

1

1

1
5.9.1 Dispositions générales

1_c Cocontractant soumettra à l’approbation de la Délégation Départementale l’Eau et de l’Energie du de l
!c'= 1lratél'iaux qu’il compte employer avec indication de leur nature et de leur provenance.la \

F( éri:lllx reconnus défectueux devront êtlc évactlés paI- ]e Cocontractant et à ses frais. 1
Lc c c\lrltïactalrt assurera sous sa propre responsabilité. l’approvisionnement régulier des matériaux pour la B
bollïle nlarclre du chantier B

No'' tlls'21tt l'agrément de la Délégation Départenlcntalc dc l'Eau et de l'Energie de la Vina pour la qualité des n
I" l . ' pour leur lieu d’emprunt. le Cocontractant reste responsable de la qualité des matériaux mis en 1113

t . a}l;)artie11t de faire cffectuer à ses frais. toutes les alla]yses et tous les essais de matériaux nécessaires

:x('ctltioïr des ouvl-agcs.

oc
11 1

1
Il Ll})pLll-liclrt ati Cocontractant d'effectuer toutes les dénlalclrcs. d'obtenir toutes autorisations ou accords, et de

régler les frais, redevances ou indemnités pouvant résulter de l'exploitation de carrières ou gisements, et de 8
l’emprise des installations de chantiers l
Le Cocontractant ne saurait se prévaloir de l'autorisation du Maître d’Oeuvre en ce qui concerne les lieux a
d’emprunt pour se retourner contre lui, dans le cas d'une action intentée par des tiers, du fait de l’exploitation des 1
caltièïes ou qjsc11rents.

5.9,: Ciïtactéristiques des tubages 1

1

1
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1

1

1

1
Les tubages seront en PVC rigide (qualité forage). Les diamètres seront de 110/ 125 mm pour la colonne

de captage. L'origine et la qualité des tubages devront être soumises à approbation.

Ils seront en éléments lisses vissés sur la demi - épaisseur. Le filetage sera robuste, rond ou carré et n'aura pas

d'excentricité de façon à ce que la manutention des tubdges puisse se faire sans problème jusqu'à des profolrdeul-s
de 100 mètres.1

1

1

Les tubages devront présenter toutes garanties de résisLalrce aux eli-orts de cîsaïllelnellt, d'écl:.,,. ,. c I, Ll . :=

torsion au cours de leur mise en place et durant l'utilisation des ouvrages. Le PVC aura la qualité aiililcli... 1 re ct
ne possédera pas d’éléments susceptibles de se dissoudre dalls l'eau ou de modifier sa potabilîté

Le crépilrage sera fait nrécaniquelrrelrt en usine. Les fentes auront moins d’un mm d'ouverture. Le pourcentaue
d'ouverture ne sera pas inférieur à 2% de la sulf'ace totale du PVC.
5.9.3 Ciment

1
1

1

1

1

Le ciment à utiliser sera du cilrrclrt POït’I-LAND arLilicicl Cl’J 35 ou 45,511. Il devra èLle li\',-J e,1 :,cs ,ie

50 kg à l’exclusion de tout autre embailagc. Tout sac présentant des grumeaux sera refusé. Les rc:L..1, 1-.,t .,,is ,ie
poussières de ciment seront interdites.
5.9.4 Gravier

Le gravier introduit dans l'espace annulaire des lorages sera du gravier propre de quartz rond et calibl-é
( 1 -3 nrnr) .

5.10. Dossier technique

Un dossier technique sera établi par le CocolrtracLalrt pour chaque forage, il comprencll-II l,
suivantes: localisation de l'ouvrage sur le plan du village. coupe géologique. coupes teclrlliql
développement, graphiques d’interprétation des essais de débit avec la cote d'installatiolr cI,-

caractéristiques physico-chimiques de l'eau.
Article 6 : Conditions de réception provisoire des ou\’rages

Les réceptions provisoires seront prononcées par trd11clres en même temps que les réceptio I ,s ,i,s p

au vu des résultats des essais de pompage, 1esquels devl'ollt corroborer les observations et estilr:!’.i,11,s c

effectuées en cours de fc)ration et de dévelopi)cllrcnt (saLIt- réserve l'aiLe par le (qocontrdctallt daII q I,. , a
chantier lors de la décision d'équipelllelrt de l’ouvrage).

c' ICI S
.t t! LI

I _'s
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1

1
1

1
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' = =F LIe

Les réceptions provisoires serollt lrotî liées au Cocolllractallt par le repléselltanl de
l'Administration chargé du contrôle et l'eront l'objet d’un procès-verbal.
Article 7 : Conditions de réceptions définiti\cs

Les réceptions définitives seront prollc)llcées à l’expiration du délai de garantie d'un ((11 J ai, après
installation des pompes. Il ne sera pas procédé à des essais de pompage particuliers pour la récepLioll déliniti\,e.
mais à un test de l'équipement d'exploitation cil place et à une ellquêLe auprès de la populatioll pour s'asst llar du
bon fonctionnement de l’ouvrage au cours de l’année écoulée

1
1 Si des conditions inférieures à celles de la réception provisoire étaient constatées du fait d'ulle lil. 1, a. L . du,-,s

l’équipement, le Cocontractant serait dans l'obligation de rétablir les caractéristiques initidles à s,, !1-:,is .i,lolie
que soit la durée des prestations nécessaires.

Article 8 : Garantie des prestations
Le Cocontractant s'engage à exécuter avec le nraLériel qu'il propose. toutes les prestations ,111115 13s l-èul,s

de l’art

1
1

1

1
23



1

1

1
1

En cas (l’accident entraînant l'abandon du foldge. le Cocontractant pourra, sauf conditions géologiques anormales9

êtlc :lStl-O:IIt à recommencer un second forage au voisinage du premier et n’aura droit à aucune rémunération pour
le 11' lage itllattdotrné.

11 Î' t"r’: î::llenlent être relevé de cette garantie dans le cas suivant : accident dû à des opérations spécialesÿ n
ex- -l é„! bllr la demande de l'Administration. et pour lesquelles le Cocontractdnt aurait fait par écrit toutes les 1
re FiC; \cs :.vtlllt exécution.

=.:Il::.;:{9}Tlf'JJ==::7IT„?;::.:,„ 11:=.:=:::irl:::.::*§:ViLLE,=:=bg:=.:,:=.::.,1..1:T:::::„:: l
l’1-:!'. : 1-Bic LÏC la Villa avant le démarrage des prestations.
9. I . i)is!)clsilioïls générales 1
a)

1 = ( ) : 1 H n \ ) 1 1 l l a i r e e s t t e n L 1 d e d é c r : r e l es mo ye 11 se 11 perso 1 1 Il els et matériels qui seront mis en place pour l
eflccttlet ies prestations.

11ll-:::l'E:ïrJ::::l'e?i::::!§:;:Irfn“:; J=!'::hi,'::,f:f:::'TJJ;:T3TJi'1’1 rÊ::„T'Ilè;::b,'Il:; ;;=:iT::: l
da" l ' 5- (- Ii-lis l'lescrits.

ni is (:ii CEuvre

==...„..i==i.,.,..i,.,.,„.:.,;.„..=.„.fR.l.=.„„,.„,„„„,.,..„„„..„.,,.,„,„,.*„.„,.. l
rrlric correspondant aux différentes activités.

.\
le

[ :1

1lscngageàassurer,pendant touteladuréedelacaln,a,nederéalisationdesinfr„tr„,t„„,,td’i„„11,ti,„d„ 1
équipements, la présence permanente et continue de techniciens qualifiés.
b) Rendez-vous de chantier et réunions de coordination

1' 1

1
Le C ocolrtlactallt est tenu d'assister à tous les rendez-vous de chantier fixés par l’Ingénieur . Il aura la faculté de

:: 1l' Irl: IT ï:rÇ:::t;LES:eu:d:ET=:sîl:IT; IT IIRlfa:1ETIE'airs pour donner les instructions sur le chantier et pour prendre l

NIc;,stlc:lklilcllt. à l'initiative du Cllef de Service. une rétlllion de coordination sera tenue avec la participation a
obligatoire du Cocontractant, Lors de la réunion de coordination le programme d'avancement des activités du R
mois écoulé sera examiné et celui du mois suivant sera arrêté.

Un llrocès verbal sera établi à l’issue de chaque réunion et visé par tous les participants. n
c) Coïrfol-mité aux normes et prescriptions 1

Lcs :l('rï11LS ct lègIelnents techniques dont il est fait état dans les présents documents sont donnés à titre indicatif =
da- 1: î."t _le préciser la qualité et les règles usuelles de résistance désirée. Pour les tuyaux et les conduites, il R
peI è 1- ' 1lil application des normes ou références du pays de fabrication si ]e Cocontractant fournit la preuve w
que la qLlillité et la résistance obtenues sont au moins équivalentes à celles prescrites. w
Dans ce cas. le Cocontractant fournit à l'Administration. dans les vingt (20) jours qui suivront la notification du 1
marché, des exemplaires des normes appliquées et leur traduction en français ou en anglais selon le cas certifiée n

:::: 1:.:.„.,„.,,„..„.,„«,..,„,.,.„.,„„.„.....„,„,...,,,„„...„...,,...«..,,.„.„,. l
de la Villa ses propres albums et catalogues. ou. à défaut. ceux de ses fournisseurs.

1

1

1
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1
Les provenances, les qualités, les caractéristiques. les types, dimensions et poids, les modalités d'essLlis. cie

marquage, de contrôle et de réception des conduites. pièces spéciales et produits fabriqués doivent en IOLIL être

conformes aux normes en vigueur au Cameroun OLI de qualité équivalente.
d) Essais, calculs et plans

1

1 Le Cocontractant est tenu de justifier la stabilité des ouvrages en appliquant un mo,Ic d_ \
respectant les prescriptions valables au Calllcroull et la l-ésisLallce acllrrissïbïe des nratériaL!>.. L
(s’ils sont jugés nécessaires) sont à la cllarge du Cocontractant.

1
Les calculs doivent faire ressortir dans chaque cas les fatigues unitaires maximales des nraLériaux. iCI, oull-c,

lorsqu'un matériau présente des caractéristiques spéciales, et notamment peut être constitué d'élé11rcïrLS ,le

caractéristiques variées, le Cocontractant petIt être tenu de présenter une note justincative complélllcnLairc à la
Délégation Départementale de l’Eau et de l'Energie de la Villa.

1

1

1

1

1

1

Le calcul et l'exécution du béton armé doivent lélrolldlc aux lrorllres ISO, NF ou équivalentes.

Les plans d’exécution doivent définir avec exactitude et précision toutes les formes géométriques des éléments
constitutifs de la construction et tous les détails du ferraillage. Ils doivent indiquer le tracé de toutes les surfaces
de reprise, de tous les trous de scellement, de toutes les ouvertures. etc.

Tous les plans concernant les réservoirs, les essais de soI et les notes de calculs doivent recevoir l'agrément de la
Délégation Départementale de l’Eau et de l'Energie du de la Villa
e) Brevets d'invention

Le Cocontractant doit s’entendre, s'il y a lieu. avec les propriétaires ou les possesseurs de licel,_,., .).. =\ , .s
d’invention dont il voudrait appliquer ou aurait appliqué les procédés. Il paye les redevances ,1,,_-_'s :, ,s. ct

garantit le Maître d'Ouvrage contre toute réclalllation OLI poursuite de leur part
f) Contrôle, surveillance des prestations

1

1
1

1

La surveillance des prestations est assurée Délégatioll Départenrentale de l’Eau et de l’Energie dLI ,!, 111 \'
Cocontractant ou son représentant tielrt un carnet de cllanLier sur lequel sont notées toutes les décï~i . . l :
chargé du contrôle, les réserves éventuelles dLI Cocolltl'acl 11111 et toutes les observations néCCSs:iiI,

rendement par jour et toutes les opérations ci-i’cctuécs. Ce ctlrlrcl a ullc valeur ol'iicielle qui 1 _Ii >
Ordre de Service émis avant le début du chantier.

:liII. 1_e

gc : :1
IS

i-' . ,1\1

Pour les opérations et décisions particulièrenrelrt importantes (arrêt des prestations 3 nrodincaLion ,ic 1) lo:!-.,lirnrc.
etc.), le Chef de Service établit un Ordre de Service.

En particulier, le Cocontractant doit, préalablement à tout colnnlencelnent d'exécution, faire conllaÎLï-c à la

Délégation Départementale de l’Eau et de l'Energie de la Villa.le programme qu’il se propos,_ d':1 c!, !ilcr -,lklr la
mise en place du béton. Ce programme est établi avec le souci de réduire au maximum les repiïsc . ) l n:1. c

et de les disposer de manière satisfaisante, tant au point de vue de l'aspect que de la tenue nréctllliql,, , 1 , a, J.1

1
1

1

La Délégation Départementale de l’Eau et de l'E11ergie dc la Villa surveille sur le chantier la !ratl„.-' ' 1 .. llli’,J
du matériel et des matériaux mis en oeuvre. le respect des linéaires de cdndlÏsdtion9 le respect dc 11. 1l-„1 ii,le.11.
des fouilles et de la pose dans les règles de l'art des collduÎLcs et accessoires de fontainerie. L'utiïis titi,)Il ,1. l)risc-
béton pneumatiques ou d'explosifs ne se fait qLI'après accord de la Délégation Départementale de :- :

l’Eau de la Vina

g) Renseignements à fournir à l'Adnlillistratiolr

25



Le ' o:('ïil!-lïctalrt consigne dans le carnet de clralltier tOItS les détails techniques des prestations :

- apI)ell:\tïolr du chantier,
- di 11c cI'.1 clébtlt des prestations,
- Ini: 1 t-e c:- t; leipains tencontfés,

- 111'_:icIc:2ls- c:ïvers,

- c' l:-( ;- i'' il des bétons mis en place,
- r f ï i 11 s dcs fouilles,
- 111\ , 11)trLÏ,utts d'eIrfOuillage des tuyaux,
- résultats des essais de mise en pression,

et d’une façon générale, tous les détails techniques pouvant renseigner l'Administration sur l'évolution
prestatIons .

1

1

1
des

1
h)

Eli :- in c:c cc~!rtrat, le Cocontractdnt remet un rapport général récapïtulant l'ensemble des prestations réalisées sur

cIl" LT-' -:i' : .''.\'cc les plans de l'ecolleITle11t.

11

1_c- $t'L Irl lssiolllraires sont libres de proposer des val'iantes sous réserve qu’elles soient dûment détaillées et =
qL!'cilCS nc modifient pas les caractéristiques générales des équipements. 1
9.2. Organisation des chantïeœ B

a) 1 : )'-a:ï''= cie tl-avaiI 1

1
Le :1 Il

cIl

b) :' é

Ï : ; it1 IS générales de travail fixées par la réglenlentation camerounaise sont applicdbles au personnel du

E:at!-eprise. Le travail de nuit est proscrit. sauf délogatioll contraire et exceptionnelle.
exécution

Le choix des matériels relève de la responsabilité du Cocontractant. La conception générale de l'ensemble du =
matériel devra être adaptée aux conditions locales d’utilisation, à l'état des pistes et des accès, au rythme 1
d’exécution défini précédemment.

Une visite de conformité des matériels sera faite contradictoirement au début des prestations, dans le but de l

Le pïonollcé de cette confolmïté par procès-verbal ne libère ell rien le Cocontractant de ses engagements.
AI'ticïe 10 - Provenance, qualité des matériaux et dll matériel n

Le (-'ocontractant soumettra à l’autorisation du Délégation Départementale et de l’Eau de l’Energie du B
Ma\,o-Banyo, les matériaux et matériels qu’il compte employer avec indication de leur nature et de leur w

véri fiel
la c('nfOï-Irrité avec les matériels proposés dans l'offre.
la c', ni pal îbilité entre les capacités de ce nlatérie I. les prescriptions du CCTP et les délais d'exécution. 1

plo\-eïla11cc.
ToLls les lrratérÎaux ou matériels reconnus défectueux devront être évdcués par le Cocontractant à ses frais. 1
Le

les
( : .,ctatll s’engage à exécuter avec le 111atériel ct les matériaux qu'il propose toutes les prestations dans n

:1 l,s Jc l'alt, quelles que soient les conditions et la nature des sols de fondation. 1

Le Cocontractant assure sous sa propre responsabilité l'approvisionnement régulier des matériaux pour la bonne =
marche des chantiers. B
Nonobstant l’agrément de la Délégation Départementale de l'Eau et de l’Energie du Mayo-Banyo pour la qualité n
des matériaux et le lieu d'emprunt, le Cocontractant reste responsable de la qualité des matériaux mis en oeuvre. =
I1 1lli appartient de faire effectuer à ses frais toutes analyses ou essais de matériaux nécessaires à une bonne 1
ex Jcut 101-. ( les ouvrages.
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1

1
1

1

1

1

Article 11 - Conditions de réception pro\'isoil'e
Les réceptions provisoires seront prononcées au vu des résultats et des constatations qUI SCIOllt l’a !tes SLlr

le terrain, sauf réserves faites par le Cocolltract:1111 dans le call ier de cllalltier.
Les conditions de réception provisoire seront précisées au cas par cas. elles ilrclueront notallrlne
l’eau et le débit instantané colri'orlrres aux caractélistiqucs allllolrcées.
La réception sera réalisée par groupe d'ouvrages (réception partielle) et lrotînée au Ct) coli

Délégation Départementale de l’Eau et de 1-Energie du Mayo-Banyo chargée du contrôle, lol-

t

mensuelles de chantier. La réception provisoire fera l'objet d'un procès-verbal. La dernière l-écel-:.i. . i iI. L

partielle vaudra réception provisoire complète et déclellclrela le début de la période de garantie.
Les frais afférents à ces réceptions sont supportés par le Cocontrdctalrt.
Article 12 - Conditions de réception définiti\'c

Les réceptions définitives seront prononcées à l'expiration du délai de garantie d'un an après 111 1-Jc’»':)tic)n

provisoire complète.
11 ne sera pas procédé à des essais parlictllicls lrraîs sillll)lelrrelrl à un nouveau contrôle clu tl :i

(fonctionnement des équipements et du dispositi t-d’clltl-eticlr).
Si des conditions inférieures à celles de la réception provisoire étaient constatées, du fait d’une lnallaçoïr dans

l’équipement ou d’un manque d’infornlation ou de fornration du Comité de Gestion du Point d'Eau, le
Cocontractant serait dans l'obligation de rétablir les caractéristiques initiales (y compris actions d’anilnatîolr) à

ses frais quelque soit la durée des prestations nécessaires.
La réception définitive sera notifiée au Cocolltlactalrt par le Maître d'Ouvrage
Article 13 - Garantie

Le Cocolrtractant s’engage à exécuter. avec le lrlatéricl quil propose, toutes les prestations
de l’art

11' 11

','L' ; :-L IOT: S

.soi i'e

1

1

1

1
1

L’:1. . .: :11e:ll

Les obligations du Cocontractallt pendant la période de gal'alltie consistent à changer, OLI rép:il-cI' l'_s ,,’:èc=s

défectueuses ou celles qui ont été endolllnragécs suite à un défaut de fabrication
Afin d’assurer un suivi rigoureux du fonctionncnrcnt ct de l'entretien des équipements durant la péri,>cie c le

garantie, le Cocontractant devra effectuer des tourllées de suivi techniques pour chacune des réalisations du pl’oj CL.

Au cours de ces tournées, auxquelles pourrolrt être associés des teclrnicielrs de la Délégation Départcllrc111ulc cIc

l’Eau et de l’Energie du Mayo-Banyo serolrt cxalrlilrés ct contrÔlés le l-olrctioIrlrenlent des install:tliolls cl les
interventions des artisans réparateurs.
Les compléments de formation lrécessailcs ct des séallccs cIc rappel systélll:ïtiques serollt di>,,_
occasion. Chacune de ces tournées fera l'ubjcl d Llll collr pte rendu détaillé.

CHAPITRE V - Fourniture ET install:ltiolr des pollrÏ)es SOLAIRE

1
1

1
1

1

Je 11 c

1- GENEItALITES

Les modules photovoltaïques et la technique de nrontdge du procédé de couverture photovoltaïque associant ces

modules photovoltaïques auront impérativenlellt obtenu un Avis Technique de l’ingénieur de contrôle
Soit le prestataire devra fournir une ponlpe solaire (pompe inlnrergée solaire SQflex de mar,luc C i '_’ \ :!-Qq
LORENTZ ou équivalent, panneaux Photovoltaïques et accessoires) Id sous-traitance peut Ûlre

sous-traitant qui dispose de techniciens qualîïiés pour ce L) pc de projet.
Caractéristiques attendues :

Avoir une protection manque d’eau ;

HN:IT (Hauteur MaIronrétrique Totale) 80 lu 111illilrlun1 :

Débit 3nr3/h mini.

Pour les batteries on rejettera systématiquelrrent les batteries au plonlb.
La pompe doit être lrrulrîue d’un dispositif lll;lllquc d’eau inlpérativemelrt où elle sera sinlplelll,:
l’ingénieur du nrarché

11

1
1

1

1

:'C ' L' "J I) 111-
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1 .,.XI':CUTION DES TRAVAUX

. .'\cccssoires

POII’ Ic:; i'o:rlpes dont la mise en pl,Ice et le démontdge nécessitent un moyen de levage, les soumissïonnaïres
pr. i c;-t ', 1. ell option, la foul'nittlre d’un dispositif de levage adéquat. chèvre ou portique, destiné à être installé
à ( 'q 't - ~ ’r chaque ouvrage. Ces dispositifs devront être conçus pour permettre des manœuvres aisées lors des

nn 1 + , Jél:lolrtages des colonnes de pompage par les réparateurs villageois.
Lt '' 1: - llllaire devra proposer en outre pour chaque pompe la ou les clés nécessaires pour assurer le montage,
le L, _ n .ell ,1;c et le remplacement des pièces d'usure courantes.

1.1. Piècesdétachéœ l
Les pièces détachées devront. dès le début de la campagne de prestations, être disponibles dans les différents

[:1 Il ti: r: iT 11::bUT:sIT: f::a:sIcIré::: sel-Tli:rEr::::tcllaJ:= pompe et remis au Comité de Gestion du Point d’ 1
E:

1.2. Brochurestechniqueset pédagogiqLles l
Le soullrissionïlaire doit prévoir la fourniture de brochures techniques et pédagogiques sur le montage, le bon

“"'':'""'"'''"'"“':'"«''=*'"”:"='"*“""'"'’”*'"'~:'“”:“' l
Ces brochu tes comporteront simultanément trois niveaux d'information.
a) T ':1 lli\'eau exclusivement illustré sur les tlrèlnes stlivallts :

C( » l' e'1 Tl'\mper correctement (illustrations avec photos ou dessins) ?

C( 1-, c", c iceïer une anomalie dans le fonctionlrelrlcllt ?

Coîlinlelrt effectuer les petites réparations ? R
b) Une notice complète de montage, d'utilisation et d’entretien. Tous les types de pannes pouvant se produire a
doivent y être mentionnés ainsi que les moyens d'y remédier.
c) Un niveau documentaire complet portant sur tous les aspects de la pompe : fabrication, pièces constitutives, 8
matériaux utilisés, montage, entretien courant, réparations importantes. liste des pièces détachées et leur durée de 8
vic approximative, etc.

Ces brochures accompagneront la livraison de chaque pompe. des exemplaires supplémentaires de réserve seront B
c011,ei-vés cïrez les représentants du fournisseur. B
En outre. le Cocontrdctant doit prévoir une ficlle d'entretien pour clraque pompe (ainsi que des exemplaires de

réserve), qui sera conservée dans chaque village. et qui pernlettra d’inscrire toutes les interventions et réparations H
effectuées. B

1

1 .3. Mise en place du dispositif de maintenance 8
Les .30j11llcs solaires seront incorporées dans le réseau de maintenance existant dans le Département du Mayo- B
Bi ( . ' (:ocontractant assurera la formation de deux (02) artisans réparateurs par pompe installée pour
ill- . l .' el'îectuer les réparations. La formation des artisans réparateurs sera une condition préalable à la 8
i-é. l' ( - ~ ~visoire des équipements. •

Le t ocoïrtïac,tant dssurerd également la formation de deux (02) membres du Comité de Gestion pour chaque B
poi11t d eau pour coordonner la maintenance courante sur le type de pompe installée. B

:. lléccptîolr qualitative provisoire
Le !::atéricl luis en oeuvre donnera lieu à une réception qualitative provisoire qui aura lieu en deux étapes. 1

1

1
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1

1
Une réception qualitative dans les entrepôts du CocontrdcLant au Calneroun, qui portera sur It1 l-JceÏ)l L)n tiLI

procédé de fabrication et des matériaux utilisés (1)ièces adllrilristratives et techniques justifiant qLlc !:. . il l'. ic!-s
matériaux utilisés sont conformes à la propositiolr ).
La réception mentionnée ci-dessus sera suivie d’ulle lécepLiolr technique qui aura lieu sui- !c c

l'installation de la première pompe et au vu des résultats collstalés sur le terrain.
Le prononcé de cette réception ne libère ell rien le Cocontractant de ses engagements aussi bicn
délais que par rapport aux prescriptions techniques.

S

Le Chef de Service ou son représentant pourra à tout ]rrollrelrt illspecter les fournitures aïill ,le \ërilicl’ ICLll

conformité avec les présentes spécifications.
Les matériaux éventuellement reconnus défectueux ou ell lroll-colrt'orilrïté selolr la description ci-dessus L:C\ r011t

être évacués par le Cocolltractant et à ses frais.
Tout changement du matériel proposé dans l'o1-1-rc (type. caractéristique, origine, etc.) avant OLI al-.-:

conformité et pendant la réalisation des prcstatiolls est l’orlrrellellrelrt interdit sauf accor,1 CE

d’Ouvrage Délégué après denralrde du Cocolltractalrt.
Si les fournitures ne sont pas en conformité avec les spécifications, le Maître d’Ouvrage peut les le.jcter el
demander leur remplacement ou les modifications qui seraient nécessaires, sans charge suppléllrellt tlil-c pour
celui-ci.

1

1

1

1

:1 13

3 \'
-1

: le Lie

' 111111-c

1
1

1
3. Le présent marché

3.1 . Connaissance du projet :

Le présent Calrier des Clauses ’l-eclrlriques Ï’tllticLllièl’es (CC-1-P) est relatif à la COlrstrLlcIËOII

adductions d’eau en énergie solaire avec clrâteatl en bétolr arlrre au quartier CAMP et la loc llli’._ .! J

LAÏNDE dans la Commune de Nyanrbaka. DéparLcnrent dc la Vin,1. Région de l’Adamaoua.
Lors de l'étude du projet et avant la remise de son otlïe. l'elrtrel)relreur doit prendre connaissance cles I)1 till, cl dcs

travaux.

Les matériaux employés seront de prelrrïer clroi.\ et lrlis cil LCUvre suivulrl les règles de l'art. et la réglelrlc111tltit)Il
applicable au 1110lrrellt de l’exécution des tra\'aLIX.

L'entrepreneur devra faire la livraison des ilrslallatic)IIS cil })allllïl état de service.
3.2. Objet et connaissances des travaux

lieux, et tenir compte des exigences des clauses exposées dans les divers documents faisant l’objet du lllarcllé ,ic

ia

J R L

1
1

1
1
1

3.2.1. Volume des travaux

Le présent Cahier des Clauses Techniques Particulières a pour objet de décrire l'ensemble des prestations liées à
la réalisation des travaux d'implantation d-un gélrél-ateur photovoltaïque d’une puissance comprise entre 500 \\’c
et 2 kWc

L'Entrepreneur par le fait même de soulnissiollllcr est l-él)uté avoir pris parfaite connaissance ci:s t: t'., IILI x :1

effectuer, de leur nature aïllsi que de leur ilrrpc)rtallcc ct reconnaît avoir suppléé, pal- les , , , 1,i ..il,_s
professionnelles de sa spécialité, aux détails qui pourraient être onlis dans les différentes pièces cu lit, L.:l.I, . , .s ,1,1

dossier. Tous les travaux sont inclus quels que soient les lllétlrodes et le matériel nécessaire.
11 est bien précisé que les matériaux particuliers cités claIrs le présent cc’rp le sont exclusi'. ,.li: i.l .. litI-C
d'exemple, afin de définir le niveau lrrinilrlal de qualité 1-cg uis. L'Entrepreneur aura la faculté d'utilis,i- tou lc :lutle
marque de produit, à sa charge de justifier dans son ol'f're l'équivalence au produit de base cité dans le CC’[-l’
ceci sous trois réserves :

- Que le produit proposé en relrlplacclrrent soit stliclelrrclrt équivalent sur un plan technique _’l c
des mêmes certificats et avis techniques :
- Que l’entreprise signale dans son ol'fre tous les llr:ltéri:lux diti’élelrts de ceux décrits et avec !=Sql.

son prIX ;

S

1

1

1
1

1

1
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1
1

ÎOi:IIS. à l'appui de cette proposition de lcml)lacenlcnt de matériau. tous les documents et références
pc! c t ’! _ tIC jLlger de la stricte équivalence des produits.
Lr or })!-('LÏUctïon de ces éléments à l'appel d'oï'frcs ou tout matériau jugé "non équivalent", au moment de

l’allaI)'sc. exposerait l'adjudicataire des travaux à se voir imposer la mise en place des matériaux et produits décrits
da ils lc cïossier d’Appel d’Offres.
3.2 . S- i l:":salloll

L-_ II ::-:’ :' _*ur prendra à sa charge les mesures nécessaires aux conditions de travaux en hauteur. Il fera son
il!- '. t est'l'es de sécurité à prendre potll' dsstlt'cr la protection des travailleurs ; il devra à ce titre la mise en

})1. ; l'* ):,is les filets provisoires nécessaires et écllafatldages. Il devra toutes les installations conformément à
la réglenlelrtatioll, et notamment les installations de niveau 3 pour les travaux à risques.

1

1
3.3.3. Modules photovoltaïques

1Les modules photovoltaïques seront plans et résisteront aux conditions ambiantes climatiques décrites ci-après :

• température : - 40'’ à + 85'’C
' 1ltllnîdîté rclative : jusqu’à 100%
• \ : :ssc t't \'e11t : iusqu’à 1 90 klr1/h (botlrrasques)
' plccïpit;ltiolls : pluie battante continue ou grêle (grêlolrs < 25 mm)
Ils devront répondre aux normes CEI 6121 5 (cellules photovoltaïques en polycristallin).

1Tous les 1110dules proposés devront présenter un aspect et une couleur identiques et être aisément
intelcllangeables. Les modules devront également présenter des caractéristiques identiques avec une tolérance de
+ 1- 3% sur la valeur de la puissance crête.

Les 1nodules devront disposer des caractéristiques suivantes :

• Tvlre tlliïe photovoltaïque à cellules polycristallines de puissance optimale ;
• I" s r’' : '!nitaïre comprise entre I35 Wc et 200 \Vc (tolérance de +/- 5% maximum entre modules) ;

• l i : lotcctîon mécanique au moins IK 07 (conforme à la lrorine EN 62262);
• [ c.c:; 1 , J '_ie protection des connecteurs IP55 :

C isse Il
• Garantir au moins 90% de la puissance initiale à 1 0 ans de fonctionnement et 80% à 25 ans ;

• Boite dc raccordement intégrant au minimum 2 diodes Bypass pour la protection des modules.

1

1
1

1

:,.=::':i.ç;Ir;rITrI=1:=:II,:::= IIEr 11%=:=:','.'.:i,::\:=,':,!:'*IT: :.',=,*,«::::r =-„"p'p'=:.'!"""''" I
Le, lcr : 1>-lliances des onduleurs respecteront les caractéristiques suivantes :

• siglral sinusoïddl avec très faible taux de distorsion Irdrnloniquc : THD < 1 0%
• tension de sortie : tension nominale « 230V » avec tolérance de +/- 1 0%

• fléquellce : 50 Hz avec tolérance de +/- 5%
• relrdclrrcnt à Puissance nominale (Pn) : > 95% à la puissance nominale
. rc:ldcmcnt à 10% de Pn : > 90%
• c,~'lsr):lr'.l:ï'.ioïr interne et consolnnlatiolr en standby : la pltls l'éduite possible

1

1

, c1,1i concerne l’emplacement 1c mieux adapté pour votre onduleur, tout bon professionnel vous 1
-c 1 1 l'a Je le placer ddns un endroit facilement nccessible, plutôt frais et à l’abri des intempéries.
(_--. . „'L C:LIOÏ on évitera les pièces du type cllauï'ferie poul privilégier les garages. L’avantage d’un endroit frai B
1éc l', 1- 11 ic s 1-isques d’ échauffement de l’ondu leur, Il vaudra égalenlent veiller à ce que l’onduIeur soit le plus près B
possiblc cles panneaux photovoltaïques, l’installation sera ainsi plus performante.
Les rrarqtlcs privilégés sont les suivantes : Xantrex, Sun-Watts, Tenesol, Daxtech, Fonroche/Pevafersa ou R
enc r . !;- (''_' Énergie. On choisira les onduleurs de types A ou B. B
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RACCORDEMENTS DES CÂBLES

1

1

1

1

1

Les câbles CC n’emprullterolrt ell aLICUll cas des conduits, gouloLtes ou comparlilllcn
communs à ceux des circuits alternatifs.

Tous les câbles, mécalrisllres, fixations et asselrlblagcs électriques seront installés e - 1 : - .-.1

application des normes NF, CEI et autres règles électriques apI)lopriées. Le clrenlinement des câ!~, _ -- 1 L ..lu.s
ainsi que leur fixation et celle des autres éléllrellts collrlrrc pal' exelrrl)ie les boîtes de dérïvatiolr sci'.'i-, È ,t.1 .'. Js Lie

manière à s'intégrer, au mieux, tout ell chercllallt à réduire les longueurs.
La somme des chutes de tension du circuit de génération doit être calculée de telle surle que le pl)Ïllt cie

fonctionnement des modules se situe à une tell'sion voisine de celle de la puissance maximale des luc)CILI les.

compatibilité avec le système de l’ondu leur.
L’ensemble des structures sera luis à la terlc. relié par un conducteur Cu d'une secticll I:

mm2. Toutes les masses seront illtercolrnectées CL leliées à la terre générale du bâtiment. La résist. 1
de terre sera contrôlée

En cas d'existence d’un paratonnerre en toiture. la terre conrlllulle au système solaire sera îË11=iC.>1 .lccIJe
avec la descente du paratonnerre

L)1 3

I :',11 it _

iL-= d =

C 6

;)FISC

1

1

4.1. Grille de clôture en acier

En périphérie de la zone d'ïnstdlldtiolr du local élccLlique bV. il sera prévu une edge glilli. -

de hauteur suffisante pour la protection des illsl:lllaLiolrs. Ullc pol'lc llléLa lligue l'erllrant à clé pci 111L

dans la cage délimitant le local électrique.
Les dimensions et l’implantation de la cage seront sounrises à validation par le lrr:tîllc ».- 1, \ 1.

panonceau « Danger, risque de clloc électrique » devra êtle disposé sur la porte du local grilltlyé.
L'ensemble de la cage grillagée et du portail sera prévu dans ce lot. Les cloisons de la c.i JC > J . :lt c 11

grillage acier (fil diamètre 3 mm) à mailles soudées de côté 50111111. Les llrontdnts des cloisons SCI-Ollt cil Llciel

tubulaire ou rectangulaire soudés, les pieds des llrolrtants verticaux seront encastrés et scellés dans le sol, l' 11 cage
grillagée sera traitée alrticorrosÎon, une tilritÎolr p tIr })eilltLlrc l)lasLique poLllla être proposée.

1 c : :1-

l -II

1
1

1
1

1

4.2. LES BATTERIES

La capacité d'une batterie est toujours ilrdiquéc stlr la batterie, exemple : 50 AIr, de lrrêlne LitlC SII ::ilSÏL)n
: exemple 12v et sa durée de décharge : exemple C20 (20rL-présente le Nbre d’heures de la durée cIc LiëCir 111-se).

En effet, plus on décharge la batterie lclrtclrrclrt. plus elle est capable de fournir d’énergie au final et oil
conseille en général de ne pas déclrarger une batterie en llroîlls de 1 011 pour optimiser la durée de vie de la batterie
et de conserver tout son potentiel en capacité.

Finalement, la formule pour déternrilrcl la capacité de votre batterie est :
(Consommation en \VII) x Autollolrlie ell .lls \ 1.25
Tension en Volls

Exemple :

On souhaite faire fonctionner 3 lalrlt)es lluo colrrpactcs de 7\V 411/jour et une polrlpc cic

1090W 611 / jour.
Soit un besoin journalier de : (3 x 7\V x 411) + ( 1 x 1090\\” x 611) = 6624 \VaLLS heure par jour (\\h, i).
La tension de la batterie est de 24V et l'installation est située en zone ensoleillé. On choisira 1,5 jours

1 .5 C ',’=ell\’

1

1
1

1
1

d’autononr ie

Capacité = (234\Vh / 24V) x 1,5jrs x 1.25 = 5 1 7.5 AIr
On choisira donc 2 batteries d'au lrroilrs 25(J AIr cil 24 Volts.

Pour ces types d’ouvrages oil clroisil-a la plage de tc:rsit)Il de 24 ou 48V.
4.3.1 Quelles sont les batteries solaires étanches.

Les batteries étanches ne nécessitent auctllr clltlcticll ct voyagelll très biell si vous devez les cïél)luce:-. Elles
Ire nécessitent pas d’être placées dans un local velILilé
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1

T :-llttcrïc au plomb ouverte = NON
,.;ttterie AGNI = OUI

1_il Batterie GEL = OUI
La Batterie GEL Long L,ïfe = OUI
Les batteries à utilisées sont :

1
4.3.2

39

1
Les batteries étanches seront à privilégier car :

' L’entretien des batteries est difficile à réaliser par les populations ;

' La locale batterie sera peu ou pas aéré (hydrogène. odeur. vapeurs acides) ; 1
0 Le l-isque de gel est important :

• Les fuites d'acides doivent être évitées en cas déplacement des batteries ou renversement ;

La durée de vie est une donnée importante pour nous.
1

NB : Pour les batteries on rejettera systématiquement les batteries au plomb.

14.3. RÉGULATEUR DE CHARGE

Le régulateur solaire (appelé aussi régulateur de charge ou contrôleur de charge), régule le niveau n
d'éïrcrgic stockée par les batteries afin d’évitcrlcs srlrcharges ou les décharges trop profondes des batteries : 1
- il :1.li’.c. \ Dir stoppe, la charge de la bdtterÎe solaire par le module solaire quand la batterie est complètement =

- il ralentit la déclrarge par délestagc de l’utilisation. voir nlênle l'arrêt total, afin d’éviter les décharges profondes 1
risqualrt d’elldomlrlager les batteries.

cIl 11 ice

OII choisira les régulateurs de charges MPPT (pour Maximum Power Point Trackîng, ce qui signifie 1
1-cc: :l-cilc LiU point de puissance maximum). Cette nouvelle technologie permet de tirer les meilleures =
pe:- 'l-;lrll: ccs des panneaux solaires photovoltaïques : de 10% à 25% d'énergie en plus. =

' = "éguïateurs permettent non seulement d’augmenter la production d’énergie d'une installation A
I):' ) ( - ue. mais en optîlnisallt la charge des batteries. ils prolongent aussi significativement la durée de »
vic c ces !3:lttcl'ics.

Oli cÏroisira principdlelnenr les nlarqtles suivantes : EPSolar. Steca PR 10-30, 1

Satl;- (iîs}?ositioï1 particulière indiquée dans le présent document, la conception, les calculs, la fabrication en 1
usi t',=, 1'exécution sur chantier, la mise en œuvre et le réglage de l'ouvrage, la nature et la qualité des matériaux, w

la ’' o e=t (~1 dc l'ouvrage, la réception et les essais de tout ou partie de l'ouvrage sont, dans leur ensemble, n
coi ): nil - : tlx lrormes, règlements, prescriptions techniques et recommandations professionnelles en vigueur au 1
Call.e 1-OUII

POLll- tous ]es documents énoncés ci-après. il est retenu la dernière édition publiée à la date des pièces écrites du n
marché de ttavaux. L'Entrepreneur est tenu de signaler à la Maîtrise d”ouvrage toute contradiction entre les 1
doctlnleïrts cités ci-dessus et le projet (plans. devis descripti l’s. etc.).

To'.:- les <111\lages seront CXéCLltéS suivant les règles de l'Art et devront répondre aux prescriptions techniques et n
fo:lc:iclllïl.:iïcs comprises dans les textes officiels existants le premier jour du mois de la signature du marché. A l
CÏL; l’ c' ' i':s tc\tes, seront app]ïqtlés dans cet ordre :

I1-11- cs Eul-opéelllles CEN-CENEI_EC ( Et\J) : BB

.ln' cs françaises AFNOR ; l
'\li-été du 2 avril 1991 fixant les conditions tcclrlliqtlcs auxquelles doivent satisfaire les distributions

ci éïrcrgie électrique, paru au journal officiel de la République FrdnÇaise du 4 Mai 1 991 ; R
1 :=i!culaire n'78-79 du 6 juillet 1978 concernant l application de l’Arrêter du 26 Mai 1978 ; B

= 1.4 Doctlïnents techniques contractuels

1

1
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1
les normes françaises Irolrrologuées Nl:C :

les normes françaises UTE et ell particulier :

o C 10-100 ;

o C 10-101 ;

o C 13-200.

NF C 15-1 00: installations électriques à basse tension :

C 18 530: carnet de prescriptions de sécurité électrique destiné au personnel habilité ;

NF C 17-1 00 : Protection contre la fOLldle - Installation de paratolrnerres ;
NF C 1 7- 1 02: Protection contre la foudre - Protection des structures et des zones ouvel-les c

par paratonnerre à dispositif d’alnorçage tension :

:1

DIN VDE 0126 (Avril 1999) : Spécifications du fonctionnement de l’onduleur (îlotagc. leli:1 J bi :

et de fréquence, injection de courant COlltÏ11LI) - Conditions de coupure de l’onduleur :

les recommandations du comité électrotcclllrîque ilrLclllational (Publication CEI) ;

Tout autre système de normalisatiolr rccolrlru dans le systèlrre ISO

Toutes ces règles pouvant subir des lrloclitictltiolls sous la rcspolrsabilité de l’Adlrrillis II-aI

l’électricité pour tenir compte des conditions locales. saclralrt que les ouvrages seront collsll Llit
aux conditions définies ci-après :

- Température moyenne : 35'’c

Hygrométrie correspondante : 98'’% :
Température extrême (sous abri) :

Minimale + 10'’c ;

Maximale +50c>c ;

Vitesse exceptîolllrelle des vents 180 KIll/11 :

Vitesse normdle des vents 5 à 35 KIll/Il.

1

1

1
1

1

1

1

tic! i'e

,SIC)Il

c& .1

1
1

1
1

1

4.5. Réalisation des travaux

Les travaux seront exécutés d’après les pièces suivantes :

- L’Offre technique du soumissionnaire (définition teclrnïque détaillée de la consistance des tI-a\ aLiX c’, l)la11s

d’exécution), approuvée et complétée par le Maître d Ouvrage ;

- Le devis estïmatif joint ;

- Le cahier des clauses adlrrïllistratives géllél-alcs apl)licables aux lrrarclrés des travaux !)a-,> J

l’État 1

- Les différentes normes inter11atiolla les rccolllrucs drllls le s\’stèlrre ISO et pOLI\’, IIII

l’environllemellt climatique et éconolllique dLI CillllCl-oLllr :

- Les réglelllelrtations locales de service public d'électricité. normes de sécurité et de bl-OUCCl:LJll Lle

l’environnellrent applicables au Calrreroulr :

Les documents du contrat sont complénrelrtail-es CI doivent être acceptés comme un tout. Ils s’expli,ILICllt et se

complètent réciproquement dans le but de délilrir les tI-a\'aLIX à exécuter.
Tout ce qui serait omis par les uns. mais indiqué l):ll les autres el qui serait lrécessaire au paracllè\clllc ill dcs

travaux conformément à ï’intelrtiolr lrlalrii’este tlcscïits dOCLllrlc11ls dLI contrat doit être exécuté l);ll' l,' C,l. o't - ','t Ii:11

de l’Adlnilristratïolr sans plus-value.
Article 16 : Réception qualitative pl'o\isoil'c
Le matériel mis en oeuvre donnera lieu à une réception qualitative provisoire qui aura lieu en deux étapes.

1

1

1
1
1

1
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1
Une réception qualitative dans les entrepôts du Cocontractant au Cameroun, qui portera sur la réception du

procédé de fabrication et des lndtériaux utilisés (pièces administratives et techniques justifiant que la qualité des 8
m:t L'riall> LËtiliSéS sont conformes à la proposition). R
La l-écel3tËolr 111eïrtïonnée ci-dessus serd suivie d'w_eJc_eptjç)n teclrlrique qui aura lieu sur le chantier lors de

l'illstallatioïr dc la première pompe et au vu des résultats constatés sur le terrain. a
Le prononcé de cette réception ne libère en rien le Cc)contractant de ses engagements aussi bien par rapport aux 1
délais que par rapport aux prescriptions techniques.
Le Clreï; de Service ou son représentant pourra à tout ITlonlent inspecter les fournitures afin de vérifier leur n
coll :,)l-nlité avec les présentes spécifications. B
Lc: InItIé!’iilk ix éventuellement reconnus défectueux ou en non-conformité selon la description ci-dessus devront
3t; 1- ? pat’ Te Cocontractallt et à ses frais. BB

fc ' 1 : _. :ncllt du matériel proposé dans l'offre (type. caractéristique. origine, etc.) avdnt ou après la visite de 1
coll :i!-lrlité et pendant la réalisation des prestations est forlllellement interdit sauf accord écrit du Maître
d -Ollvragc Délégué après demande du Cocontractant. a
Si les fournitures ne sont pas en conformité avec les spécifications, le Maître d’Ouvrage peut les rejeter et B
denlallder lcur remplacement ou les modifications qui seraient nécessaires, sans charge supplémentaire pour
celui-ci.

1
11.8 Provenance et qualité des matériaux

] .8-.! 1 1 ispositions général6 n
c (-c. c~:ltractant soumettra à l’approbation de la Délégation Dépaltementa Ie de l’Eau et de l’Energie de la Vina les H

lnatél-taux qu'il compte employer avec indication de leur nature et de ]cur provenance.
Tous ]cs matériaux reconnus défectueux devront être évacués par le Cocontractant et à ses frais. =
Le COContlaLtant assurera sous sa propre responsabilité. l'approvisionnement régulier des matériaux pour la bonne marche H
dit ni lr1 Ii tin r H•

Nol: -,bsi= 1131 1'agrément de ]a Délégation Dépallementale de l Eatt et de l’Energie de la Vina pour la qualité des matériaux
et ., ï - 1 " :ieu d’elnprunt, le Cocontractant reste responsab]e de la qualité des matériaux mis en oeuvre. Il lui appartient A
cIc Ë J .uci' à ses frais, toutes les analyses et tous les essais de matériaux nécessaires à une bonne exécution des a
0 1

It ( a \' ie i

lll icnt au Cocolltractallt d’effectuer toutes les délrlarclres. d'obtenir totltes autorisations ou accords, et de régler a
lcs -a:s. ,ccicva11ces ou indemnités pouvant résulter de l’exploitation de carrières ou gisements, et de l’emprise des H
ins',: :lutin ils cie cïralltier.

Le Cocoïrllactant ne saurait se prévaloir de l'autorisation du Maître d-Oeuvre en ce qui concerne les lieux d'emprunt pour n
se It"o'!1-ïll' l contre ]ui, dans le cas d'une action intentée par des tiets. du fait de l'exploitation des carrières ou gisements. A

1.f~ .: ' lll'actéristiques des tubag6 A

I,c- u ir : , ,eï-ont en PVC rigide (qLlalité forage). Les diamètres seront de 110/125 mm pour la colonne de captage. =
L'f . ;i r„ ' : ! qtlalité des tubages devront être soumises à approbation. B
IIs .: :' -:élr-,ents lisses vissés sur la demi - épaisseur. Le nletage sera robuste, rond ou carré et n'aura pas d'excentricité l•
cïc ;, 11 ) :_* que la manutention des tubages puisse se faire sans problème jusqu'à des profondeurs de 100 mètres.

Les tubagcs cïevront présenter toutes garanties de résistance aux efforts de cisaillement, d’écrasement ou de torsion au cours B
de leur mise en place et durant l'utilisation des ouvrdges. Le PVC aura la qualité alimentaire et ne possédera pas d'éléments 8
susceptibles de se dissoudre dans l'eau ou de modifier sa potabilité.
Le crépilrage sera fait mécaniquement en usine. Les fentes auront lnoills d'un mm d'ouverture. Le pourcentage d'ouverture H
ne sera 1.aR illféricur à 2% de la surface totale du PVC. H

1 ] .};.3 f_imcnt
., , 1 , tîïise, sera du cinlcnt PORTLAND artificiel C PJ 35. Il devra être livré en sacs de 50 kg à l’exclusion de tout in
c 1- ;c. Tout sac présentant des grumeaux sel-a reI llsé. Les lécupélations de poussières de ciment seront interdites. B

L,' '..-a .i =1- t I1 11-od uit dans l'espace annu]aire des folages seïd du graviel propre de quallz rond et ca]ibré (1 -3 mm).
’ ] . 8 , :- .\ rm a tII res

Les illllrnttllcs scI-ont de l’acier à haute adhérence (acier TOR)

T-c

ati '

1

134



1

1

1
11.8.6 Dosage de béton et de llrol'ticl

1 - DOSAGE DE BETON :

de dosage en bétons à respectelDifférents t

MeDésjgnation
mI1

1O

mIBéton armé

1
Ouvrage
r
e

e

en infra et superstructure1
1

Les différents types de dosage traduit en terllres de brouettes rasées sont les suivantes :

COMPOSITION DES BETONS
La composition du béton dépend de l’élément pour lequel il sci-a fabriqué et des prescriptions teclrllÏ'ILlc - = , t

notre cas nous nous linritons ,lux bétons utilisés coulanlllrellt claIrs la construction silrrple. De ce l'ait. null ; 1--t il

seulement des dosages à utiliser dans les élénrents que noLls proposons d'exécuter et le lnatériel utilisé colllll: -' :-J:-é

1- Béton de propreté :

Il sera dosé à 150kg/nr3. Ainsi le mètre cube de bétoll dosé à 150 kg/1113 aura la colnpositïolr théorique SLIÏ

> 0,54 m3 ou 540 litres de sable (9 broueltcs)
> 0,72 1113 ou 720 litres de glavier ( 12 brouctlcs)
> 150 kg ou 3 sacs de ciment de 50 kg chacun ( 1 sac de cillrelrt a un vol u11re de 20 litres)
> 0,09 1113 ou 90 litres d’eau (9 seaux de 10 !itlcs)
2- Bétorr légèrenrelrt armé :

Il sera dosé à 300 kg/1113. le mètre cube de béton dosé à 300 kg/1113 aui-a la colrrposition Llréorique suivalltc
> 0,400 lrl3 ou 400 litres de sable (6.5 broLlettcs)
> 0,800 m3 ou 800 litres de gravier ( 13 bloucltcs)
> 300 kg ou 6 sacs de ciment de 50 kg chacun ( 1 sac de cinlcnt a un volume de 20 litres)
> 0, 18 m3 ou 180 litres d’eau ( 18 seaux de 10 litres)

I)11 IIS

-IPI-C
' iice

1

1

1

1

1 3- Béton armé :

Il sera dosé à 350 kg/nr3. le mètre cube de béton dosé à 350 kg/1113 auIa ]a collrpositiolr tlréorique suivilntc
> 0,420 m3 ou 420 litres de sable ( 7 brouettes)
> 0,840 1113 ou 840 litres de gravier ( 13 brouettcs)
> 350 kg ou 7 sacs de cïnlent de 50 kg chacun ( ] sac de cilrlent a un volutrre de 20 litres)
> 0,200 ln3 ou 200 litres d’eau (20 seaux de 10 lïtlcs)

NB : Il convient cIe souligner ici que la brouette utilisée po tIr les nresures est celle ltornraliséd CIL, 1

clinrensions, de contenance 60 litres ou elrvirolt 1/16 1113. Le scecILI à prelrdre ell colrsiclél'clÏio, L . L. i

conrnre le sceau tIn ntaçolt (le colrtelrultce cle 10 litl'es. Il est à ltoter égalelrtelrt qLle ICI qrlcll iii té , ». .'l. '

claIrs le béton est cletermiltée ell gélrérctl par la qllutrtité (le cilrrelrt utilisé, soit elrvirolr 30 liIIes ., „1, 1 .11 : 1 J

kg ( le cime IIt. Autour c le ces lintites oil petIt fclire varier IcI qrtalrtité cl’eatl selolr le type cIe béto Ii , c,.1: \ 1 vellt
obtenir. Mais il est à rappeler que le bétolr clevielrt lrroills solide, elrgellclre cles retraits si ilrll)OiiLI,il ; ; L . ., Js ie
plus souvent par cles fISSures lorsqu’il est trop flllicle.

1
1

1

1111. 's

1

1
• DOSAGE DE MORTIER ET DES END IJ l’1-S

1- Moltïer de pose et pour la fabricdtÏolr des agglolllél-és
Le mortier de pose est dosé à 250 kg/1113. Soit Llll l;ll)l)Olt l)l:tliCjLIC cIe 3.5 broLlelles de sable lrro);ell. LIII

environ 40 litres d’eau.

Le mortier pour la fabrication des parI)ailrgs Oldillail'es coin l)actés à la lrrailr est dosé à 250kg/1113

on utilise 1 sac de ciment, 4 brouettes de sable et environ 40 litres d’eau pour produire :

:111 »'t

1
1
1

1

iJt-attcluctllellt

Type de in
x



1

1

1
15 x20 x40 ) cm
10 x20 x40 ) cm

2- \ !o:’ti_'ï’ !:(.tIr les enduits courants

C(~' l’ 1:-1 r:. on utilise ]e mollier dosé à 500 à 600 kg/m3 poLIr exécuter la lère couhe d’accrochage ((,obetis). Soit un n
rapi)Ol-t pratique de 1,5 brouettes de sable nloycn. un sac de cilrrent et environ 20 litres d’eau. R

Enfin. on utilise ]e mortier dosé à 300 kg/1113 pour exécuter les enduits (2ème, et 3ème couches). Cela se traduit par 3 l•
brotlcttes dc sable, l sac de ciment et 40 litres d'eau.

-MAÇONNERIE ET ELEVATION R
IJc. ll..ç."ll'::'Ïcs sont réalisées en agglomérés creux ou pIeins. Elles devront répondre aux prescriptions de la norme B
PI [ t ! :~ Jiïl’élelrtes épaisseurs sont indiquées par les cotations des plans et coupes.
Po i 1 !! ':-icatîoll des agglomérés, l’Entrepreneur devra strictclrlent respecter les conditions suivantes. Dans le cas 8
=(1 i - l ' 1gg'oïrlérés seront rejetés et remplacés par 1-Entreprise. B

ns (le fabrication à respecter strictement :

L ti.lllïsilgc des granu]ats (sable) pour la séparation des ïrratièl'es végétales, du sable trop fin. de l’argile. a
i:1 liII-ication sous un abri couvert de nattes ou de pailles. L aiïe de fabrication devra être tenu propre et parfaitement B

Le mortier sera malaxé sur une aire de gâchage propre et suffisamment large. =
1_e conrpactage du mortier dans le moule par piquetage et par secousses. H
L-all-osage abondant des agglomérés pendant 15 jours et les cinq premiers jours de stockage. L’arrosage sera n
cftëctué au moins deux fois par jour avant la mise en œuvre de manière à éviter la dissécation.

:- Ï."otection des agglomérés contre les effets du soleil par le stockage sous un abri. A
L ll'orticr desséché ou qui commence à faire prise ne sera pas utilisé pour la fabrication des agglomérés. a
.c 8 itgglonrérés ne seront utilisés qu’après quinze ( 1 5) jours au 111 inilnum après la fabrication. Dans le cas contraire,

le lrlaître d’œuvre a ]e droit de délrlo]irl-ouvrage et ]e t'ai le reconstruire aux frais de l’Entrepreneur. a
Les agg]olnérés seront posés en quincolrce de manière à éviter la superposition de deux joints verticaux. Par B
ililïcllrs. les ioints de mortier llorÎZOlltaLlx et verticatlx lle devront pas avoir plus de 2 cm d’épaisseur.

-F(''! les les nraçonneries seront Irourdées au ïrlollïcr dc cillrent dosé à 400 kg de ciment. Les poteaux et raidisseurs A
~ n b J’, t Il :\l-nlé seront cou]és aplès montage des nlaçonneries de façon à assurer un harpage efficace. Les joints devront B

ti- : .: -;?!:tclllcnt bourrés. L Entrepreneur doit selon les règles d'art et les conditions climatiques arrosé la maçonnerie =
: c ' ’l ll',oiïls deux setrlaines. =
– - IC.\TION DU « LAITIER » DE CIMENT l
i, u! . 11 position de l’Entrepreneur soumise à 1-appréciation de l'Ingénieur de contrôle avant exécution, le « laitier » l•

rie cilllclrt pour ci]nelltation ell tête de forage sera composé de 70 à75 ]itres d’eau pour 100 kg de ciment et 3 à 5 kg
rj'ad.i u vant (bentonite). R

CII,\PITRE II : DESCRIPTION ET PRESCRIPTION TECHNIQUES DES MATERIELS B
A: ' - : le : ' : Plovelrance et qualité des nlatéliels

il

1

1

plane

1 c -, s(ltllrlettra à l'approbation du Maître d'Ouvrage Délégué les matériaux qu’il compte employer
a\ i ',c :on dc ]eur nature et de leur provenance. TaIls les lnatériaLlx reconnus défectueux devront être
é\' _I s , 1 ,’Elltreprïse et à ses frais. B
Ll,:,tl-e1)1:sc assurera sous sa propre responsabilité. l'approvisionnement régulier des matériaux pour la bonne B
nlalclle du chantier.

Nonobstant l’agrément du Maître d'ouvrage pour la qualité des matériaux et pour leur lieu d’emprunt, 8
l’Entrcplise reste responsable de la qualité des matériaux mis en œuvre. il lui appartient de faire effectuer à ses R
frais totltcs les anajyses et tous les essais de matériaux nécessaires à une bonne exécution des ouvrages. Il
apr: tticï1: il l’E11treprise d’effectuer toutes les démarches. d'obtenir toutes autorisations ou accords, et de régler B

=vances ou indemnités pouvant résulter de 1-exploitation des carrières ou gisements, et de l’emprise 8
ill> ,le chantier.

1 c,- , lle satlrdit se plévdloir cle l'autorisation du MAII-RE D’OUVRAGE en ce qui concerne les lieux B
l':t:i',. pour se retourner contre elle. dans le cas d une action intentée par des tiers, du fait de l’exploitation E

1L ’

let- -p ;s. --:

dc
L :

cI-c

des .a:ï-ièlcs OII qjsemeïrts.
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Le soumissionnaire devra être doté du matériel SLlivalrl :

EPI, Tirs Forts, Grimpettes, Véhicule de liaison l)ïckup. et autres équipements.
Article 13 : Vérification de la conformité des matériels1

1
Le choix des matériels relève de la responsabilité de l'Entrepreneur.
Le calendrier d’exécution exige que l’Entrepreneur soit en possession du matériel requis pour l’exéCLtlit)n de ce

projet, dès la notification du marché correspondant. En tout état de cause, le matériel proposé de\l it :'.:t L

parfait état.
Une visite de conformité des matériels sera faite c011Lladicloirellle11L au début des prestations. LIt11 1

vérifier :

• La conformité avec les lrratériels proposés dlllls l'o t-lrc.

L

La compatibilité entre les capacités de ce 111atél'icI. les l)rescriptiolrs dLI CCTP et les délais . 1- J ' 0 :L•

La prononciation de cette conformité par procès-verbal ne libère ell rien l’Entreprise de ses engagclllc:Ils.
CHAPITRE III : DESCRIPTION TECHNIQUE DES OUVRAGES
Article 14 : Implantation du clralrtier

) 11

1

1

1

1

1

Avant l’ouverture du clralrtier, l’Entreprise sel-a tc11Lle d 'ol'g:llliscr LIlle réulriolr de sensibilîsatit J.1

bénéficiaires dirigée par le Chef de service et de lilrgélrieul. en présellce des autorités adlnilribki 11t

du peuple. Cette réunion de sensibilisation peI'llrcLLra d'cxl)liqLlcr le bien ï-olrdé et le trajet eILI I)rt'.i _ . : L .1 .'\ itcl-
les résistances de toutes sortes pendant la réalisation du projet. ALI début des travaux, l-Elrtrcl)tisc :::.l_l lll. .-:-II È 111

magasin et un site pour le stockage des nratéliels nécessaires à la réalisation de l’ouvrage. Ccs ;icui\ scrollt
sécurisés par l’Entreprise afin d’éviter le vol.
Article 15 : Abattage

L’Abattage de tout arbre pouvant gêner le local de rccc\oir directement les rayons solaires sci iI f lli:.
Article 16 : Garanties et service après-vente
L’entreprise devra présenter des pièces justiïialrt les garanties des équîpelnelrts utilisés, La durée d_ . . , J

de ces équipements devra être mentionnée.
Durant la période de garantie, l’entreprise assul'c gratuîtcnlcllt la réparatÏolr ou le remplaccllrelrl LI c., :1 -:llellts
défaillants du système, dans le cadre de la garalrtïc du Rll)rïctllrl.
Article 17 : Le plan de recollelrrent
A la fin de la réalisation des travaux. un (01 ) pla11 dc lccollclllelrl (plalr al)rès travaux) collesl)tIll.: 1.il: : . pl 1111

d’ouvrage approuvé par l’ingé11ieur. sera dressé CII trois ( 10) cupies par l E11tl-cprise et tenu :, it, .!- , ,; ,1 .
l’Ingénieur et du Maître d’ouvrage
Article 18 : La réception
La réception teclrIrîque i11terviendr,1 après la 111ise cn service du réseau et la réalisation de tl)tls >

remise du plan de recollement. Puis suivra la réccpLioll adlrrilristrative.
Article 19 : Entretient

L’Entreprise devra préciser les différentes llréllroclcs pour assurer l'elrlretien préventif aillsi LjLIC CL:II.ilt- cl,s
ouvrages.
Article 20 : Sécurité de chantier
L’Entreprise dotera les ouvriers des équipellrclrts dc séculiLé tels que les casques, les bottes, :. ,. L .I , . !_s

grimpettes, les tenues appropriées de tl'avaïl (colrlbillaisolrs isolalltcs). etc. pour assurer leur pl'L)Lec , : .1 1-ci .e

pendant les travaux. Elle lrrettra aussi à leul dispositiolr une boite à plrarnracie de secoLll-s = ,, ,[, n . .l l»s
médicaments de premiers soins. Tout accident ou incident au chantier devra être signalé Noilf\'1, \LE à

l’ingénieur, aux autorités administratives compétentes et ,lux éléments des forces et de maintien de 1-ol’,ilc. Et
tout accident ou incident au chantier sera à la cIrargc de l'E11treprise, celle-ci devra par conséquent justineï cï ulre
police d’assurances de responsabilité civile. pour les donrnrdges de toutes natures réalisés aux tiers:

':' Son personnel salarié en activité de tra\'ail :

':' Le matériel utilisé :

S

J .i 3 t ( . eiu S
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1
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1
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•:' Du fait des travaux.

Article 21 : Remise en état des lieux /\près u
l’acllèvement de la totalité des travaux, l’Entreprise serd tenue d’enlever dans un délai de sept (07) jours 1
al’a IIt 111 cïatc dc réception provisoire. Tous les déchets solicles non biodégradables (tels que les boites vides,
les - li s': ;les, les bouteilles etc.) sur les lieux et tous les matériaux et outillages qui n’appartiennent pas à 8
l’8 c rlil:i,'.t,:ttion, faute de quoi cette dernière procéclera d’office par la seule échéance du terme, sans H
pré: 1vis. 21111 frais de l’Entreprise à la remise en bon état (les lieux

1

Cl-IAPITRE IV : DISPOSITIONS DIVERSES
Article 21 : Documents.

1.c.'. 11-a \:111.\ SCIOllt exécutés d 'aptès les pièces suivantes :

1(>ï»' l ïcc]rlrique du soumissionnaire (définition technique détaillée de la consistance des travaux et plans
! l : . al'jllouvée et complétée par le Maître d'Ouvrage :
c :: istilrratifioilrt ;

- ( 1 - : .les clauses administratives générales applicables aLIX Marchés des travaux passés au nom de l’Etat ; 1

(1

1

- Les cïiï'férclrtes normes internationales reconnues dans le système ISO et pouvant s’appliquer à n
l’ell,iï-ollllcllrent climatique et économique du Cameroun : H

-1 :s '-ü;!!cnrentations locales de service public d'électricité. normes de sécurité et de protection de n
l-ctl i l’oll:-.clllelrt applicables au Cameroun.
Les ïrlctïrrcïlts du contrat sont complémentaires et doivent être acceptés comme un tout. Ils s’expliquent et se 1
c(. )’ : » 1 5ci})loquement dans le but de définir les travaux à exécuter par le Cocontractant de l’Administration n
sa:r' Fit: s-. \ ë\ lue.
Article 22 : Moyens mis en œuvre
LElltreprîse est tenue de décrire les moyens en personnel. et matériels qui seront mis en place pour effectuer les
prestatl011s.

L'Eïltlelrlisc a à sa charge et doit fotlrnir tout le personnel. matériel, accessoires, carburant, moyens de transport 1
du 8 é li .~i :l dIt personnel, moyens de liaison. etc. nécessaires à la bonne exécution des prestations et prestations =
cIa:~ ]':$ til 1 lis Irlescrits. =

,,\ 1 c :- ’. l Entreprise remettra au Chef de service. le Pro.jet d'exécution contenant le curriculum vitae du B
:): ' :- il :)lopose ainsi que le chronogranlllle correspondant aux différentes activités. Œ

Il l I : : : assurer, pendant toute la durée de la campagne de réalisation des infrastructures et d’installation des =
éqt:î,rcnlcllts, la présence permanente et continue de techniciens qualifiés. E
Article 23 : Conformité aux normes et prestations n
Les :roIï11cs et règlements techniques dont il est fait état dans les présents documents sont donnés à titre indicatif n
da:’ 1 : -'’1 ,Te préciser la qualité et les règles usuelles de résistance désirée. Pour les fournitures, il peut être fait B
al;" c 1l;( l ..:es normes ou références du pays de fabrication si l'Entreprise fournit la preuve que la qualité et la M
1-6 : 1 "rtcrrtlcs sont au moins équivalentes à celles pl'cscrites. Dans ce cas, l’Entreprise fournit à =

. 1 - lio:1. dans les vingt (20) jours qui suivront ]a notiïication du marché, des exemplaires des normes B
al 3, c 1_. , . l lc'.ll traduction ell frallçais certifiée collforlrlc.
A cic Rïul cics normes, l’Entreprise propose à l'agrément du Maître d’ouvrage ses propres albums et catalogue, ou »
à déï-aut. ceux de ses fournisseurs. R

Les provenances, les qualités, les caractéristiques. les types. dimensions et poids, les modalités d’essais, de n
nlalquage. de contrôle et de réception des conduites. pièces spéciales et produits fabriqués doivent en tout être =
con !-oI-mes aux normes en vigueur au Cameroun ou de qualité équivalente. 1
Arflclc 24 : Brevets d’invention n
L- t : - d(~il s’entendre. s’il y'a lieu. avec les propriétaires ou les possesseurs de licence de brevets n
d- L r i ,:ont il voudrait appliquer ou atlrait appliqtlé les procédés. Il paie les redevances nécessaires et garantit E
le N iaitlc Ll Ouvrage contre toute récla]nation ou poursuite de leur part. =

1
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Article 25 : Variantes
L’Entreprise est libre de proposer des variantes sous réserve qu’elles soient dûment détaillées et qu-elles ne

modifient par les caractéristiques générales des équipements.
Article 26 : Conditions de réceptions provisoire et définitive
Les ouvrages serolrt exécutés conformément aux choix teclllriques du présent CCTP et seront colrtrÔlés tout LiU

long de la durée des travaux avec des réccl)tiolrs partielles par des étdpes. Ces contrÔles s_':t l’. t :tL: --s

conjointement par l’llrgénieur et le Maitre d’œLIVle. Si l'elrsctrlble de ces contrôles a été colrvcl lab
et que l’entreprise a suivi les prescriptions données. la qLlaLrièllre visite devrait donner lieu à la réce, icI

(provisoire) du chantier. Au cours de cette léceptiolr. il sera procédé à la vérification de la CLil,iLtl l, » Li Jb

matériels aux standards, du respect des règles de l alt puis, le cas échéant, aLix essais et à la llrise cil sci". i_ J

Et les ouvrages seront prononcés définitivement rccevables (réceptiolr définitive) dès l’expirtltioll tic IL. ; J;-iode
de garantie contractuelle et de la levée de toutes les réserves émises lors de la pré-réception Lecllni,Ïtle ll\ 11111 la

réception définitive.

Article 27 : Conditions de réceptions bl'o\'isoil'e ct cléfirritive
Pour des raisons de commLllricatioIr tlrgclltc CL })crlrrallc11LC. l-elrLreprise devra dispos,l d
communication rapide (exemple : téléplrolle })orLilblc cil ctls d-c.~tisLellcc cle réseau) et/o_1 t
colrlmullicatioll de circonstances en liaison a\cc les di 11-érclltcs parlics prenalrtes du clrantiel ( v1 i, 1, 1-'- ,, 1

Autorités Administratives compétentes, Chef de service du Marché, Ingénieur, Maitre d’œuvre, etc)

CI cIL
It

1

1

1
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1 1. NIETHODOLOGIE D’EXECU'I-ION

1
1

Méthodojogje d’exécution des travaux
Production d’un organjgramme du 1)10ict

L 1ux

) --=:
Planning détaillé d’exécution des travaux avec délais $ Cent vin et (120) jours
Cohérence dans l’ordollndncement dGnI ni

Cahier des clauses techniques partial:à 1 il,
dernière Dage

) 1aque page, daté et sig11 J
la derllière DaRem ) ii
derlrière Dage
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PRISE EN COIVIPTE DES ASPECTS SOCIO ENVIRONNEMENTAUX
(CLAUSES SOCIO-ENVIRONNEMENTALES)

Aliil cl’attélruer les impacts sur l’environnement pendant et après la réalisation du microprojet, les actions
sui* ït-tLS _!'..Ïvent être respectées. 1

A\ 11 1_ 1 i:narrage effectif des travaux, l’entreprise doit préparer un plan d’action environnemental précisant n
l’elrsetnbÈc cles mesures environnementales à mettre en œuvre, ainsi qu’un règlement intérieur mentionnant de

Inanièle spécifique les règles de sécurité notamment le port de tenue appropriée, la limitation des vitesses. En 1
outre, ce règlement intérieur devra prescrire 1-interdiction de consommer l’alcool pendant les heures de travail, u
d’utiliscl abusivement le bois de cllauffe, ainsi que la sensibilisation du personnel aux dangers des IST/SID, au

res:' :ct ( IL:s ..ts et coutumes des populations de la région. Ce règlement doit être affiché au sein de l’entreprise. 1
Pa: li:l:t II;. une campagne d’information et de sensibilisation du personnel et des riverains devra être donc IE

!)ï'-'' -o:lï"’~l"îrt Olgallisée et leur attention devra être attitée sur tous ces aspects, y compris sur le calendrier
1- 1 L Ici, opportunités d’emploi. En particulier. ces parties prenantes devraient être informées sur les H

:r ' i oi> clu site d’installdtion du chantier. ainsi que sur le plan d action environnemental. Cette campagne l•
dc-. 1 it:L l-ctrouvelée pendant l’exécution des travaux.
Les différentes mesures socio-environnementales à prendre en compte, lors de Id réalisation du présent 1

ï11îc lol)ro jet sont :

i: ! : „ti..'11 des Irydrocarbtlres ;
. ; té ( tu personnel sur le chantier et les usagers :

Ç'

s : .ii :n des ordures ;

n des déchets solides et liquides ;

. -» on ,les ressources en eau :

1

La It!)alation des dommages causés aux tiers ;

Louverture et exploitation des carrières et zones d’emprunt
- L’accessibilité des handicapés aux bâtiments
- La remise en état des sites et repli de chantier.
':' Lit g'.'stiorr cles hydrocarbures
Eltc est à la charge de l’Entreprise ad.iudicataïre. Le personnel de l’Entreprise, en occurrence les chauffeurs ou 1

e. --. ,:calriciens doivent prendre des précautions nécessaires pour éviter le contact des hydrocarbures avec l•
2 ial l'utilisation des bacs à OI'dtlres. Ccttc tâclrc relève des devoirs de l’entreprise et par conséquent
i- ._ . 1-,as budgétisée. Cependant le comité de suivi des travaux veillera au strict respect des mesures 1

illécoïrisécs telles que l’utilisation des bacs à vidange. l•
Les .Iii-es cI cntrctien et de lavdge des engins, devront être béton nées et pourvues d’un puîsard de récupération des

1ltlîIcs et des graisses. Les huiles usées ou de vidange sont à stocker dans des fûts à entreposer dans un lieu 1
,,écllli',aire en attendant leur acheminement vers les centres spécialisés de traitement. Il en est de même pour a
les :ii'.1-es à huile, les batteries et autres déchets toxiques.

[ 1 ',„',„! rité du personnel sur le chantier et les usagers ; l
1 : (le sécurité du personnel sur le cllanticr ct les tïsagcrs à observer sont celles visant à mettre hors l•

la s:\nté du personnel travaillant sur Ic cllantïcr ainsi que celles des riverains du site du chantier. On

ILLi_ l,oter parmi les mesures, le port des nlatériels de la sécurité par les personnels de l’entreprise sur le 1
chantier, la limitation des poussières et la signalisation. l•

Afin d’éviter les accidents de travail, le port du matériel de sécurité tel que les gants, les casques, chaussures de
sécurité! couvre-nez est obligatoire pour toute personne se trouvant sur le chantier. L’entreprise doit 1
égdlenlent disposer d’une boîte à pharmacie. prendre les dispositions si nécessaire pour limiter les nuisances •
sonores dues nuisances sonores dues aux mouvements des équipements et engins de chantier. L’entreprise
est astreinte à fournir tous ces matériels sur le chantier en nombre suffisant et le maître d’œuvre est chargé 1
dc \eiller au respect strict de ces mesures de sécurité. •

1

1

+:+
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Les travaux de terrassements, en présence des vents, sont susceptibles de provoquer la levée des poLISsiÙl-es ou

autres poudres fines tel que le ciment. Dans ce cas. nrdlgré le port des couvre-nez qui est une nlesLlre de
protection, les ouvriers doivent arroser les sols pendant leurs travaux.

L’entreprise veillera également à la limitation des vitesses dcs dillërelrls véllicules ct engins (moins de 40 ï<ll tl ). bc
même, elle devra veiller à ce que toutes les déviations tcnlporaires sont identifiées en col lab. : : i 1 1 c ' s

riverains, et n’affectent pas les zones sensibles.

En plus des panneaux d’indication du clralrticr portant les rél'érelrces du projet, il revient aussi à !- L, 1 . ,11-i 'c

d’implanter des panneaux de sécurité collllrlc ceux interdisant l’accès au chantier par cics lrClbl)lllrcs
étrangères ou ceux relatifs à la circulation (sortie des camions, lilrritalioll de vitesse. attention tl’Ll\aLIX.

)etc

':' La gestion des déchets solides ;

La gestion des ordures qui seraient produites lors de l exploitation de l’ïnl'rastructure passera par l utilisation des
bacs à ordures et une fosse d’ilrcînératïoll. Le budget du lrricroprojet prévoit la fOurlriILlre cic deLl:',i b:les à
ordures le creusage d’une l'osse d'ilrcillél'atiolr. Et il revient à l’entreprise de livrel- ces b.LCS a ,ltlrl ICI

réception provisoire des travaux.
a) Le Bac à Olclul-es lrrétcllliq ue ; Ce bac constitué :

1

1

1

1

0
0
0

0

Ce bac doit avoir une capacité de 100 L ( 1/2 l'ûts dc 200 L).
équipé de deux manches aux bords supérieurs
équipé des trépieds en cornière de 40 à la base du bac.

Le fond du bac sera perforé,

1

1

Le bac sera installé à l’entrée des bâtillrelrLS. l_cs décllcts issus cÏLI Irl'oduil de stockage doivei II 311

ce bac. Par ailleurs le gérant orqallisela toutes les scllluilres les séances de collectes clcs c

dans le magasin/bureau ou aux alentours. Après le rcmplÎssdge du bac, celui-ci sera vic,_
niaÇonné.

b) le bac llrclÇolr IIé : Fait ell lrraçonlrerie. il perlllct de stocker les déchets qui sont issus des bacs illé!:l.ii,ILlcS.
Après remplissage du bac, celui-ci sela vidé à l'aide des brouettes pour être vidanger cittlls Lllr.' 1-ossa

d ’ inc inération

c) La fosse cl’ilrcinércltiolr : Elle sera de llll dc pI-ol-olrcÏCLll-. 1.5111 de large et 2n1 de long l)Oklr 01 -

parois de cette fosse seront protégées par cles agglos cIc terre cuite. Il reviendra aLI cc>ltiit
superviser les opérations de vidage. dc Lli CL cÏillcillélatioll

':' La gestion des ressources ell eau
L’entrepreneur devra éviter tout conflit pouvant résulter de l utilisation des ressources en eau.

Ainsi, pour ces besoins en eau ; les prélèvenrelrts devront se l'aire après colrsLlltatiolr des populatiolls l-i\cl-aillcs.
En tout état de cause, l’entreprise devra éviter d'effectuer des prélèvements importants dans les cours Ll’eau

saisonnier, susceptibles d’interrompre la satisi'actioll des besoins urgents en eau des populations ri\er:lines.
Par ailleurs, elle devra éviter d’intervenir dans des zones sensibles, d’introduire des pollutiolrs divelscs p,)Llva11t

résulter du lavage ou de la vidange des véhicules et cnuills.
':' La réparation des dommages causés aux tiers
Il peut arriver que l’entreprise cause un tort à un palticuliel- dc lrranière délibérée ou accidelrtcl i, (.

cultures, de l’habitat, etc.). Ce tort devra être léparé aLIX traîs de l entreprise et de nranièIL' sa

ce tiers. Celui-ci devra ell contrepartie. lui cïélivrel ullc attestation de collll)cnsaLion, aliIr ,l é.
réclamation ultérieure.

a) Ouverture et exploitatiolt
L’ouverture et l’utilisation des calrières solrt réglclllelrtécs par :

- Loi 64/LF/3 du 6 avril 1964 :
Décret 64 /LF-1 63 du 26 mai 1 964.

Ordonnance 74/2 du 6 juillet 1974.
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Loi 76, i 4 elu 8 juillet 1976 modifiée et complétée par celle n' 90/02 l du 1 0 août 1990,
Décl-et 88/772 du 16 mai 1988 modifiée par décret 89/674 du 13 avril 1989.

- Décï-et 90/ 1477 du 9 novembre 1 990.

Lc :: :-: iC "-'' exploitées sur le domaine public sont soulrrîses à autorisation.
Lc i i; . ,: . exploitées sur un terrain privé sont soumises à déclaration. n

I:- 11 :: : ::--ui devra demander les autorisations-prévues Éar les textes et règlements en vigueur et prendra à sa 1
tOI:S les frais y affércnts, y compris les frais de (lédolnnlagements éventuels au propriétaire. –

1- :: :: Ë :ur devra présenter un programme d'exploitation de la cdrrière en fonction du volume à extraire pour a
les tla\’aux et les réserves. H

Au cas oil ï exploïtation de la carrière exige le dynan1Ïtdge. les liverains devraient être consultés pour les horaires
d’utilisation, et le bruit généré ne devra pas excéder 90 décïbels au niveau des riverains. n

Les aires de dépôt; devront être choisies de manière'à ne pas gêner l'écoulement des eaux et de;ront être protégées 1
contIe l’éï-osion. L’entrepreneur devra obtenir pour les aires de dépôt l’agrément du contrôleur.
L-accessibilité des handicapés aIIX bâtiments IR

C ' : Ùilcl- l'accès au m;gasill/bille:LI (les -handicapés. des rampes d’accès doivent être construites 1
rlé:rlclrt aux plans. L e11Lreprclretlï devra adopter tine rampe. La rampe est construite à l’entrée du

lr.1;=:1 bin/bureau et les conditions de mise ell œuvle sont les suivantes : la
1 1 laI!!eul doit épouser celle de la véranda 1

- l'a tlalltctlr dépend du soubassement et le sommet de la rampe doit être à fleur avec le sol de la véranda ;
l loll '!t leur de la rampe est fonction de la hauteur de son sommet. Elle doit être choisie afin d’avoir une pente n
',Ïc.klcc (aLI maximum 20%) ; H

- 1 ï l :::ioll doit être ancrée dans le sol à au moins 20cn1 de profondeur ; =
- l : 'lrisc ell œuvre ell béton ordinaire dosé à 300 Ke/lr13 ;

- 1 ,' : lIL: doit pas être lissée mais plutôt boucllardée.

':' ' : ' iso en état des sites et repli de chantier
A == 1'Ia cc< tra\’aux, le site devra être remis en état. A cet efï'ct. les aménagements nécessaires ci-après devront n

être réalisés : 1 1
- le l-égaïagc des matériaux de découverte et ensuite le régalage des terres végétales afin de faciliter la percolatîon =

de 1-eau, un enherbement et des plantations si prescrits. n
le rétablissement des écoulements naturels antérieurs. H
a SIIp!)ression de l’aspect délabré du site,
i"l .;ïingellrent de fossés de gdrde afin d'éviter 1-érosion des terres dégradées, n
: : Lllagenlent de fossés de récupération des eaux de rtlissellenlent et la conservation de la rampe d’accès, 1

SI ill carrière ou

a zone d’emprunt peut servir à d autres usages lrotalrllrlclrt pour le bétail, aires de jeu pour les riverains, n

:::-:'--:''."'_-"''T"'T'“'.: «-«""-»"'=:=T;"''«""':-""'"' '' T-'«"’_-"T_--'-':""' T';'_'“-'_T'’';’ l
Poul ce qui est de la base chantier, l'entrepreneur réalisela tous les travaux nécessaires à la remise en état des lieux.

L'entrepreneur devra replier tout son matériel. engins et matériaux. Il ne pourra abandonner aucun équipement n
ni ïrratériaux sur le site. ni dans les environs. Cette remise en état concerne aussi toutes les déviations et contours H

in is en place pendant les trdvaux.
11 c- soL!:lttilable que les sites soient remis en état de 111anïère progressive.
Di. ti cb ::lcsurcs environnelne11tales devront en outre êtl'e respectées par l’entrepreneur.
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ANNEXE 2 : Formulaires de Cotation

Cotation de l’Entreprise1

1
1

De

Représentant de l’Entreprise:

Titre/Position

Adresse

Courriel

\llrsérer le ltollt l’Elttreprise\

\I11séI-cF 1e 11c)111 ct11 Re1)lésetltullt cie l’Entrepl'iseX

\1,1,é„„' le 1il„, .L, la p.,iII.,1 ,111 représentant]

\ï11sérer l' ucllcsse cle l’Entl'epIise\

\1,1.,é,e„ ï „,lle„c colllliel del’EntlepI'ise\1

1

1

1

A:

Adresse :

Monsieur le N’1 AIRE DE LA COMMUNE DE
Nya in baka

Ville : Nvambaka
Code postal : BP
Pa\s : Canrcl'oun
Numéro de téléphone : 675 01 91 91

Adresse électronique :

collllllllllcle11\’11111bclkIt 1 92@glrrclil.COlII .avec copie à

ulllcl(ItlstlliilÇÊglrl(IiI.COlII et titilrrcïl(llll28(Rglrrtlil.ct)11,

Travaux de Construction de deux mini adductions d’call cn

éneruie solaire avec château en béton arme aLI q'.,. 1.1:=,
CAMP e1 la localité de HORE LAÏNDE dans la COlllllILi11c

de Nyallrbaka. Départelrrelrt de la Villa, Régioll LIC

l'/\dalll ao ua

1
1

1
1

DC Ref No.: N'’. . . . . . . . . ./ DC/R-
AD/D-
V/CNY/SG/SIGAMP/2026 DU

Date de la Cotation :

Monsieur le Maire de la Colrrlrr u lle de Nya llll):lliil

SOUMISSION DE COTATION

1 1. Conformité et aucune réserve

En réponse à la DC nommée ci-dessus. nous ot'li'oïls de l-éalisel- les Travaux selolr la présclrLe cl)111tit, il dl cil
conformité avec la DC, les calelrdriers de l'éalisatioll ct les spécifications teclrlriques. NL>Lls L - 1 \ c: :
nous avons examiné et n’avons aucune réserve sur la 1)C y co1111)ris le Marché.1

2. Eligibilité

Nous répondons aux exigences d'adnrissïbilité et n'a\'olls aucun colrnit d’intérêts, CtJ:ll". . , çi
Demande de Cotation.1

1

1

1

1

3. Suspension et exclusion

Ni notre entreprise, ni nos sous-traitants. Il)Llrlrisseurs. colrsLlltallts. t-abrïcallts ou prestataircs cic > ' -\ : IIt' 1-

toute partie du lrrarcllé, ne l’aisons l'objet et [le solrrlrrcs pas sc)LIS le c011LI'Ôle d'une elrtité c tI , . i : 11, _.

faisant l’objet de suspension tellrpor3Ïl-c ou cl'c\clusic)Il l)l-ollollcéc l)al' lc Groupe de la 13tLll,IL!» . 1 i =, L .1

d’exclusion imposée par le Groupe de la Banque Nlolldiale ell vertu de l’Accord Mutuel cl- 1:.\b ,L ;,, J,. . ..i-c lil
Banque Mondiale et les autres banques de dé\'clopl)clrlcllt. EII outre nous lle solnnles pas ilréÈ l ,::i .c’. ..1 titI-C
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1

1

1

1
L 1 i,.:slatioll, ou d’une autre l-églclrlentation ofïiciellc du pays du Maître d’Ouvrage Délégué (MOD)., ou en
pi):icutioïr d’une décision prise pdr le Conseil de Sécurité des Nations Unies

i’l'ix de la Cotation4.

i .e l31ix total de notre offre est

:otal est le suivant 1 [insél'el' le pl'ix total TTC dela cotation en chiffres et en lettl'es, en indiquant 1
''ellf s llrolrtnllts et les lrrollnaies resnecïi\,es

1c 111 Cotation

Jc'Il-c Cotation est valide jusqu’à la date spécifiée dans la DC, et elle restera contraignante pour nous et peut

ê t r e a c c e p t é e à t o u t ][1[]1 o 1r1r1 é n t a v a n t son expiration 81
6. Garantie de bonne exécution

Si nous sommes attributaires du marché, nous nous engageons à obtenir une Garantie de bonne exécution B
con l-ol-nlément à la DC. H

7. ' )- I- : :ons, avantages, Ironoraires

~::-.:.-l~=.':'’,:;="::==;===:':::’::„„„„...,. ,~,.„„,., .. „.„.„,„, .. „,„„ „.. ., ,,....„,. .. l
!)enralrde cle Cotation ou l’exécution/la signature du marclré :

[lncïiqllel le nom complet de chaque béné.nciail'e. son adresse complète, le motif de versement de chacun 1
,ÏCF c(Jllllllîssioris, avantages et hollolailes. le llronta11t et IcI lllotltlaie, le cas échéant] w

Motifdu Bénéficiaire Adresse Montant

1

1
(Si aucune somme n’a été versée ou ne doit être versée. porter la mention « néant »).

18. Aucune obligation d’accepter

Nous comprenons que vous vous réservez le droit :

a. D’accepter ou de rejeter toute cotation et que vous n'êtes pas tenus d’accepter la cotation de coût évalué 1
le plus bas, ou toute autre cotation que vous pourriez recevoir, etd’annuler le processus de DC à tout
nloment avant l’attribution du marché sans engager de responsabilité envers les Entreprises. 19. Fraude et corruption

Nous certifîons par la présente que nous avons pris des mesures pour nous assurer qu’aucune personne n
agissant pour nous, ou en notre nom. ne s-engage dans tout type de Fraude et de Corruption. 1

AI' o 1- (': ’-Entreprise : 1

1\'<' , c 1 personne dûment autorisée à signer la Cotation au llon1 de l’Entreprise : [insérer le nom complet de la
personne clûlllellt attïol'ïsée à signel' la Cotation\ 1
Titre de ]a personne signant la Cotation: [illsél-el le titre c€)111 ptet de la personne signant la Cotation 1

Si qllalulc cie la personne nommée ci-dessus: [illsélel Ici ÿgllcl tItre de la personne dont le nolr1 et la capacité sont E
//Vr /;, ’7'dT c'/-r/e.ï.ÿz/,97 B

1

1
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1

1

1

1
1

Date de signaturef//?sé/'er la date de la signatule]\out ae [itlséte1 le 1110is] , Finsél-er l’annéel .

1
1

1
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Fornlulaïrcs de Bordereau des prix et des Détails quantitatif et estimatîf

BORDEREAU DES PRIX UNITAIRES MINI ADDUCTION D’EAU DANS LA LOCALITE

1
1

1

1

1

1
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F 100

F.101

1

1

1

1

1

1
1

F. 102

1
F. 1 03

1

1

1
1

1

1

F200

F,201

J. 1 .\

( FCP.\ )

UNITE Lili F .- .i[-:S

ETUDES ET INSTALLATION DE CI-IANTIER

Installation de chantier avec amenée et repli de matériel

Ce prix rémunère la construction d ulle clôture provisoire de séculité du

chantier, l’amenée et le repli de la totalité des illstallatiolrs dc chantier pour
l’exécution du forage et comprend :
la construction d’une clôture provisoire de sécurité lors de l’exécution des

travaux.

L’amenée et le repli du matériel et engins nécessaires à l’exécution des travaux

ce prix forfaitaire sera réglé à raison de 50 pour cent des constats par le Maître
d’œuvre de l’amenée et de la conformité de l'ensemble du matériel et du

personnel permettant la réalisation complète du nlarclré. et 50 pour cent des

constats par le Maître d’œuvre du repli dLI cllantier. après réception provisoire
des travaux, et de la remise en état des lieux
Le Forfait à : ...... ............... ... . .. ... ... ... ..............Fr,lllcs CFA

Etudes Géophysiques et HydrogéoIogique
Le prix comprend :

Les recherches documentaires

La mise à disposition des nratérïels et outils appropriés

Les profils de traîné électrique de maille adaptée

Les sondages électriques

le report graphique des résultats

Les interprétations des résultats

Le rapportage des prospectïons el toutes su iéLi011s

Le projet d’exécution des ouvrages

Le plan de recollelnellt des ouvrages
Le Forfait à : ... ......... ... ......... ..... . . . . ... ... ..............Flallcs C-FA

Panneau d’indication du chantier

Il comprend :

La confection du panneau en bois usilrés

La sérigraplrie suivant les indications du modèle type donné par le maître
d’ouvrage

La fixation du panneau

Et toutes sujétions de pose.

Le Forfait à : ...... ...... ... ... ... ... .. ... .... .. ..................Fl,IIres CFA

FORAGE

Réalisation d’un forage productif (débit !roraire 31113 )

Ce prix rémunère le fonçage en terraîlr sédinlenLailc. la pose et arraclraee du
tubage provisoire en PVC plein diamètre 1 75- 195 111111. la l'oratî011 au marteau
fond de trou ell e)6” '/2 ou e)6’- 9G ou t-ol-atÈolr à bOLIC au rolarv ell tricÔlle ou tri
lames 09" % ou 12'’ 1/4, la fourniture et pose de tubes i)VC pleins de diamètre
125 - 1 40111 m



1

F.202

F.301

F.303

L- Unité à ... ............ ...... ... ... ... ..... ..... ... ... . .. . ...Francs CFA U

Nettoyage, Développement, Essai de pompage

Ce prix rénlunère la mise à disposition des matériels et outils appropriés et le
soul’nage des forages jusqu’à obtention de l eau claire
1_’!retire à :. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...francs CFA

':!!yscs de l’eau produite
ix !é]rlunère la composition de la solution cllloréc et 1-injection pendant les

=s cIc pompage, 1e prélèvement des éclralltillolls d eau et les analyses
i- ,l}sico-cllilniques et bactérioIogiques) par un labolatoire agréé ;

1_c i310cès-verbal du prélèvement signé de l llrgélrieLll. contrÔleur, entreprise et
cïtï laboratoire ;

I .a î’ourniture du rapport des analyses par le laboratoire agrée en 3 exemplaires
!rlité à :. . . .. . . . . ... . .. . . . ... ... . .. . . . ... . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . ...francs CFA

H

tJ

R :!,.~,LISATION DE LA TETE DU FORAGE

satïon d’une tête de forage en acier (tôle de 40/ 1 0e de diamètre 27cm et

: _1 :_*ur de 30 cm, plaque de suspension comprenant la lèvre de dépassement 3
Clll)

Ce prix comprend :

- La mise à disposition des outils dppropriés pour la réalisation ;

3 :-ourniture de tôle en acier de 40/ 10 :

Ï n !ouIniture et mise de la lèvre de suspension de 3 cm ;

' 'rose de l’ensemble des éléments :

outes sujétions.tt
1-

Cc l)

i ._1

LILIllité à :... ...... . . . . . . ... .. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...francs CFA

Couvercle de tête de forage en acier ( tôle 40/ 10e) doté d'un manchon de 32
11 in. de 6 vis de 12, et anneau pour corde de séctll-ité

ix comprend :

rlise à disposition des outils appropriés pour la rédlisdtÎon ;
lu!- 1iture de tôle en acier de 40/ 10 :

)ul-nitule du mancholr de 32 ITllll2 ;

la fourniture de 6 vis de 12 et anneau pour corde de sécurité ;

La pose de l’ensemble des éléments ;

Et toutes sujétions.
Uï_’tllrité à :.................. ......... .................. ...........francs CFA

R.:a]isation d'une cage de protection de la tête du forage en béton armé
à 350Kg/m3 (ép. 12 cm) et recouverte d’un couvercle en tôle (40/1 0e)
~é (:c cadenas. (1 ,2C)m x l.20n1 x 1 .00111)

c t)FIX rénILlnere :

1_a fourniture de tous les matériaux et la confection du béton

1 .a confection des armatures

confection des coffrages

il 1mise en œuvre du béton vibré du marteau

)uI :s sujétIons.
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1

1

1 F.400

1

1

1

1

F.40 1

1
1

1

F.402

1

1
F.403

1

1

1
1

F.404

F.500

1 F.501

1
1

1

1

F.502

UL’unité à :......... ......... .................,.,.... ..............Ralrcs CFA

EQUIPEMENTS D’EXHAURE ET DE PRE-TRAITEMENT
1 ro pompe immergé

(pièce unique). Marque Grundfos SQF 2.5-2 (90-240V AC ; 30-300 VDC) +
CU202

Ce prix comprend :

- La mise à disposition des outils appropriés pour la pose

- La fourniture sur les sites des pompes et des accessoires de pose

- La réception technique de conformité des pompes et des accessoires
- Et toutes sujétions

UL’unité à :...... ............ ... ...... ... ... .. . ... ... . . .............Frallcs CFA

1-1\;;;;=t à la sortie du lorage

Ce prix comprend :

La fourniture et la pose de clapet allti reLOLll-

Et toutes sujétions de pose

L’unité à :...... ... ......... ... ... ... ... ... .. . ... ... . . . ... ... ... ...Francs CFA

lili;J ÙLij'au de rel’oulenlent diamètre
40 mm) y compris tOLIS les accessoilcs de l:lccoldcllrelrts

Ce prix comprend :

- La mise à disposition des outils appropriés l)OLll- l'ilrsLallaliolr de la tuyaLlterle

- La fourniture sur le site des accessoires dc pose

- La fourniture sur les sites de la tuyaLltcric tl-cxllaLllc

- La réception technique de conformité de la tuyauterie et des accessoires

U

La pose de la tuyauterie d’exlraure

Et toutes sujétions
Le Forfait à

Câble bleu de 3x2,5 mm2

ffCFAFrancs

Ce prix rémunère l’acllat et mise en place de câble bleu de 3.\2.5 llrlrl2.
y compris résine de connexion et toutes aLILICS su.iéti011s

Le mètre linéaire à : ... ...... ....... .. ..... . . .. .. . . .. ... . . . .............Fralrcs CFA

L trA -l’EU R

Pdnneaux solaires monocrÏstallin (300\\’c. 24\) )/c toutes sujétions

Ce prix comprend :

- La mise à disposition des outils appropriés I)our 111 Dose

- La fourniture sur le site des plaques photovoltaïques et des accessoires cIe pose

- La réception technique de conforllrité des l)Itlcjucs CL accessoires

- La pose des plaques photovoltaïques yle tlcccssc)ïres

- Et toutes sujéti011s

L’unité à : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. I:runes FCP/\

e i;Ï)iLùïère de 65) pour supports des
panneaux solaires

nl 1

U
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F. 5 r

F.505

F.60 1

F.602

3 :)ri x reiii Lin ere :

- La fourniture et pose de structure de supports des panneaux solaires

L=Lïlrité à : . .. ... . . . . . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . .. .. . . . . . . . . . .. . . . .... Francs CFA

Convertisseur (1000\v, 24V DC, 220V AC). ct câblage (20m de fil de 2x6mm2,
lil (ïe laccordement de 2x l. 5ïmnl2). disjollcteull bipo]aire plus + 01 flotteurs +

IIlle de protection électrique (N/lise ell tclrc. parafoudre. paratonnerre)

:'!ix comprend :

U

nise à disposition des outils appropriés pour la pose

,elr',bIc à : ... ... ... ... ... . . . ... ... . .. . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . ...Francs CFA

ColltrôIcur de charges (30A, 24V)

ENS

Cc lllix rémunère :

.ul-nîture et l’installation de ]-ensemb]e des constituants en vue d’assurer le

' .- :-oïrctÏOlrnemeIrt des équipements
Il ',ïtcs sujétions

té :\ :......... ......... ......... ...,..... ... ... ... ......... ...Francs CFA
ric sans entretien de 100 Ah-12V

LI

Ce prix rémunère :

La fourniture et l’installation de l’ensemble des constituants en vue d’assurer le

bon fonctionnement des équipements
lit toutes sulétions

lïlïté à :. . . . ..... . . . . . . .. . .. . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .Francs CFA

)e (ic recharge téléphonique a 05 prises de type 2P+T

U

ï'ï'ix i'éniunere :

; La l'ourniture et l’installation de l ensemble des constituants en vue d’assurer le
IIon fonctionnement des équipements
Et toutes sujétions

!,-T_1:lité à :. . . . . . .. . . . . .. . . .. .. . .. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .Franc=

'ruRE DE SECURiTE ET DE PROTECTiON AUTOUR
\ L

les ( puits : 60x60x80, rigoles : 20x25xI_) pour fondations de la clôture

UCFA
DU CHÂTEAU

;'ix :'éiliunere :

La 1-ourniture de tout le matériel nécessaire à la réalisation des fouilles en

rigoles et en puits

- l’excavatïon et le rangement des déblais llors de l’emprise des ouvrages ;

Et toutes sujétions
m3Irlètl'e cube à : . .. . .. . . . .. . ... . . . . . . .. . ... .. . . . . . . . .. . . . ...francs CFA

1 dc propreté sous semelles et sous longrine dosé à 150kg/m3 (ép. 5cm)

}'i'ix i'émunere :

La fourniture de tous les matériaux et la confection du béton

La mise en œuvre du béton

Et toutes sujétioIrs

Le 111ètl-c cube à : . .. . .. . . . .. . . .. . . . . . . .. . .. . . . . . . . . .............fl'ancs CFA m3
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1

1

1

1
F.603

1

1

1

1

1

1

F.604

Ce prix comprend :
F.605 1 - La fourniture à pied d’œuvre de tous le nratélïel

- L’installation sur le mur en agglos de 151
1

1
1

1

F.606

1

1
F.607

1
1

1

1

F.700

F.701

Béton armé pour semelles de 60x60x20 dosé à 3501<g/nr3

Ce prix rémunère :
- La fourniture de tous les matériaux et la contection du béton

- La confection des armatures

- La confection des coffrages

- La mise en œuvre du béton vibré au nlarteau

- Et toutes sujétions
Le mètre cube à : ......... ......... ... ........ . ... . ..... ......... ..........CFA
Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux de 15x 15 (hauteur 2,60 m avec

amorces en fondations), longrine de 20x25xLongLlcul

Ce prix rémunère :
- La fourniture de tous les matériaux et la colrïcctiolr du béton

- La confection des arnratures

- La confection des coffrages
- La mise en œuvre du béton vibré au nrarLcau

- Et toutes sujétions

Le mètre cube à :... ...... ... ... ... .... .. .... . .. .. ... .........-....1talrcs CF„\
v lm-2.80 nl

n1 3

1113

nl 2Le mètre carré à :... ......... ... ...... .. .. ... .. .. . ... ......-..........FCFA
1 1 Re (tôle ép. 40/ 1 0e) double face de
dimension 90x220

Il comprend :

la fabrication, l’amenée et pose de la poILC ell lllélalÏicl uc l)leillc (tÔle ép. 40/ 10e)
double face de 90x220 ;

La fourniture et pose des serrures type \'acllctle originale- avec 3 clés. 3
paunrelles ou cadenas type 'vaclretLc origïlralc avec 3 clés. etc.

Et toutes sujétiolrs.

L’unité à : ... ... ............ ....... .. .... .. ... . .. ... .. . .. . .. .

Peinture Glycéro sur menuiserie mélallicILlc (pol-tc)

Ce prix rémunère au nrèLre carré la pCilltLll-C des l)laÎ11Lcs ct lrlcnLllScrle
métallique, poteaux et parties visibles de la lollgtilrc. Il colnprelrd :

Toutes sujétions de ponçage et de reboucllagc à clrduit de peinture

Finition en (2 couches)

Et toutes sujétions

Le mètre carré à : ... ......... ... ... ... .... . . . .. ... ... ..................FCFA
i:a (Diamètre Intérieur 2,40111 et

Hauteur 3,00m) + SALLE DE COMMANDE
Implantation

. . 1:CFA LJ

ITI 2
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nFl-end :

lc décapage de la terre végétale ;

l’enlèvement et la mise en stock pour emploi ou évacuation éventuelle à
la décharge publique des terres végétales ;
- le nivellement de l’emprise du chantier ;

et toutes les opérations d-implantation de l'ouvrage proprement dit et

lotltcs atltres suIétIons.
CFA

! ! I'C 1

1

1

1
; , 1 ’ :: c)rta 1 t à

-E; cn puits de 100x 1 00x i 20 pour poteaux

;- :-ix l-él11ullère

Francs FF

F.70:
i.11 tt)ulïliture de tout le Iïlatériel nécessaire à la réalisation des fouilles

l’excavation et rangement des déblais hors de l'emprise des ouvrages

Et toutes sujétions
ètlc cube à : ... ...... ... ... ... ... ......... ..............n'ancs CFA

1 cIc propreté dosé à t50kg/m3 (ép. 5cm)
ix :'éiiiunere :

11 i'otllniture de tous les matériaux et la confection du béton

- La mise en œuvre du béton

- Et toutes sujétions
Lc111ètrcçubç à : . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... . . . . . . . . . . . ... . . . . . ...francs CFA

BéTon armé dosé à 350kg/m3 pour semelles de 1 00x 1 OOx25

"ix i'émunère :

'otl!niture de tous les matériaux et la confection du béton

1_a confection des arlllattlres

La confection des coffrages

1,a mise en œuvre du béton vibré au marteau

1 tout-es sujétions

ètre cube à : ... ...... ... ... ... ... ......... ...... ... ......... ..........CFA

= mé dosé à 350kg/m3 pour poteaux de structtlrc porteuse du réservoir
15. hauteur 6,90 m y/c alrlolces ell fondations)

c 1ljlx Fé111uneFe :

- La fourniture de tous les matériaux et la confection du bét011

- La confection des armatures

- La confection des coffrages

- La mise en œuvre du béton vibré au marteau

- 1:t toutes sujétions
LcIrrètre cube à : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CFA

Béton armé dosé à 350kg/m3 pour dalle de couverture de la salle de commande,
des entretoises et poutre-chainage

Ce prix rémunère :

- 1_a fotllnîture de tous les matériaux et la confection du béton

1

1

1

m3

1'- .703

1

1
m3

1
1

1

1

F.70=+

nl 3

F.705 1
1

1

1

1

m3

F.706
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1
1

1

1

1

1
F.707

1

1

1
F.708

1
1

F.709

1
1

1
1

F.710

1

1
1

1

F.711

- La confection des armatures

- La confection des coffrages

- La mise en œuvre du béton vibré au nlarteau

Et toutes sujétions
Le mètre cube à :

Dallage en Béton armé ép 8 cm dosé à 300kg,/m3

Ce prix rémunère :
- La fourniture de tous les matériaux et la conI'cction du béton

- La confection des armatures

- La confection des coffrdges

- La mise en œuvre du béton vibré

Le mètre carré à :... ... ... ... ... ... ...... .. . . . . . .. ..................FCFA

Béton armé pour radier de fond de cuve ép.15cm dosé à 450kg/m3

Ce prix rémunère :

- La fourniture de tous les matériaux et la colII'ectioll du béton

La confection des armatures

La confection des coffrages
La mise en œuvre du béton vibré

l’hydrofuge de masse (Sîkalite)
Le mètre cube à : ... ... ...... ... ....... ... .. .,. ..................,,FCFA

Béton armé pour voile de cuve ép.20cm dosé à 450Æ
Ce prix rénrulrère :

La fourniture de tous les matériaux et la colll’cctioll du bétolr

La confection des armatures

La confection des cofl'rages

- La mise en œuvre du béton vibré
- l’hydrofuge de masse (Sikalite)
Le mètre cube à : ...... ... ... ............ ... ... ....................FC'F/\
Enduit au mortier de ciment dosé à 4001<
Ce prix comprend :

- La fourniture de tous les matériaux et la coll lccLioll du nrollicl

- La mise en œuvre du mortier

Le ITlètre carré à :...... ...... ...... ... . . .... . .. ... .... .. . . ....... ..... PCF,à

Béton armé pour dalle de coupole de cuve ép.12cnr dosé à 350kg/nl3

Ce prix rému11ère :

- La fourniture de tous les matériaux et la conï'cctîon du béton

- La confection des armatures

- La confection des coffrages
- La mise en c=uvre du béton vibr,3

Le mètre cube à : ...... ...,.. ..... ....... ... . .. .. . .................FCF,A

francs CFA nl 3

1112

rn 3

in 3

111 2

1113

6 t



1

F.712

F.713

F.7 1 =+

F.715

7

F.7 IT

F.718

ercïc de du château en acier (chapeau cIlinois en tôle 40/ 1 0e) avec
tul-e à battant et cadenas

ix cçlmprelrd :

1 IOurËriture de tôle en acier de 40/10 ;

-La fourniture du manchon de 32 mm2 ;

- la fourniture de cadenas ;

- La pose de l’ensemble des éléments ;

::t toutes sujétions.

!',ité à :. .. . .. ... . . . . . . . . . . .. ... . . . . . . . . . . . . . . . . . ...............üancs CFA

sat:on d’un regard de vidange en béton armé (ép. 12 cm) de l xl xl fait en
1 et tapissé de gravier

Ce 111-ix comprend :

- La fOLlrlrÏture de tous les matériaux et la confection du regard

1 11 111îse en œuvre du regard

i ïoutes sujétions

té :... ......... ...... ... ......... ...... ... ... ... ... ... .........francs CFA

mc ,le régulation automatique trop plein du réservoir de stockage (fIotteur
te ,le commande CU 200) y compris toutes sujéti011s

Cc }rlix comprend :
La ï-ourlrïture et l’installation d’un flotteur

La [-ourniture et l’instdllation du dispositif de colulllande automatique
Et toutes sujétions
ï, tlllité :..................... ......... ......... ... ... ... ... ... ... ...francs CFA

nIl elle fixe en Inox (Acier Inoxydable) pour accès à l'intérieur de la cuve
tetll 2.50m) y/c toutes sujétions

Cc plix comprend :

. La fourniture de l'échelle

- et toutes sujétions

L’ulrité à : ...... ... ...... . .. ... ... ... ... .... .. ... ... ... ... ... ... ...francs CFA

Echelle de secours en tube galvanisé de 33/42 fixé sur les poutres Üusqu'à 90
cm du sol)

lix comprend :

1_a [ourllîture de l'éclrelle

- et toutes sujétions

I_’Llllité à : ...... ......... ... ......... ......... ... ... ... ... ... ... ...francs CFA

Fourniture et pose de porte méta]ligue pleine dimension 90x220

11 colnplelld :

la fabrication, l’amenée et pose de la porte métallique pleine de 90x220 ;
T .il ï-ourniture et pose des serrures type 'vaçlrctte originale' avec 3 clés, 3

pauluelles ou cadenas type 'vachette originale' avec 3 clés. etc.

Et toutes sujétions.
L’unité à : ... ... ... ... ... . . . ... ... .. . ... . .. . . . . .. . .. ... . .

c

LJ

U

U

(1-:at

tJ

tJ

tJFC FA
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1

1

1

1

1

1
F800

1

1

1

1

F.801

F.802

1

1

F.803

1

1

1

1

F.804

F.805

1

1
1

1

1

F.806

Ce prix rémunère au mètre carré la peinture des plaintes et menuiserie bois. Il
comprend :

Toutes sujétions d’égrenage, de ponçagc ct de rebotlclrage à enduit de peinture

Finition en (2 couches)

Et toutes sujétions

Le mètre carré à : ... ... ...... ...... ... ... ... ... . .... .. .. ... ... ... ... ... PCI;A 111 '

AMENAGEMENT DES AIRES DE PUISAGE (04)

Décapage du sol d'épaisseur 20cm pour lnisc en forme sous dallase de propreté
et dalle de couverture (ép. 20 cm)
Ce prix rélnunère dans les colrdïtiolls gélrél-aIes prévues au contrat le lrrètre carré
des opérations de décapage de terre végétale sur Linc épaisseur de 10 cn1. 11

rémunère tous les travaux tels qu’ils sont décrits dalls lc Calricr des Prescriptions
Techniques (CPT) et comprend notalrrlllcllt

le terrassement des terres végétales :

le transport et la mise en dépôt :

Le mètre carré à :...... ... ...... ......... ... ... ... ............FI'alrcs CFA m 2

Fouilles en rjgole

Ce prix réllrullère l’excavatiolr des terl-es SUI- une épaisseur de 35 cm et le
dégagement et rangement des débldis Irors de l'emprise des ouvrages
Le mètre cube à :...... ... ............ ... ... ... ................Fralrcs CFA 1113

Forme de sable stabilisé d'épaisseur 15cm sous daII tIge de propreté

Ce prix rémunère :

La fourniture et mise en place d-un lit de sable de 15cllr au tolrd des fouilles.
Le mètre cube à : ... ...... ......... ... ... ... .. . ...............1;rancs CFA 1113

Béton de propreté de propreté en bétoll dosé à 150 kg /m3

Ce prix rémunère :

La fourniture de tous les matériaux et la con l’ecLiolr du béton

La mise en œuvre du béton vibl'é

Le mètre cube à : ... ...... ... ... ... ..... . .. . . . . .. . ............1;ralrcs CFA

Béton armé en béton armé dosé à 350 kg ;iL-ïj;dill:a)
dimensions 300x300x20cn1

Ce prix rélrrulrère :
La fourniture de tous les matériaux et la coll i'ecLiolr du béton

lll 3

La confection des armatures

La confection des coffrages

La mise en œuvre du béton vibré

Le mètre cube à :...... ... ... ... ...... ... ... ... .. . . ... . .. . . ... .. . Fr,lllcs CFA

Construction d’un muret en agglomélés & Ï5m=
d’extrémité en béton arllré dosé à 3501<g/1113 ( 1.80 \ 1.50 111) pour fixer quatre
robinets

Ce prix rélrlunère :

La fourniture des aqqjos de 15x20x40. et tous les lrralériaux ilrhérelrts à la
confection du béton pour les raidisseurs

1113
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[ -oïlï'ectïon des armatures

:ollïëction des coffrdges

iso en œuvre du béton vibré

ètl-l:cat'ré à : . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .............Flallcs CFA

CILllnÎtule et Pose de carreaux de faïence stlr toute la hauteur du muret de l’aire

dc puisage (02 faces)

Ce prix rémunère :

Lu fourniture des carreaux de faïence ;

Ln l30se du carrelage sur les 02 faces du muret

.Infection du mortier de pose du carrelage

)nfcction de la barbotîne pour le jointoiement
Ë,clllètre carré à : .... . . ... .. . ... . ... .. ... ...... . ........ ......Francs CFA

Béton armé en béton armé dosé à 350 kg /m3 pour canal de dimensions 20cm
x :Qcm x 500 cm au droit de l’aire de puisage pour l’évacuation des eaux
t)cl-dtles vers le puits d’illfîltrdtioï1

':'i x i•éi11unèfe :

-lUI-lÏture de tous les matériaux et la confection du béton

onI-ection des armatures

La confection des coffl'ages

La mise en œuvre du béton vibré

Lc mètre cube à :... ... ... ...... ... ... ............ ... ... ... ......Francs CFA

Béton armé dosé à 350kg/m3 pour construction d'un puits d’infiltration (puits
perdu) en buses perforées et couverture en 2 éléments symétriques
Ce prix rémunère :

La fourniture de tous les matériaux et la confection du béton

La confection des armatures

La confection des coffrages

La mise en œuvre du béton vibré

Le mètre cube à : ...... ... ... ......... ... ... ... ... ...... ... ...Francs CFA

RéaIîsatïon de regard en Béton armé de 1 00x 100 pour compteur volumétrique

Ce 1'1-ix réllrunère :

! ,1 :-oui-n itllre de tous les matériaux et la confection du béton

La confection des arnratures

La confection des coffrages
La mise en œuvre du béton vibré

ité à :............ .... .. ... ...... ... ................. ..........Francs CFA
DLrITES

R pour tuyauterie de refoulement et de distribution.

1 = = i)llx lélllu11ère :

Le terrassement et le dégagement et rangement des déblais hors de l’emprise
des ouvrages ;

1

1

1

1

m2

F.807

1

1
m2

1
((\

1

1m:3

1

1

1

1

1

F.809

m:3

F.810

1

1

1

1

1: . 9

1 J LI

(- ” ) \

U

F.90 1
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1

1

1

1

1

F.902

1

1

1

1

F.903

F.904

1
1

1

1

1

1

F.905

F.906

1

1

1

1

F.907

La fermeture après passage des canalisations
Le mètre cube à : ......... ... ..... . ... ... ... .. . ... . .. ... . .. ... ... .. ... CFA

Couche de sable de IOCm d’épaisseur
Ce prix rémunère au mètre cube la fourniture et llrîse ell œuvre d’une couche de

sable sur les matériaux de terre compdctés d'une épaisseur de IOCn1.
11 comprend :

La fourniture et l’étalage du sable de relnblai (épaisseur de 5cm) sous

111 5

nl 3

dallage ;

- Et toutes sujétions.
Le mètre cube : ... ......... ......

F et P grillage avertisseur

Ce prix comprend :

La fourniture et la pose d’un grillage averLisseLlr (couleur bleue) sur la
canalisation avant le remblayage des fouilles :

Et toute sujétion de mise en œuvre

flancs CI:A

Le mètre linéaire à : ... ...... ......... ... ... ... .... . .. .. . . .. .. ..... FC

Fet P de la conduite de refoulement PEI-1 DO 40 mm partant de

jusqu’à la cuve y/c accessoires de pose

Ce prix comprend :

la fourniture et la pose des tuyaux PEHD O 40 colrrnre colonne de let'oulelnent
jusqu’au château ;

tous les accessoires de raccordement

nl 1

lête du forage

et toutes sujétions de pose

Le mètre linéaire à : ... ... ... ... ... ... .. . . .. . .. FCFA. 111 1

F et P d’un clapet anti retour y/c accessoire

Ce prix comprend :

la fourniture et la pose de clapet anti reloul
tous les accessoires de raccordement

et toutes sujétions de pose

l’Unité à : .

Fet P de la conduite de distribution PEHD

'CFA

fontz

U

ine y/c32 mm de la borne
accessoires de pose

Ce prix comprend :

la fourniture et la pose des tuyaux PEHD O 32 min
tous les accessoires de raccordement

et toutes sujétions de pose

Le mètre linéaire à : ... ... . .

Fourniture et pose du tuyau galva O 32 11

(hauteur BF)

Ce prix comprend :

:C FA

3s rot

in l

11 muni d un T pour 1 i nets

la fourniture et la pose des Tuyaux galva O 32llrlll cn
tous les accessoires de raccordclllenl

et toutes sujétions de pose
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F.90'.

F.910

F.911

[;.1 r }r : )

F. 1001

IT , 1 o ;

.1 : 1

Le mètre linéaire à :

L t::;littïre et pose robinet 20/27

îx comprend :

l111:tllre et la pose des robinets 20/27

es accessoires de raccordement

lltes su jétîons de pose

!'IJïlité à : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . FCFA

:l P de tuyau PEHD O 60 mm pour vidange château. trop plein, vanne d'arrêt
:lcccssoîres de pose

Cc lllîx rémunère l’achat et mise en place de tuyau PEHD el 60 mm muni de

\l','111ç d arrêt, y compris toutes sujétions
111ètre linéaire à : ........................... ... ......... ...... .... FC:FA

F et P vanne d'arrêt de 32mm et y compris dccessoircs de pose à l'entrée des BF

Ce prix comprend :

La fourniture et la pose des vannes d'arrêt 32 mm

Et toutes sujétions de pose

L-tïllité à : ... ...... ... ... ... ......... ......... ... ..

F et P de compteur volumétrique de 65 (BF et tête du forage)

CJ pI-iX comprend :

la foullliture et la pose de compteur volumétrïqLlc

tous les accessoires de raccordement

et toutes sujétions de pose

! tI lll te a :

is PETS SOCiO ENVIRONMENTAUX

i : à 61-dures de collecte en demi-fut

Cc prix rémunère à l’unité la fourniture des bacs à ordure de collecte sur le site
cIe l’ouvrage.
L'unité à ......... ... .................. ............ ... ...... ....: Francs CFA

Fourniture du petit matériel d'entretien (01 brouette. 01 pelle maçon, 01 râteau,
02 paires de gants et 01 arrosoïr)
Ce plix rémunère dans l’ensemble la fourniture du matériel d'entretien de bonne
atlaïité à savoir :

01 brouette

01 pelle maçon
01 râteau

02 paires de gants

01 arrosoir

:ellrb]e à : ......... ...... ... ......... .,.,,.... ... .... .. .... Francs CFA

::ï.!SATION ET MAINTENANCE

litt 1-c et pose d'une plaque de labélisation (60;„180) du nnancclnent scellée
1 SLl-ucture du château

Ce prix comprend :

FC FA mI

U

mI

UFCFA.

UFCFA

U

)

ENSl,'ct
1' :

SL

66
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1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1



1

1

1

La fourniture du métal et 1,1 colrl’ectîoll cle la plaque

La gravure sèche sur la plaque lninéralogïque

Le scellement de la plaque sur le château

et toutes sujétions
L'unité à : ............ ............ ...... ... ...... ......... .. . ....Francs CFA

Formation et mise en place d’un COGES pour la petite maintenance (entretien
des ouvrages)

1

1

1

U

Ce prix comprend :

La mise en place d’un comité nrixte (03 llollrmes/04 t'enrnles) qui sera chargé de

l’entretien régulier des infrastructures. ainsi que de leur surveillance. Ce comité
constitué de 07 personnes devra relayer à la Mairie toutes les préoccupations
concernant le fonctionnement des ouvrdges construits.

La formation à la planification des activités, sur l'intérêt d'assurer la bonne
tenue des équipements, conrlrrent procédcl à la 111ailrtelralrce des infrastructures,
comment agir en cas de problème (palllrc. dysf011ctiolllreInellt. casse, etc.). qui
contacter en cas de nécessité.

F. 1 102 U

1

1

1
L’ullité à :. . . . . . . . . . . . .. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .......,....Flallcs CF,'\

Fourniture d'une caisse à outils pour les petites interventions d’urgences

Ce prix comprend :
La fourniture dans une caisse métallique 111uni d-un cadenas des équipements

ou pièces d’usures ci-après :1

1 F. 1103
- 02 rouleaux de téflon,
- 03 coudes de différentes sections.

- 03 Tès de différentes sections.
- 05 manchons de différentes sections.

- 03 robinets du même modèle que ceux installés.
- 01 clé à molette

Ell s

1

1 L’E11sellrble à :... ......... ......... ....... .. . ... . .................FI',Ines CFA

1

1

1

1
1
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Demande de Cotations

1
1

1

1

CADRE DU DEVIS QUANTITATIF ET ESTIMATIF DES TRAVAUX DE REALISATION D’UNE MINI
ADDUCTION ALIMENTE EN ENERGIE SOLAIRE DANS LA LOCALITE DE

ri
L. L

DESIGNATION
u c1 u a n t i t é P 8 u B M; = : = f t

Floo
F.101

F.102

F. 103

ETUDES ET INSTALLATION DE CHANTIER

Installation de chantier avec amenée et repli de matériel
Etudes Géophysiques et Hydrogéologîque, PEO, Plan de
Recoltement

Panneau d’indication du chantier

FF

FF

FF

1 ,oo

1 ,oo

1 ,oo 1

1
SOUS TOTAL 100

F200 FORAGE

Réalisation d’un forage productif (débit horaire 3m3) y/c pose
et arrachage du tubage provisoire en PVC plein diamètre 175-
195 mm, la foration au marteau fond de trou en ei6” 1/2 ou

06” % ou foration à boue au rotary en tricône ou tri lames 09"
% ou 12" 74, la fourniture et pose de tubes PVC pleins de
diamètre 125 -140mm

F.201 U 1 ,oo 1

F. 202 Nettoyage, Développement, Essai de pompage H

U

5,00

1 ,oo

1

1

1
1

F. :C.3 Tlalyses (physico-chimiques et bactériologiques) de l’eau par
un laboratoire agréé de l’Etat

SOUS TOTAL 200

F.300

F.301

REALISATION DE LA TETE DU FORAGE

RéaIIsation d’une tête de forage en acier (tôle de 40/10e de
diamètre 27cm et hauteur de 30 cm, plaque de suspension
comprenant la lèvre de dépassement 3 cm)

u vorcle de tête de forage en acier (tôle 40/10e) doté d’un
inc:lon de 32 mm, de 6 vis de 12, et anneau pour corde de

RéalisatIon d'une cage de protection de la tête du forage en
béton armé dosé à 350Kg/m3 (ép. 12 cm) et recouverte d'un
couvercle en tôle (40/10e) équipé de cadenas. (1,20m x 1,20m
x1,00m)

SOUS TOTAL 300

curité

U

U

1 ,oo

1 ,oo

1 ,oo

[ 1 f 2

1

1

1

1
1

1

1

F.303 U

F. 400

F . .+CI 1

EQUiPEMENTS D'EXHAURE ET DE PRrrRAiTEMENT

>urnîture et pose d’électro pompe immergée et moteur
électro pompe immergé (pièce unique). Marque Grundfos SQF
2.5-2 (90-240VAC ; 30-300 VDC) + CU202
F et P de clapet anti retour à la sortie de la pompe et à la
sortie du forage
Fourniture et pose de la tuyauterie d’exhaure (tuyau de

:roulement PEHD diamètre 40 mm) y compris tous les
=essoires de raccordements

ble bleu de 3x2,5 mm2 y/c résine de connexion et toutes
:res sujétions

SOUS TOTAL 400

U

U

ff

mI

1 ,oo

2,00

1 ,oo

1 ,oo

F. 402

1(
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1

1
F.500

F.501

F.502

1

1

1 F.503

1

1

F. 504

F.505

F.506

1

1

F.600

F.601

F.602

1

1
F.603

F. 604

1

1

F.605

F.606

F.6071

1

1

1
1

1

F. 700

F. 701

F. 702

F. 703

F. 704

CHAMP PHOTO VOLTAÏQU E + ACCUMULATEUR

Fourniture et pose des panneaux photovoltaïques
monocristallins (300Wc, 24v) y/c toutes sujétions 6,00

1 ,oo

U

UStructure métallique assemblée en acier (type cornière de 65)
pour supports des panneaux solaires y/c toutes sujétions

Convertisseur (1000w, 24V DC, 220V AC), et câblage (20m de
fil de 2x6mm2, fil de raccordement de 2x1, 5mm2),
disjoncteur polaire plus + 01 flotteurs + système de protection
électrique (Mise en terre, parafoudre, paratonnerre) y/c
toutes sujétions
Fourniture et pose contrôleur de charge de charge (30A, 24V)

Fourniture et pose d'une batterie sans entretien de 100 Ah-12V

Fourniture et pose d'une rampe de recharge téléphonique a 05

prises de type 2P+T

ENS

U

U

U

1 ,oo

1 ,oo

1 ,oo

1 ,oo

sous TOTAL mo
CLÔE

DU CHÂTEAU D’EAU

Fouilles (puits : 60x60x80, rigoles : 20x25xl) pour fondations
de la clôture y/c toutes sujétions

m3

m3

m3

m3

4,356

0,396

0,864

Béton de propreté sous semelles et sous longrine dosé à
150kg/m3 (ép. 5cm) y/c toutes sujétions

Béton armé pour semelles de 60x60;à–Üà– ir
toutes sujétions

Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux de 15x15 (hauteur
2,60 m avec amorces en fondations), longrîne de
20x25xLongueur y/c toutes sujétions

1 ,602

Grillage en acier galvanisé maillage 60mm hauteur 2.80m y/c
toutes sujétions

m2

U

m2

19,80

1,00

7,92

Fourniture et pose de porte médR
40/10e) double face de dimension 90x220 y/c serrures,
cadenas et toutes sujétions
Peinture Glycéro sur menuiserie métallique (o
couches y/c toutes sujétions de ponçage et de ravalement des
surfaces

SOUS TOTAL 600

2,':tOm et Hauteur 3,00m) + SALLE DE COMMANDE
Implantation FF

m3

m3

m3

1 ,oo

4,800
Fouilles en puits de 100x100x120 pour semelles sous poteaux
y/c toutes sujétions

Béton de propreté dosé à 150kg/rm ]ETr
sujétions

Béton armé dosé à 350kg/m3 pour s=dM
toutes sujétions

0, 200

1 ,000
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1

1
1

1

Béton armé dosé à 350kg/m3 pour poteaux de structure
porteuse du réservoir (20x25, hauteur 6,90m avec amorces en
fondations) y/c toutes sujétions

F.705 m3 1 ,390

Béton armé dosé à 350kg/m3 pour dalle de couverture de la
l salle de commande, des entretoises et poutres-chainage y/c
toutes sujétions
Dallage en Béton armé ép 8 cm dosé à 300kg/m3 y/c toutes
sujétions
Béton armé pour radier de fond de cuve ép.15cm dosé à
450kg/m3 y/c hydrofuge de masse (Sikalite) et toutes
sujétions

F. 706

F. 707

F. 708

m3

m2

m3

m3

1,83

7,07

2,063

Béton armé pour voile de cuve ép.20cm dosé à 450kg/m3 y/c
'drofuge de masse (Sikalite) et toutes sujétions

15,65

189
JutE hydrofuge au mortier de ciment dosé à 400kg/m3 ép.3

:.n sur les parois vertIcales et le fond de la cuve y/c toutes
sujétions

' - r m2

m3

1

1F.711

F.712

Béton armé pour dalle de coupole de cuve ép.12cm dosé à
350kg/m3 y/c toutes sujétions

1 ,06

1 ,oo

Couvercle de du château en acier (chapeau chinois en tôle
40/10e) avec ouverture à battant et cadenas y/c toutes U 1

1

suj étions
Réalisation d’un regard de vidange en béton armé (ép. 12 cm)

ixlx1 fait en agglo et tapîssé de gravier y/c toutes
étions

Fs 1

1 réservoir de stockage (flotteur et boite de commande CU 200)
y compris toutes sujétions
Echelle fixe en Inox (Acier Inoxydable) pour accès à l’intérieur
cie la cuve (Hauteur 2.50m) y/c toutes sujétîons

F

s u

F , 7 i 5

i

U 1 ,oo

F.714 U

LJ

U

U

1 ,oo

1

1

1

1 ,oo

1 ,oo

1 ,oo

(
Echelle de secours en tube galvanisé de 33/42 fixé sur les

Jtr3s (jusqu'à 90 cm du sol) y/c toutes sujétions de fixation

;iLure et pose de porte métallique pleine dimension
9']x220 y/c serrures, cadenas et toutes sujétions

Peinture vinylique de type „ Pantex „ 1300 sur murs en 3
couches : Imprégnation (1 couche diluée à 40%), Finition 800
(2 couches diluées à 10%) y/c toutes sujétions d’égrenage, de
ponçage et de rebouchage à enduit de peinture

1

1

1

1
1

1

F.718 m2 236,42

?inture Glycéro sur menuiserie métallique (porte) en 2
)uches y/c toutes sujétions de ponçage et de ravalement des

surfaces
SOUS TOTAL 700

F ” C m2 7,92

F800

F.801

7

AMÉNAGEMENT DES AIRES DE PUISAGE (04)

Décapage du sol d'épaisseur 20cm pour mise en forme sous
dallage de propreté y/c toutes sujétions

)uilles en rigole sur une épaisseur de 35 cm y/c toutes
étions

m2

m3

40, 80

4, 20
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1

1
F.303

F.404

F.805

1

1
1 F.806

1

1

F.807

F.808

1 F.809

F.8101

1

1
F.900

F.901

F.902

F.9031
1

1

F.904

F.905

F.906

1

1

1
1

1

F.907

F.908

F.909

F.910

Forme de sable stabilisé d'épaisseur 15cm sous dallage de
propreté y/c toutes sujétions

m3

m3

m3

m2

1 ,80

0,60

2,76

Béton de propreté de propreté en béton dosé à 150 kg /m3
y/c toutes sujétions

Béton armé en béton armé dosé à 350 kg /m3 pour aire de
puisage de dimensions 300x300x20cm y/c toutes sujétions

Construction d’un muret en agglomérés de 15x20x40 avec
raidisseurs d’extrémité en béton armé dosé à 350kg/m3 (1,80
x 1,50 m) pour fixer quatre robinets y/c toutes sujétîons

Fourniture et Pose de carreaux de faÏx
hauteur du muret de l’aire de puisage (02 faces) y/c toutes
sujétions de pose

Béton armé en béton armé dosé à 350 kg /m3 pour canal de
dimensions 20cm x 20cm x 500cm au droit de l’aire de puïsage
pour l'évacuation des eaux perdues vers le puits d’infiltration
Béton armé dosé à 350kg/m3 pour construction d'un puits
d’infiltration (puits perdu) en buses perforées et couverture
en 2 éléments symétriques y/c toutes sujétions
Réalisation de regard en Béton àTFféo
compteur volumétrîque y/c couvercles grillagé et toutes
autres sujétions

10,80

24, 53m2

m3

m3

U

2, 56

3,472

4,00

SOUS TOTAL 800

CONDUITES

Fouilles pour tuyauterie de refoulement PEHD g 40 mm et de
distribution PEHD 0 32 mm y/c toutes sujétions

Couche de sable de 10Cm d’épaisseur y/c toutes sujétions

F et P grillage avertisseur (couleur àa;=1
avant le remblayage des fouilles y/c toutes sujétions de pose

mI

m3

mI

1220,00

12,400

1220,00

Fet P de la conduite de refoulement (pana Flex à pression) de
diamètre 40 mm partant de la tête du forage jusqu’à la cuve
y/c accessoires et toutes sujétions de pose

mI

U

mI

mI

U

mI

U

220,00

3,00

800,00

F et P d'un clapet anti retour y/c toutes sujétions de pose

Fet P de la conduite de distribution PEHD g 32 mm de la borne
fontaine y/c accessoires et toutes sujétions de pose

Fourniture et pose du tuyau galva O i2–f
les robinets (hauteur BF) y/c accessoires et toutes sujétions
de pose

Fourniture et installation de robinets 20/27 y/c accessoires et
toutes sujétions d’installation

8,00

12,00

7, 20

6,00

F et P de tuyau PEHD O 60 mm pour v
plein, vanne d’arrêt y/c accessoires et toutes sujétions de pose

F et P vanne d'arrêt de 32mm y/c à
sujétions de pose
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1
1

1
1

1

1

1

F 911 IF et P de co.mpteur volumétri,qye de 65 (BF et tête du forage)
' ' 1 y/c accessoires et toutes sujétions de pose

SOUS TOTAL 900

U 3,00

F

F. 1001

F . 01

Bacs à ordures en demi-fut pour la collecte d’ordures

urniture du petit matériel d'entretien (01 brouette, 01 pelle
açon, 01 râteaux, 02 paires de gants et 01 arrosoir)

U

ENS

4,00

4,00

SOUS TOTAL 1000

F. i 100 i LABELÏSATION ET MAINTENANCE

F , : 101 Fourniture et pose d'une plaque de labélisation (60x80) du
financement scellé sur la structure du château U

U

1 ,oo

1 ,oo

Formation et mise en place d’un COGES mixte
)mme/femme) de 07 personnes pour l’entretien régulier
5 infrastructures, ainsi que de leur surveillance et les
rgn3stics de dysfonctionnement.

fàurniture d'une caisse à outils métallique muni d’un cadenas
pour les petites interventions d'urgences et contenant (02
rouleaux de téflon, 03 coudes de différentes sectîons, 03 Tés
de différentes sections, 05 manchons de différentes sections,
03 robinets du même modèle que ceux installés, 01 clé à
molette)

F.1103 U 1 ,oo

1

1

1
1

1

SOUS TOTAL 1 100

TOTAL HT

Arrête le présent devis à la somme de (TTC) FC FA

1

1

1
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1

1

1
Demande cic CL>!=::L.:1>

1

1

1

Proposition technique
L’Entreprise doit fournir :

lur effectuer le Marché:rsonnel clé qualifiéles noms et les détails du

>ualité du Dersonnel

Diplôme du Chef de chantier (au moins 11i\'eau Teclllliciell du Génie Civil/Rural) daté =
signé

Curriculum Vitae du Chef de chantier. dJi:màiè
Ancienneté ? 5 ans d’expérience dans le domaine similaire

1 les informations adéquates poLIr délrrolrLrel clairellrelrt qu’il a la capacité de rC-l'on

aux exigences de nratérieï clé lréccssaire pour le Marché

1

1

1

Matériel de Chantier
Au moins un pick-up (produire photocopie ccrtï lié carte grise ou colllral de
location+photocopie léqalisée carte grise)

Liste de matériels de petits matériels collércllts avec les tâches (produire photocopie dt:s
factures d’achat ou facture de locati011)

int’ornrations sur l'orgalrisaLioll du clralrlier
la méthode d'exécution des ’Fra\aux
le calendrier de mobilisation et de construction1

1
Un résumé d’autres renseignellrcnts. le cas échéant. que l’Entreprise juge pertiËreIr is

Métho(lolo 2ie d9exécution des travaux
Note technjque détaillée concernant l'oreil\Ts
Description des règjes de protection soci
c iLùil CC

L l'I:;)
dernière Dage

Cahier des clauses environnementales et sociales. pdlaphé à chaque page, daté et signé :
la dernière Ddge

Cahier des Clauses administratives parti3
dernière le

1Ra

1
1

1

1

1

1
1

1 3



ANNEXE 3 : Formulaires du Marché

Acte d’Engagement

[L’E11treprise sélectionné remplira l’Acte d 'Engagenrent conformément aux indications en

il(tIt q lles]

\ '. .-\. ’FE11N/IES DU PRESENT MARCHÉ.

concl u le lclate] jour de llllois] de [alrlréel

EN -1- RE

( 1 ) le hilaire de la Commune de Nvambaka BP : ]29 Ngdoundéré , Tél. : 675 01 91 91/696 61

03 66 ; Courriel : colrllllrlllecle}1\:clïllïrclkcl 1 29©glllaiÏ.COlII (ci-après dénommé le « Maître
d -3Llvrage») d’ IIlle part, et

(2) [insérer le nom légal coïlII)tel cte !'EnïI-cIrlise] de [insérer l’adresse complète de

l ’ Entreprise] (ci-après dénommé l' « Entreprise »). d’autre part :

,.'\TTENDU QUE le Maître d’Ouvrage (MO) a émis une Demande de Cotation pour les travaux
cic Construction de deux mini adductiolrs d'eau en énergie solaire avec château en béton arme au

Il:?ïticr CAMP et la localité de HORE LAÏNDE dans la Commune de Nyambaka, Département
1 -,'inil, Région de l’Adamaoua.

CI :, accepté la Cotation de l’Entreprise pour l'exécution de ces Travaux, pour un montant égal à
[inséler le Prix dIt Marché exprilllé dans la(les) nlotl}lclie(s) de règlement du Marché] (ci-après
dé110lrllllé le « Prix du Marché »).

11 a été arIêté et convenu ce qui suit :

Dans ce Marché. les mots et cxpressiolrs atllolrt le lïlêlne sens que celui qui leur est

es!-cctivement donné dans les clauses du Marclré auxquelles il est fait référence.

1

1

i,es documents ci-après sont réputés faire partie intégrante du Marché et être lus et interprétés

à ce titre. Le présent Acte d'Engagenlent prévaudra sur toute autre pièce constitutive du
N4aïché.

la Notification d’attribution du Marché adressée à l’Entreprise par le Maître d’Ouvrage

Délégué (MOD) ;

)

,) La Cotation de l’Entreprise ;

c) ) Les Conditions du Marché, y compris ses dlrllcxes ;

d) ) Les Spécifications et exigences du Maître d’Ouvrage (MO) (y compris le Calendrier
d’exécution) ;

Le Détail Quantitatif et Estinlatif ; et0
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g) Tout autre document supplémentaire éventuel mentionné dans le Conditions du Marché
comme faisant partie du Marcllé.

/1J. En contrepartie des paiements que te N’laître d-Ou\'lage (N/IO) doit effectuer ati hüllé

l’Entreprise, conrme cela est ilrdiqué ci-après. l Elrtreprise convient avec ie
d’Ouvrage (MO) par les présentes d'exécuter les Travaux, et de remédier aux illa

confornrément à tous égards aux dispositiolrs du Marclré.

L

L

4. Le Maître d’Ouvrage (MO) con\’iellt par les présentes de payer à l’Entreprise. CII

contrepartie de l’exécution des travaux. et des rcctiiicatiolrs apportées aux maIl-aço ils. !'_' ' '::>
du Marché, ou tout autre llronLallt dû au titIC du Marcllé. et ce, aux éclréances el ,1 _' 1:

prescrite par le Marché.

EN FOI DE QUOI les parties au présent N/IUI-cIré ont signé le présent dOCLlïrrent conforlrléllrc,,: ,,...\

lois de République du Calttero LIII les jOUIS. nrois ct airllée llrentionnés ci-dessous.

[AfIn cIe fctciliter Ia présente passation (le lrrltrclré urgente, si cela est acceptable poIIr le A’lclître

d’Ouvrage et l’Entreprise, la signature électrolri€1rle (le l’Acte (l’Engagenrent, telle (IIte licil lc

moyen de Docunrent Sigllés, est recolrrnrcttrtléel

Signé par :
Maître d’Ouvrage (MO)

Signé par :

Pour et au lrollr de l-E11Lreprise

En présence de :
Témoin, Nom, Sjgnature. Adresse. Dale

Ell pléscïlce de :

'l-é1110ill. Nom. SÎgndture. Adresse, Dal,
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1_: J'’: Tortt le texte italique est à rttiliser l)otll' la pl'épalclfîolr cltt mal'cIré et doit être stlpprinré

:It’s colrcïitiolls flnates tItI mal'cItél
A. Généralités
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1. Définitions 1.1
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1

1

1

1

Les mots et expressions suivants ont la signification qui leur est :.

ci-après. Les Lei-lrres dét-i Iris appal-aisselrt ell lettres grasses.
(a) Le Prix tlu Nlal'cllé accepté est le prix stipulé dans la Lc:-. -_' L.:

notification poLIr 1-exécution et l’achèvement des 'l-raval,x c. ,LI

reprise de toutes les llralt'açons.
Le Progralllllle d’Activités est l’ensemble des acli\iLés
comprenant la construction. l’installation, les essais et la mise en

service des Travaux dalls le cas d tllr llrarcllé à prix l'ort-aîtaire. 11

comprend ulr prix fort’aitaire pour clraque activité. utilisé I)OUI- la
vdlorisation et l’évaluation des effets des Variatit)125 ct

EvèIrcnrelrts dolrlralrt lieu à conrpelrsatiolr.
Le Conciliateur est la personne désignée conjointenreIrt par le
Maître d'Ouvrage et par l’Entreprise en vue de tranclrer les
différends en première instance, conformément aux dispositions
de la Clause 21.

La Banque désigne la Banque mondiale et se réfère à

l'Association lllterlrdtiolrale poul- le Développelnelrt (AID).
Le Détail Qualltitatit Estillratif sigllifie le devis clriï-ïré
partic cILI 111arcllé.

Les Evèllcllrcllts clonllant droit à colnpensatiolr sol
définis à la Clause 40.

La Date tl’acllèvenlcnt est la date d-aclrèvelrrent deb -1 i:l\ u.11.

donnant lieu à réception (ou émission d’un procès-verb til de

réceptioll pl'ovisoire). certifiée par le Directeur de IJlo. let
colrfolllrélrlclrt à la Clause 49.1 .

Le l\larclté est le X'larcilé entre le Maître d'Ou\

l-Elrllcl)rise cil \uc d exécuter et d’achever les -l'l tl\ :il 1x.

assLlrcr l clrLrcLiclr. Il est constitué par les doculllellts Jill,
la Clause 3.3.

L’EIItl'cl)lisc est ulrc })crsolrlre pllysiqLle ou lrroraic , 1,-1,c 11

Soulrrissit)Il ell \Lle d'exécuter les Travaux a été acceptéc l):11 lc
Maître d'Ou\’raRe

1

L’Offre de l’Entreprise est l’Offre complète remise par
l’ElrtreplÏse du Maître d'Ouvrage.
Le Prix du Nlarclré est le prix stipulé dans la Le 1

lrotitictlliolr ct ajLlsté cllSLliLe conI'orllré111ellt aux disl)tlsit
Marché.

Un jour est un joLlr calclrdaire ; un lrlois est un nrois cale: ,

Le Tra\'ail cil régie est colrstittlé d’ïlltralrts payés sui- u!,_' Il s '
Irorail'c au titre du telrrps des personnels et de l’uLilÏsatÎLlj-. ,.c :

lrratériels dc l'Elltlcprîsc. ell sus des paiellrelrts des lrlaléli:l'.:,~. c 1

équlpc11rc11t s.

Ulle h'lilllaçolr est LOLIIe partie des 'l-ravaux lrolr -éa'

colII'ol-llrité a\'’cc les dispositions du Marché
Le CCI-tilicat cIc gal'alltic est le certificat délivré par lc D
de Projet apI-ès col-l-ccLiolr des llrall}lçolrs par i-E11tlcl)lisc
La l>él'iocIc cIe gal'alrtic est la péliocÏe SLipLllée dalls ia t il. 11sc

2.12 et calculée à partir de la date d’aclrèvelrrent.

it :

(b)

(c)

(d)

(e) :11 S1113 1

Il CC ,1 :\(t)

(g)

(11)

t 1

s .1

(1)

a)

(k) J

1

(1)

( lu )

(n) cl

(0)

(p)
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1

(q) Les Plans colrlprenlrelrt les plans et dessins relatifs aux Travaux,
ainsi que les ca]cu]s et autres informations présentées par le
N/laîtle d Otlvlage (ou en son nom) ou approuvées par le
Directeul de Projet cn vue de l’exécution du Marché.
Le B/Iaître d’Ou\'rage (MO) est la partie qui emploie
l'Entreprise pour exécuter les Travaux, conformément à la
Clause 2.1.

Les Equipements sont les engins et véhicules de l’Entreprise
alrlelrés temporailelllent sur le Site pour l’exécution des travaux.
Le terme « par écrit » signifie communiqué sous forme
ï11anLISClite. typograp]liée. imprimée ou électronique, constituant
un document coïrservable de manière permanente.

La Date d’achèvement prévue est la date à laquelle l’Entreprise
doit achever les Travaux. La date d’achèvement prévue est

stipulée dans la Clause 2.1.
Les Matériaux sont toutes les fournitures, y compris les biens
consolnmdbles. utilisés par l’Entreprise dans le cadre des
Travaux .

Les Equipements sont toute partie intégrante des Travaux qui
ont une fonction 111écallique. électrique, chimique ou biologique.
Le Directeur de Projet est la personne mentionnée dans la
Clause 2.1 (ou toute autre personne compétente nommée par le
IVlaître d’Ouvrage (ivlO) dont le nom est noïïfié à l’Entreprise
et qui remplace le Directeur de Projet) responsable de la
supervision et de l'exécution des Travaux ainsi que de
l'administration du Marché.

Le Site est la zone définie en tant que telle dans la Clause 2.1.
Les Rapports d’investigation dll Site sont les rapports inclus
dans la Denlalrde dc Cotation ; ce sont des rapports fdctuels et
dinterprétation relatifs aux conditions de surface et du sous-sol
du Site.

Les Spécifications sont les Spécifications des Travaux incluses
dans le Marché et toutes les modifications ou ajouts apportés ou

approuvés par le Directeur de Projet.
La Date de commencement figure dans la Clause 2.1. Il s’agit
de la date la plus tardive convenue à laquelle l’Entreprise devra
commencer l'exécution des Travaux. Elle ne coïncide pas
nécessdirelncnt avec l'une des dates d'entrée en possession du
Site

Un Sous-traitant est une personne physique ou morale qui a
souscrit un contrat avec l’Entreprise en vue d’exécuter une partie
des Tlavaux inclus dans le Marché, comprenant des travaux sur
le Site

Les Travaux provisoires sont des travaux conçus, construits,
installés et démontés par l'Entreprise nécessaires à la
construction ou à l'installation des Travaux.

Une Variation est une instruction donnée par le Directeur de
Projet qui entraîne une modification des Travaux.

(r)

(s)

(t)

(u)

(v)

(\v)

(x)

(y)
(z)

(aa)

(bb)

(cc)

(dd)

(ee)
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1
Les Travaux solrt ce que l’Entreprise doit construirc, iIi:
remettre au Nlaîtl'e d’Ouvrage (MO) ell vertu du ,\' 1c.I ,.,» ,1

conï'orllréllrent à la définition figurant dans la Clause 2. : .

«Le Personnel de l’Entreprise» désigne tout le persollllci LILiC

l’Entreprise utilise sur le Site ou dans d’autres elrdroils OCI les

travaux sont effectués. y compris le personnel, la nlailr d;ŒLlvre
et les autres elrrpïoyés de tout sous-traitant.
« Personnel Clé » désigne les postes (le cas échéant) du pers,lll nel

de l’Entreprise qui sont énoncés dans le les Spécification,
L'expression «Exploitation et Abus Sexuels » « (E,\S) »

englobe les significations ci-après :

L’Exploitation Sexuelle, délinie colrrme le fait d'abuser OLI de

tenter d’abuser d'un état de vulnérabilité, de pouvoir dif['él-clrtiel
ou de confiance à des fins sexuelles, incluant, mais sans \ être

limité, le fait de proliter monétaîrenlent, socialemcnt OLI

politîqLlelllelrl de l exploitation sexuelle d’une aLltre pCISOllliC

Les Abus Sexuels, délilrîs collrllle toute intrusion plly’sil
lrlclracc d'ilrtrusiolr pllysique de nature sexuelle, soit p:li ll . . :
dans des conditions inégales ou par coercition;

)

Le « llarcèlelrrellt Sexuel » (HS) », défini colrlllle toute a\'aIIce
sexuelle inopportLI lle. toute demande de faveurs sexuelles ou toull

autre comportellrellt verbal ou physique à connotation sexuelle

par le pcrsolllrcl de l'Entreprise à l’égard d’autres personnels cIe

l’Entreprise ou du N'laîtl'c d’Ou\l:rgo (MO) ;

Le « l)cl'solrlrel (lu Nlaîtle cl’Ouvrage (MO) » clésjy lle !e

Directeur du I)rojet et tous les autres personnels, 111aill cl’cr,; , ;-. ~t

autres cllrplo}-és (le cas éclréalrt) du Directeur de Projc! ct cia

Maître d’Ouvrage (MO) qui s’acquittent des obligatiolls du
Maître d’Ouvrage (MO) en vertu du Marché; et tout aLltre

personnel identifié comme personnel du ÏVlaître d’Ou\ragc
(MO). par llotilicatîoll faite par le Maître d’Ouvrage (r\lo) ou

le Directeur du Projet adressée à l’Entreprise.
Généralités

a) Le Maître d’Ou\'rage : le Maire de la Conlnrune de N\all.ba
Il veille à la collscl’vatioll des oriuinaux des documents du :.i11\

la transmissioll des copies au MINMAP et à l’ARMP par le 1)oi

désjgné à cet e J't'aI.

b) La Date d’acllè\’ement pré\’ue pour l’ensemble des Travuu.\ :. .

suivante :

c) Définitions géllérales
Le Dil'ecteul' cIc Projet (Cllcf de service du lnarché) est : le sc,
Général de la Colrllllulrc de Nyallrbaka qui coordonne les .)pc

nécessall-es à la bolrlre cxéctltiolr cles différentes phases cil I)

apporte au h’laîtl'c cl’Ou\lagc Lllrc assistance générale :1 ct.

technique. adlllïllistraLivc et li11a11cièle à toutes les phases du pro; J!. i’: 1

aIlleurs il veille au respect des clauses adnrïllistratives, teclllri;.['.:_s cl
ïillallcières et des délais colltracLucls.

(ft)

1
(gg)

1

1 (hh )

(ii)

1

1
1

1 Gj)

1

1
(kk)

1

1 2. Informatio 2.1

IIS

spécifiques
au Marché1

1

1 c : :! - l'.:

.lk l

1
1

1

1'
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L’Ingénieur du marché est le Délégué Départemental des l’Energie et
l’Eau de la Vina. Il est cllarué du suivi de l’exécution du Marché et de la
prise en compte des normes sectorielles dans la réalisation des travaux.
L’Ex pe l't Environ ne nl en ta 1 est le Responsable Questions
Environnementales, lïvgiènc, Santé et Sécurité au Travail du Projet
PROLOG. il est chareé du suivi environnemental de l’exécution du

marché et de la prise en compte des normes environnementales liées au
contrat.

L’entrepreneur est cllargé de réaliser les travaux suivant les règles de
l’all et conforlnénlent aux c,thiers de charge. Il est tenu d’assurer à
l’équipe du projet le libre accès au lieu où s’exécutent les travaux ainsi

que toutes facilités dans l exécution de leur fonction.
d) Le Site est situé dans la Conlnlune de Nyambaka.
e) La Date de commencement sera :

f) Les travaux se composent de :

L’anajyse et traitement de l'eau ;

L’installation du chantier :

Les fouilles pour le mur de la clôture fïssuré de fondations ;
La fabrication et la mise en œuvre des agglomérés de 15 en élévation ;
L,1 fabrication et la mise en œuvre des agglomérés de 20 en fondation ;
La mise en œuvrc du béton des poteaux, longrines et poutres ;
La remise en état des Ouvertures ;

Les revêtements (nluraux. sol des toilettes (en carreaux) et peinture) ;

La pose des pavés :
L’électricité et plomberie sanitaire ;
Le nettoyage des sites après les travaux ;
Ld remise des clefs.

Une notification donnée par une Partie à l’autre en vertu du Marché doit
être par écrit à l’adresse ci-après en utilisant la méthode la plus rapide
disponible. telle que le courrier é]ectronique avec preuve de réception.

Adresse pour notificationarl Maître d’Ouvrage:
Attention de : MAIRE DE 1.A COMMUNE DE NYAMBAKA
Rue

Ville : NYAMBAKA
Code postal : 129 Ngaoundéré
Pays : Cameroun
Numéro de téléphone : 675 01 91 91 / 696 61 03 66

Adresse électronique : conrnrulle(lenyalrr baka 129€@gmail.com avec
copie à anlatïasalilr(cûgma il.conrbiassousanr treIŒQgmail.comet
titillr alanr28Gûgnrail.COlII

1

1

1
1

1

1

1

1
1

2.2

1

1

1
Adresse pour notification l'Entreprise:

[insérer le no:11 cie ï (tgelrï cltltorisé à recevoir les noti$cations]
[[itï'e/l)osiïiolr]
[dépcll'lelllenï/unité cIe trclvctiï]
[adresse]

IAdresse éïectrotliqtle]
Ordres de service

- L’ordre de service de colunlencer les trdvaux est signé par le Maire de

:

1

1
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1

1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

apparaîtraient dans les ouvrages pendant la période de garantie, seront
signés par le (_-llel’ de Service. sur proposition de l’Ingénieur et lrotil’i6s
au CocontracLalrt par ËilrgéllieLlr.
Le CocontracLanl dispose d un délai de quinze ( 15) jours poulr é

des réserves sur tout ordre de service reçu. Le l'ait d’émettre cÏcs I-b.~L

ne dispense pas le Cocolrtraclallt d'exécuter les ordres de ser\-ice !cçt:s
Confornrénrent à la Clause 3.2, les délais d’acllèvemellt l):ll' tllll:c:lus
sont les :

2.4 La langue du MalcIré est /e fl-clllçcl is.
2.5 Le marché est régi par la loi de l ’ Ét ut 11 u Ca mICro u Il
Les infol'lrrations sl}écitiqucs au À'lal'cIré l)OUI' les clauses érlulrlél'é,'5 511 i- ich

Conditions du l\’lal'cllé (Ch’1) sollt illtliquées ci-dessous :

2.6 CM 12: Les llrolrlalrts CL les li'allclrises d’assurance lrrinill IL ln>

les suivantes : Le Co colltl-actallt de\’1-11 iLISti tier qu'il est titulaire ci-.ïlrc
d’assurance individuelle de « responsabilité civile » ainsi que d’une ;)L

d’assurance « tous risques clralrtier » pour les donrlrlages de toutes 1131.11-e.;

causés aux tiers par soll peISOlllrcl salarié en activité au travail, par le lrlaLéric
qu’il utilise et du fait des travaux exécutés avant la réception.

2.3

1

1

1
1

1
1

2.8

la Comlnulre de Nyanlbaka (Maître d’Ouvrage) et lloLli 'c .IL,

Cocontractant par le chef de service du lrrarché avec coi-'.. .I..
DDMINM AP-Villa. à l'llruénieur du N/larche et au Maître d-CILl\ 1-c

Sur proposition du maitre d'œuvre, les ordres de service a)’alIE LlllC

incidence sur l'objcctif. le délai d'exécution et/ou le coût du lrratcIré
seront signés par le Maire de la Conrlnulre de Nyambal ça (Mititre
d’Ouvrage). après avis de l'Ingénieur du marché et du chef de ser\'ic: '-l'.!

marché et noti lié au Cocontrdct,Int par le chef de service du llr:irc!,»- :
copie au DDMINMAP-Vina, à l’Ingénieur du Marche et au .\!..:.lc
d’œuvre.

Les ordres de service à caractère technique liés au dérotllelrlcnl lll): Iii:!
du chantier seront directenrent signés, notit-iés et ventilés par l llrgJilicL:i
du marché dvec copie au Maire de la Conrmune de Nyalnl)aktl (.\’l:lilrc
d’Ouvrdge). atI (,;IIer de service du 111arclré, au CocotrLt’tlct;1111

DDMIN MAI)-Vitr II et au \'laîtlc d CEuvre.

Les ordres de service valant n1Îse CII delrreure seront signés I):II- il , . i-

de la Colnlnulrc dc NY AMB AKA (Maître d’Ouvrage), après . , 1

l’lngénieur du mal-cIré ct du chef de service du lrrarclré el llot: ' lc
Cocontractant par le clleï' de service du marché avec cojlic tIll
DDMINM AP-Villa, à l’llreénieur du Marche et aLI Maître d œLl\ 1-c.

Les ordres de seïvïcc de suspension et de reprise des travaux, pour cause

d’intenrpéries ou autre cas de ï’orce ma.ieLlre, seront signés par le X'lui 1-c

de la Comnrulrc dc N\anlb:Ika (Maître d Ouvrage), après constat sur l)\’
de l’Ingénieur du lrlarcllé. du Chef’ de service du marché et du lla:111rc

d’(Euvre et notiïiés par le cheï' de service du marché au Cot'ont! I1- 1..11

avec copie au DDMINÏVI Al)-Villa, à l’lngénieur du marché et au Nlaîtlc
d’œuvre.
Les ordres de service prescrivant les travaux nécessaires pour remédier
aux désordres ne relevant pas d’une utilisation normale qui

1

li cc

CM 18: Date de possession du site(s) doit être :
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1
2.9 CM 21 : Autorité de nomination du Conciliateur :

2.10 CM 25.1 : Un programme de travaux doit être soumis dans un nombre de

jours n'excédalrt pas : tIc 111 selrIaïlles à partir de la date de la lettre
d’attribution du MalcIré.

2.11 CM 25.2 : La période de plésentatioll des rapports d’avancement des
Travaux est la suivante : torltes les de 111 selma ines

2.12 CM 33: La période de garantie est la suivante : 365 jours à partir de la date
(l’achèvement.

2.13 CM 43: Le montant de retenue sera 10'Z, du Montant TTC
2.14 CM 44.1: Les pénalités de retard pour l’ensemble des travaux seront de :
Les péna]ités de retard pour la totalité des Travaux sont :

1

1

1
1/2000èlne dLI prix total IIT du lrldrclré par jour calendaïre de retard du

premier au trcntiè111c jour atI-delà du délai contractuel et,
1/1 000èlne du prix total HT du marché par jour calendaïre de retard au-
delà du trentième jour.

1
1

PENALITES SPECIFIQUES
Indépendamment des pénalités pour dépassement du délai, le contractant est

passible des pénalités particulières de 50 000 FCFA pour inobservation des
dispositions du contrat notamment :

Remise tardive du cautionnenrent définitif délai de 15 jours à partir de
la notification de la Lettre de Marché :

Remise tardive des assurances de 15 jours à partir de la notification de
l’OSD ;

Retard d’un mois sur la fixation du panneau d’indication du chantier à
compter de la date de notification de l’ordre de service de démarrer la
prestation ;
Absence du journal de chantier dans un délai de 15 jours à partir de la
notification de l OSD :

Remise tardive du projet d exécution pour autant que le retard soit du fait du
cocontractant dans un délai de 1 5 jours à partir de la notification de la Lettre
de Marché.

2.15 CM 44.1 : Le montant maximal des pénalités de retard pour
l’ensemble des travaux est de : 1 0% du montant du marché du prix final du
Marché.

2.17 CM 45 : L’Avance de Démarrage sera : 20'7, du montant du Marché et

sera versée à l'Entreprise au plus tard 30 jours après que l’Entreprise a

soumis une garantie bancaire acceptable.
2.18 CM 46: Le montdnt de la Garantie de Bonne Exécution est de :/0% du

montant TTC du Marché.

1
1

1

1

1
1

1

1
1

1

1

3. Trltel'préta
fion

3.1 Dans le cadre de l'illterplétatïoll de ces CM, les mots indiquant un genre
incluent tous les genres. I,es lnots indiquant le singulier incluent également
le pluriel. et vice-vel-sa. Les titres n’ont pas de signification. Les mots ont
leur sens usuel dans le cadre du Marché sous réserve de définition

particulière. Le Dirccteur de Projet donnera. à 1,1 demande de l’Entreprise,
des instructions précisant les Clauses des CM.
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1

1
3.2

1

1

1

1

1

/1/13.3

4. Interdictio 4.1

IIS

1

1

1

1
5.1Décisions

du

Directeur
de Projet
Sous-
traitance

6. 16.

1
1

1
7. Autres 7.1 L’Entreprise coopél-cra a\’cc. et permettra à d’autres Entreprises, tILllul-iLCS

Entreprise publiques et services publics. ainsi qu’au Maître d’Ouvrage, de réalis,'l ,i,s
s travaux qui ne font pas partie du Marclré, sur le Site ou près du Site

8.18. Personnel
et
Matériel

1

1

1
1

1

1

1 Dans les marchés rémunérés au forfait, supprimer « Détail quantitatif et estïmatif » et remplacer par i. ?rc
d'Activités »

Si la réception par tl'allcllc est spécifiée dans la Clause
référence à la Date d'acllèvelnelrt et la Date d’achèvenlelrt i)ii\ ue

s’appliqueront à chaque tranche de Travaux (en dehors des références à la
Date d’achèvement et à la Date prévue d’achèvement pour la totalité des
Travaux).
Les documents qui ['orlrlelrt le Marché seront interprétés sui\’allt l’ 1 ":

priorité suivant :

(a) Acte d’Elrgagelrrelrt.
(b) Lettre de Notification.
(c) Offre de l'Elrtreprise,
(d) Colrditiolrs du Mal-cIré )’ collrpris les alrlrexes,

(e) Spécifications teclrllïqucs.
(t) Plans.
(g) Détail qualrtitatïf et estïnratif,1 et
(11) Tout autl'c doculrrelrt lillsél'el' autres clocullrelrts le cas L3cIl

Durant l'exéctltit)Il du N'laICIré. I-Entreprise doit se colII )rll
interdictions d'illrl)ortaLiolr dc biens et de services dans le pays dLI .~
d’Ouvrage lorsque :

d) ell droit ou ell règlcllrclrts ol-ticiels. le pays dc l'ElrlprulrteLlr itttCtLÏ it IcI>

relations collrllrcrciaies avec ce pays ; ou

b) en applicaLioll d - lille décision du Conseil de sécurité des Nations L:11ies

prise en vcltu du cllapitrc VII de la Charte des Nations U11ies, le l):!>s

Emprulrteur illtcrdit Loute ilrlportation de biens ell provelrtlllcc . : c

pays ou LOLIL paielllellt à un pays. une personne ou une entité de cc ! _,:,b

Sous réserve de dispositions colrtraires, le Directeur de Projet décicïcl-a LICS

questions contractuelles entre le Maître d’Ouvrage et l’Entreprise en sa

qualité de représentant du Maître d'Ouvrage.

1a Lite

( e:

1 c

ti-e

L’Entreprise peut souscrire des lnarcllés de sous-traitance a\ec
l’approbation dLI DÏICctcLlr dc Projet IIrais lle peut céder le M:lrcllé st1115

avoir reçu l'accord écrit du N/Iaître d’Ouvrage. La sous-ll- llita= ,L- 1

lrrodifie pas les obligations de l'Entreprise.

L’Entreprise clrrl)loïcra le Dcrsolllrel Clé et utiliser,1 le IVlatél-icI icle11tiiié

dans soll OI'li-c. pc)Lïl exécuter les -l-avaux. OLI d’autres personllcls ou
Matériels apprt)Ll\éS par le Directeur de l)rojet. Le DirecLeul dc :',’,.,i.t
al)prouvera le l-cllll)lacclllcllt des Persolrlrels Clés ou du Matériel PI,J, ,Js,s
à condition que lcs rellrpldcenrelrts aient des compétences et cïcs

qualifications ou des caractéristiques substantiellenrent égales ou

supérieures à celles des autres personnels ou matériels figurant dans
l’Offre.
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1
8.2 Le Directeur de Projet peut exiger de l’Entreprise qu’il retire (ou fasse

retirer) toute personne employée sur le Site ou sur les travaux, y compris
le personnel clé (le cas échéant). qui :

a) persiste dans l'inconduite ou le manque de diligence ;
b) s’acquitte de ses fonctions de manière incompétente ou négligente ;
c) ne se conforme pas aux dispositions du Marché ;
d) persiste dans une conduite préjudiciable à la sécurité, à l’hygiène ou à

la protection de l envir0111rcnlcllt;

e) se livre au Harcèlelrlellt Sexuel. à l'Exploitation Sexuelle, aux Abus
Sexuels ou à toutes formes d-activités sexuelles avec des personnes de
moins de dix-huit ( 1 8) ans. sauf en cas de mariage préexïstant ;

f) est reconnu, sur la base de preuves raisonnables, comme s’étant livré à

des actes deFraude et Corruption au cours de l’exécution des travaux;

1
1

1

1

1
1

OLI

g) a été recruté parmi le personne] du Maître d’Ouvrage;
Le cas échéant, l'Entreprise doit alors nommerrapïdelnent (ou faire
nonlllrer) un remplaçant approprié avec des compétences et une expérience
équivalente.
Main d’Œuvre

8.3 .\Engagelllelr r du pelsolllle l et cIe la main d ’œtl\7re. L’Entreprise doit
fournir et employer sur le Site pour l’exécution des travaux une main-
d’œuvre qualifiée. semi-qualifiée et non qualifiée nécessaire à

l’exécution du Marché dans les conditions de qualité et de délai
prévues. L’Entreprise est encouragée, dans la mesure du possible et

raisonnable, à employer du personnel et de la main d’œuvre disposant
des qualifications et de l expérience appropriées provenant du pays du
Maître d'Ouvrage.

8.3.2 Lr)is ,/7, ll'cl\’(, il . l_'Entreprise doit se conformer à toutes les lois
pertinentes du travail applicables au personnel de l’Entreprise, y
compris les lois relatives à leur emploi, à leur santé, à leur sécurité, à
leur bien-être. à l-ilrllnigratiolr et à l’émigration, et leur permettre tous
leurs droits légaux,

S331nstallations pot11' le pel'sonllel et la main d’œtn>re. Sauf indication

contraire dans le Marché. l'Entreprise doit fournir et entretenir toutes
les installations d'hébergement et de bien-être nécessaires au personnel
de l’ Entreprise.

8.3.4 ,'\ppï'ovision ne lllclr 1 en clCIrt'éCS ali nlellt aires . L’Entreprise doit prendre
des dispositions pour fournir au personnel de l’Entreprise un
approvisionnement suffisant en aliments appropriés, à des prix
raisonnables. comme précisé. le cas échéant, dans le Marché, aux fins
ou dans le cadre du Marché.

8.3.5 Fourniture d'eclrl . L-Entreprise doit, compte tenu des conditions
locales, fournir sur le site un approvisionnement adéquat en eau potable
et autre pour 1-utilisation du personnel de l’Entreprise.

8.3.6 Travail forcé . L'Entreprise. y compris ses sous-traitants, ne doit pas

employer ou utiliser le travail forcé. Le travail forcé consiste en tout
travail ou service. non effectué volontairement, qui est exigé d’une
personne sotls la ï11cnacc de la force ou de la menace, et comprend tout

1

1

1
1

1
1
1

1
1

1
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1
type de travail involontaire ou obligatoire, tels que le travail asservi. le
travail forcé ou des arrangements similaires de contrat de travail.

Aucune personne ayant fait l’objet d’un trafic ne doit être employée ou
engagée. La traite des personnes est définie comme le recrLltelrlcllî,, le
transport. le Lralrst'erl. l'lrébergelrlelrt ou l’accueil de pers.).llrc
nroyelr de la lrlelrace ou dLI rccoLlrs à la force ou à d’autr,-> fo
coerciLiolr. d'cnlèvellle11L. de ltaude, de tromperie, d’abus cic l)o

de position de vulnérabilité, ou de donner ou recevoir des puien.
des avantages pour obtenir le collselrtellrelrt d’une persolllle ...,
contrôle sur une autre persolrlle, aux fins de l’exploitation.

8.3.7 Travail des c 11l-all ts . L’Entreprise, y compris ses sous-traitants. nc doit
pas employer ou engager un elrï'allt de moins de 14 alrs sous lésc:-\ J ,il.,
la loi nationale précise un âge plus élevé ( l’âge lrrinimum).
L’Entreprise, ); colllpris ses sous-lraitalrls, ne doit pas CI.IDl
engager Llll elli 11111 clrLle l-âge 111i11ilrrLln1 et l’âge de 1 8 airs cl ul11c

qui est susceptible d-êLle dangereuse, ou d'ïnterférer avec l éc l.:_-: 11,c =1

de l’ellt’allt. ou d'être llocif poLIr la saï1Lé de l’elll Il:it ,1_; ;,t il
développelrrelrl l)llysiquc. lrlelrLal, spirituel, moral ou social.
L’Entreprise. y compris ses sous-traitants, ne doit employer ou ellgagel
des enfants entre 1-âge lrrinïlrlullr et l’âge de 18 ans qu’après avoir
effectué une évaluation appropriée des risques par l’Entreprise avec

l’approbation dLI Directeur de Projet. L’Entreprise doit l'aire :-1 l -t
d’un suivi régulier par le Directeur de Projet, qui comprend le > . ,1
la santé, des colrdilïolrs de travail et des heures de travail.
Le travail colrsïdél'é colrrllle dangereux pour les enfants est un b:.,\ ,1

qui, de par sa llature OLI les circolrstallces dans lesquelles il est ei;Lcll,d
est susceptible de llrettle en péril la santé, la sécurité ou la nroraliLJ Lies

enfants. Ces activités de travail interdites aux enfants complenllcllt lc
travail SUiV11111:

a)l’exposîtioll à des abus physiques, psychologiques ou sexulels
b)le travaIl sous tcll'e_ sous l'eau, en hauteur ou dans ,lcs L

con Ii nés:

c)le trdvaÏI avec des machines. des matériels ou des outils dan!.:,i:b:.\
ou împliquallt la lllallipulatïon ouIe transport de charges lou1,ï,'s;

d)le trdvaîl dans des elrvironllenlents malsains exposant les enlalILS à
des substances. des agents ou des processus dangereux, ou à des

températures. du bruit ou des vibrations préjudicidbles à la sanlé:

e)le travail dans des conditions difficiles telles que le travail pendant
de longues IreLlres. pcndallt la nuit ou en confinement dali, les

locaux de l'C1111)loycul.

S.-3.BDossiels cI ellt pIoi cles tlavclilletlrs. L’ Entreprise doit tenir des registres
complets et exacts de l'emploi de la main d’œuvre sur le Site.

8.3.9 NoIr-disclilllillcll ic)11 et égulit é des clrunces. L’Entreprise ne doit pas
prendre de décisions relatives à l’emploi ou au traitement du personnel
de l’Entreprise sur la base de caractéristiques personnelles sans rapport
avec les exigcllces ilrllélcnLes du travail à réaliser. L’Entreprise doit
Fonder l-elrrploi du persolrllel de l’Elrtreprise stlr le principe cIe 1- J 1 ïi i
des clralrces CL du tlaitelllent équitable, et ne doit pas 1

discrilninatioll à 1-égard d-aucun aspect de la relation d’emploi

1
1

1

1

1

(
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1
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9.1Risques
incombant
au Maître

d ’ OIIV rage
et à

!’Entrepri
s('

' ISa u es
iilcoin l)ant
all NïaÎf re

d’Ouvrage

9.

10.1

10.2

11.1is(1 Il es

co '111)ant

11

l’En tl'cpri
se

12.112. Assurance
S

8.3 .\QX4écallÎsIne cIc glie.f- tItI Ïrelsollnel de l’Entreprise. L’Entreprise doit
disposer d-un lnécanisïne de règlement des griefs pour le personnel de
l’Entreprise.

8.3.11 Sensibilisation dll persolltrel de l ’ Entreprise . L’Entreprise doit
sensibiliser le personnel de l'Entreprise aux aspects environnementaux
et sociaux applicables dans le cadre du Marché, y compris l’hygiène, la
sécurité et l'interdiction de l'ExploitdtÏon et Abus Sexuels (EAS) et du
Harcèlement Sexuel (HS).

Le Maître d’Ouvrage assume les risques que le Marché définit comme lui
iIrconlbant : l Entreprise assume les risques que le Marché définit comme
lui incombant.

Depuis la Date de comlllencelnent jusqtl’à ce que le Certificat de correction
des malfaçons ait été délivré. les risques incombant au MdÎtre d’Ouvrage
sont les suivants :

(a) Les risques de dolnnragc corporel, de décès, de perte ou de dommages
matériels (excluant les Travaux, Equipements, matériaux et Matériels),
dus à

(i) 1-utilisation ou l occupation du Site par les Travaux ou dans le
but des Travaux. qui sont le résultat inévitable des Travaux, ou

a) la négligence. le lnanquellrent aux obligations statutaires ou
l’ingérence dans les droits légalement reconnus. du fait du Maître

d’Ouvrage ou par une personne employée par celui-ci ou sous contrat
avec celui-ci. à l'exception de l'Entreprise.

(b) Le risque de dommages matériels aux Travaux, Équipements)
Matériaux et Matériels dans la mesure otl ils sont dus à une faute du

Maître d Ouvrage ou un défaut de conception par le Maître d’Ouvrage
ou sont dus à un acte de guerre ou de contamination radioactive qui
affecte dilectclrlcïrt le pays dans lequel sont exécutés les Travaux.

A partir de ]a Date d-acllèvellrcïlt jusqu'à ce que le Certificat de correction
des lnalfaçons ait été délivré. le ïisque de pertes ou de dommages matériels
aux Travaux. Equipements et Matériaux est un risque incombant au Maître
d’Ouvrage sauf en cas de perte ou de dommages dus à :

(a) une malfaçoll qui existait à la Date d’Acllèvement,
(b) un événement sulvenLI avant la Date (l’Achèvement et qui n’était pas

lui-même un risque assumé par le Maître d’Ouvrage, ou
(c) des activités de ï'ElrtlepIisc sur le Site après la Date d’Achèvement.
A partir de la Date de colnnrcïlccmcnt et jusqu’à ce que le Certificat de

correction de mal t'açolrs ait été délivré. les risques de dommage corporels,
de décès et de perte ou de dolrlnlages matériels (y compris, sans limite, les
Travaux, les Equipements. les Matériaux et le Matériel de l’Entreprise)
autres que des risques incombant au Maître d’Ouvrage, incombent à
l’Entreprise.
L’Entreprise fournira. aux noms du Maître d’Ouvrage et de l’Entreprise,
une assurance depuis la Date de commencement jusqu’à la fin de la Période
de garalltie pour les nlolltants nlillÎt11aLlx et les franchises maximales
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12.2

12.3

12.4

12.5

13.113. Rapports
d’investiga
tion
du Site

14. Obligation
de

l’E rrtrepri
se
d’exécuter
les
Travaux

15. Approbati
on du
Directeur
de Projet

14.1 L’Elrtreprise exéCLltcla les ' 1-ra\'aux confornlénrent aux SÏ)ëcii
techniques et aux Plans.

15.1

15.2
15.3

15.4

15.5

16. Hygiène,
Sécurité et
Protection
de
l’Environn
emen t

16.1

1 6.2

16.3

stipulés dans la Clause 2.6 couvrant les situations qui sont de la

responsabilité de l' Entreprise
Les polices d'assurance et les atlesLatÎolrs d’assurance seront l’OUI- 1 i. . ) l

l’Entreprise au Directeur de i)l-oicl aux filrs d’approbation avall lu

colrlmelrcelrrcllt des tlavaLI.\. -l-oLltes les polices d’assurance >i)él
que les relrlbOurseIrrenls de silristres seront effectués dans les 11101

dans les proportions de nronlraies nécessaires pour compenser la ; _ 1 ., t ,1

les dommages encourus.

Si l’Entreprise ne fournit pas l’une des polices d’assurance et lcs

attestations requises. le Maître d’Ouvrage pourra prendre lui-lllênrc
l’assuralrce que l Entreprise aurait dû foullrir et recouvrer les l)lilrlcs tjLt

a payées sur des 1110lrtalrts dus à l’E11Lrel)rise à d’autres titres OLI, si 1 :.t :1

paienrelrt lr'csl dû. le })tliclrrelrt des primes deviendra uilc c , :
l’Entreprise.
Aucun cllangelrlelrt lle sera apporté aux termes de l’assuralr,,- ;.il,,
l’approbation du Dircclcur de Projet.
Les deux parties sdtisferont aux conditions des polices d’assurance.
L’Entreprise se fc)ndera sur les rappolls d’investigation du site,
mentionnés dans la Clause 2.7. complétés par toutes les informations ci011t

dispose l’Entreprise.

L’Entreprise pléselrLcra les Spécifications techniques et les Pl:'.l',s 11

les Travaux provisoires au Directeur de Projet pour approbaLit~,1

L’EntreprIse sera l'csI)OlrsabIc dc la conception des Travaux pI-CI\'iS

L’approbdtÎon par le DilccLcul de Projet n'aILèrera en rien la 1-csI)OllSI, 1)iIi:.:
de l’Entreprise pour ce qui est de la conception des Travaux plt)vist): :.',
L’Elrtreprise obtiendra le cas éclréalrt. l’approbation de tiers pour la
conception des Travaux provisoires.
Tous les Plans de 1-Entreprise en vue de l’exécution des ’I-ravaux

provisoires ou pernralrclrts devront être approuvés par le Directeur de Projet
avant mise en œuvre.

L’Entreprise sera responsable de la sécurité de toutes les activité, ,.„- ,c

Site, et pour prendre soin de l’hygiène et de la sécurité de tOLllCS lcs
personnes autorisées à être sur le Site des Travaux ou tout autre end!-oil OCI

les Travaux sont exécutés.

L’Entreprise doit apl)liquel- toutes les règles et les lois relatives à

l’hygjène et la sécurité.
Protection de l ellvir01111e111enl

(a) L’Entreprise doit plclrdlc toutes les mesures nécessaires pOLli : i

l’elrvïrollllclrrclrt (à la 11)is à l-ilrtérîeur et à l’extérieur dLI Site);
L'I 'l
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17.1Découvert
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17.

18.1C

18.2

:1

', ect\s a 11

’';te
19.1

20.1

20.2

’lstl-llctÏo
IIS,

Inspection
s et Audits

20.3

(b) limiter les dollrlnages ct les nuisances aux personnes et aux biens
résultant de la pollution. du bruit et d’autres résultats des opérations
et/ou activités de l Entreprise.

En cas de dommages à l'environnement, aux biens et/ou de nuisances pour
les personnes, sur ou en dehors du Site à la suite des opérations de
l’Entreprise. l’Entreprise doit convenir avec le Directeur de Projet des

mesures et des délais appropriés pour remédier, dans la mesure du
possible, à l’environnement endommagé pour la remise en son état
antérieur. L’Entreprise doit mettre en œuvre ces mesures à ses frais et à la
satisfaction du Directeur de ProÏet.

Tous fossiles, pièces de monnaie, objets de valeur ou d’antiquité,
structures, groupes de structures et autres vestiges ou objets d’intérêt
géologique, archéologique. paléontologique, historique, architectural ou
religieux ou d- une valeur sign îïicative. sur le Site, doivent être placés sous
la garde du Maître d'Ouvrage.

Si la mise à disposition d'une partie du Site n’est pas effectuée à la date
figurant dans la Clause 2.8. ]c Maître d’Ouvrage sera réputé avoir retardé
le début des activités devant y avoir lieu ; cette situation constitue un

événement donnant droit à compensation.
Le délai d’exécution est de 90 iours calendaires

L’Entreprise dollnel-a accès au Site au Directeur de Projet et à toute
personne autorisée par celui-ci. ainsi qu’à tout lieu où sont effectués ou
seront effectués des Tl-avatlx dans le cadre du Marché.

L’Entreprise exécutera toutes les instructions du Directeur de Projet qui
sont conformes aux lois en vjgueur au lieu du Site.

L’Entreprise devra maintenir. et faire tous les efforts raisonnables pour
s’assurer que ses sous-traitants maintiennent des comptes et une
documentation systématique et exacte en relation avec les Travaux dans
une forme et de manière détaillée afin d’établir les modifications de temps
et de coûts.

ïlrspectïolrs et Audi_t_ p_811La_ljangtle

Conformément au palagrapllc 2.2 e. de l'Annexe A au CM --Fraude et
Corruption -- l Entreprise doit permettre et s’assurer que ses agents (qu’ils
soient déclarés ou non). les sotls-trdÎtants. les fournisseurs de services, les

fournisseurs, et le personnel. permettent à la Banque et/ou les personnes
nommées par la Banque d'înspecter le site et/ou les comptes, les dossiers
et autres documents relatil-s au processus de passation de marchés, à la
sélection et/ou à l’exécution du Marché. et à avoir ces comptes, dossiers et

autres documents audités par les auditeurs nommés par la Banque.
L’attention dc l’Entt-cplise et de ses sous-traitants et sous-consultants est

attirée sur la clause 23.1 (fraude et corruption) des CN/1 qui prévoit, entre
autres. que les actes visant à clrtl-dver concrètement l’exercice des droits
d'inspection et d audïts de la Banque constituent une pratique interdite
conduisant à la résiliation du Marché (ainsi qu’à une décision de

suspension de l'Entreprise conformément aux procédures de sanctions en
vigueur à la Banque).

90

1
1

1

1

1
1

1

1

1
1

1

1
1

1

1
1
1

1

1

1



1

1

1
21. Désignatio

n du
Conciliate
U I'

1

1

1

1

1

1
22. Procédure

de

règlement
des

différends1

1
1

1
1

1
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1 23. Fraude et

Corruptio
11

1
1

1

1

21.1 Le Conciliateur sera désiené d-un colnnrun accord entre le \::lît, c

d’Ouvrage et l’E11Lreprise. lors de l’émission par le Maître d’Ou\’rtl
Lettre de Notiïicalion dc l attribution du hlarcllé à l’Entreprise. Si

Lettre de NoLilicatïon de l'attribution, le Maître d’Ouvrage lie LOll

à la désjgnation du Conciliateur. le Maître d’Ouvrage dellla

l

.1

l’Autorité de désignation du Conciliateur désignée dans la Claus _- .-,L :
procéder à la désignation dans le délai de sept (7) jours suivant la rec-c;)lit'Il
de ladite demande.

21 .2 En cas de démission ou de décès du Conciliateur, ou si le Maître d’Ou\ rtluc

et l’Entreprise conviennent que le Conciliateur lle se comporte !) ils
conforlrlénrent alix dispositiolrs du N'larclré. Lllr nouvel ColrcilÎal-" : 1

nonllllé conjoilrlcllrclrt paI- le N“laître d'Ouvrage et l’Entreprise. E: L :
désaccord entre le Maître d'Ouvrage et l'Entreprise, dans ull Lléll,, . - : J

jours, le Conciliateur sera désigné par l’Autorité de désignation sîii lu iCe

dans la Clause 2.9, à la demande de l’une ou l’autre partie, ddlls Llll Lléllli
de sept (7) jours suivant la réception de cette demande.

22.1 Si l’Entreprise estime qu'une décision prise par le Directeur de l’rojct
outrepasse l-autolité qui lui est accordée en vertu du Nlarcllé ou que 1 il
décision est erronée. la décision sera soumise au Conciliateur di 111s .. 1 : :l i

de quatorze ( 14) iours sui \’alIE la lrotificaLion de la décision du 11 irc
Projet.

22.2 Le COlrciliateLll- rclldla tllre décision par écrit dans un délai de qu llttc

jours suivant la récepLioll d'Lllre lrotÎticatiolr cle différend. 1.e . . . L 1

Conciliateur sera (Irolrol-ailcs calculés à l’lrcure cl dépelrses rellll)OLllb i,o ic:?)

sera divisé à part égale elltrc le Maître d’Ouvrage et l’Entreprise. qLlcÏI»- LJL,c

soit la décisiolr rendue par le Conciliateur.
22,3 Les deux parties cllcrclrelollt à résoudre le dit't'érelld à l’alllÏ;Il)lc :,\ .I,1

d’engager Lille })it)cédLlle d arbitrage. Si le difï'él-elrd Ir’est l ils
l’amiable dalls tIll délai de qu:llc)rze ( 14) jours suivants la céc
Conciliateur, clraquc l)artic pourra rcll\'o)’er la décisiolr du Co,ici
un Arbitre unique dans Lin délai de 28 jours suivant la décisioll é-:-. : c. -1

Conciliateur. Si aucune des deux parties ne renvoie la décision à l'al’l)i:l tice
dans le délai de 28 jours ci-dessus, la décision du ColrciliaLcul- sel-a

définitive et exécutoilc. L'arbitrage se déroulera confornrénlent aux

procédures d'arbitrage suivantes :

J rI r

.1

), s

i,l_l'

(

l' .!

b) Marchés avec Lille Elrtl-cplîse du pays du Maître d’Ouvrage:
Dans le cas d- tIll di t'fél-clrd clrtlc le Vlaître d’Ouvrage et LIn Ent:-cp,
est ressortissant du pays dLI Maître d’Ouvrage, le diffélclrcl d,i. » l

renvoyé à l’arbitrage ou à l albitrage colrforllléllrent aux lois c lu l .: . 1

Maître d'Ouvraec.
La Banque exige le respect de ses Directives en matière de lutte ct)lltlc ia

fraude et la colluptiolr. et de ses règles et procédures de s:ïlrcli,)I.s
applicables, établies par le ltégillre des Sanctions du Groupe de la I3 I,Ii, it,c

lrlolrdiale. conrllrc illdiqLlé dans l'Alrllexe A aux CM.
Le Maîtle d'Ou\'lage exige que l'Elrtreprise fournisse les il:tol
relatives aux colrrlrlissiolrs ct ilrdcllllrités évelrtLlelles versées OLI à \ c , Jl- :l

des agellts ou Lille aLltrc paltÏc ell relatioll avec le processus d’appel cï-oi-iïcs
ou l’exécution elu Vlalcllé. Ces ini'ornlations doivent inclure au nrillil11Lllll

L

23. 1

23.2
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1

24. Sécrlrité
du Site

25. Programm
c et

laI)ports
(ï'a\’ancem
t' 1lt

26. ltepol't de
la Date
d ’ Achève
m en t

27. Accélérati
o n

28. ..\iotlrnem
cnt par le

le nollr et l adresse de l agent ou autre partie, le montant et la monnaie,
ainsi que le motif de la conrlllission. ilrdelmnité ou paiement.

l/L’Entreprise est responsable de la sécurité du Site et :

(a) pour empêcher les personnes non autorisées à accéder au Site;
(b) les personnes autorisées doivent être limitées au personnel de

l'Entreprise. au pcISOlllrcl dll Maître d'Ouvrage et à tout autre personnel
identifié comme personnel autorisé (y compris les autres Entreprises du
Maître d’Ouvrage sur le Site). pal notification faite par le Maître d’Ouvrage
ou le Directeur de Projet à l'Elrtteprise.
L’Entreprise doit exiger que ]e personnel de sécurité agisse conformément
aux Lois applicables.

B. Maîtrise du temps
25.1 Dans les délais prescrits dans la Clause 2.10, l’Entreprise présentera aux

fins d’approbation. un Programme d’exécution des Travaux. L’Entreprise
peut réviser le progralrrlne et le soumettre à nouveau au Directeur de Projet
à tout moment. Un progranllrlc révisé doit montrer l’effet des Variations
et des Evélrelllellts donnant lieu à Compensdtion.

25.2 L’Entleprïse doit SLlrvcÏllcr 1-avancement des Travaux et soumettre au

Directeur de Projct poIIr approbation un rapport d’avancement des travaux,
à des intervalles ïl'excédallt pas les périodes énoncées dans la Clause 2.11.

25.3 En plus du rapport d'avancelllcnt des travaux énoncé dans la Clause 2.11,
l’Entreprise doit informer inllllédiatement le Directeur de Projet de toute
allégation. incident ou accident sur le Site, qui a ou est susceptible d’avoir
un effet négatif import,Int. sans s’y limiter, tout incident ou accident
causant un décès ou des blessules graves; les effets indésirables impoltants

ou donlnlagcs à la propriété privée; OII toute allégation de EAS ou HS.
L'Entreprise doit foul-lrir tous les détails de tels incidents ou accidents au
Directeur de Projet dans les délais convenus avec le Directeur de Projet.

26.1 Le Directeur de Projet reportcra la Date d’Achèvement prévue si un
Evènement donnant droit à compensation survient ou si une Variation est
acceptée qui rend impossible l’achèvement des Travaux à la Date
d’Achèvement prévue sans que l’Entreprise ne prenne des mesures pour
accélérer le travail restant. entraînant pour lui un coût supplémentaire.

26.2 Si l’Entreprise n’a pas donné préavis d’un retard ou s’il n’a pas coopéré en
vue de réduire le retard ou etr limiter les conséquences, le retard dû à son

nlanquelnent nc sera pas pris en compte lors de 1-évaluation d’une nouvelle
Date d 'Achèvclrrcnt prévue.

27.1 Lorsque le Maître d'Ouvrage souhaite que l’Entreprise achève les Travaux
avant la Date d'Acllèvelnent prévue. le Directeur de Projet obtiendra de

l'Entreprise des propositions clriffrées pour l’accélération nécessaire. Si le
Maître d'Ouvrage accepte ces propositions, la Date d’Achèvement prévue

sera ajustée en conséquence et confirmée par le Maître d’Ouvrage et par
l ’ Entreprise,

27.2 Si les propositions de prix aux lilrs d accélélation des travaux présentées
par l'Entreprise sont acceptécs par le Maître d’Ouvrage. elles seront
îlrcorpolées au N4arclré et traitées comme une Variation.

28.1 Le Directeur de Projet pourra donner des instructions à l’Entreprise de

retarder le commencement ou la poursuite d’une activité dans le cadre des
Travaux.
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1

Directeur
de Projet

29. RéulrioIrs

de gestion

29. 1

30. 130. Préavis

30.2

31.131. Identificat
ion des

ma Ifaçorr s

32. 132. Essais

33.133. Correction
des

Malfaçolrs

33.2

34. 134. NIalfaçons
no 11

rectifiées

35.135. Prix du
Marché2

Dans le cas de lrrarclré rémunéré aLI tt)ll’ait. lellll)lacer la clause 35.1 collrlrle suit :

35.1 L’Entreprenetlr présentera un l)roglalrrlrrc d-activités mis à jour dans les 7 iours s.,i .. 1

réception des ÎllsLrLlctÎolls du Dil'cctcur dc ï)l-ojel. Le PI'ogralrllrre d’activités ct)Il
les activités chi ft-rées à léaliscl- ciaIIS le ctldl-c des -l-ravaLlx. Le Progralrrllre d'activ

l’Entrepreneur sera payé. Si le prliclnelrt des matériaux livrés sur le chantier est e:-i-»':l..ü

séparélrle11t, l’Entrepreneur plésctILcla la livraison des lnatériaux sur le cli:llllicl
séparément du Programme d’activités.

1

utilisé pour suivre et colILrÔlcl- la peIIOllllancc des activités sur la base CiCSL,.,c,1 _,

9

Le Directeur de l)rojet ou l'Entreprise pourront demander à l uull b . tJ
de pdrticiper à une réunion de gestion. Une réunion de gestion a l)L'lli- l)LIt

d’examiner le progralrrllre cltl travail restallt et de traiter des cl'.: -'>: I1)1,s

soulevées dans le cadre de la procédure de préa\’is lrotiHés par l-Elltl-cj31isc.

L’Entreprise donnera préavis au Directeur de Projet, le plus rapï,ïcirlcilt
possible, d-événenlclrts futurs probables ou de circonstances qui l)OLll-l;liC111

avoir des effets néuaLils sur la qualité du travail, entraÎner une aLlgnlclltüt loll
du Prix du Mal-cllé ou retarder l-exécution des Travaux.

L'Entreprise coopérera avec le Directeur de Projet afin d-:ilai 1

d’exanlilrer des propositions visant à éviter ou à lrritiger les eïleL> .. J :--s
événements ou de ces circonstances ; il coopérera en outre lors de iLI llli>c
en œuvre des instructions du Directeur de Projet qui pourraient en l':b.1 i’.c:

C. Contrôle cIe qualité
Le Directeur de l)ro icI exalrlillera le travail de l’Entreprise et le lrotïticl tl de

toute nlalfaçon qu il décou\rirail. Ces vérifications lr’affecterolrt }3:.s l.s
responsabilités cIc l Elrtl-cpl-iso. Le Directeur de Projet poLlrltl i, , - i :
l’Entreprise de clrclclrcl LIlle lllaltllçolr ct de découvrir et cIc tc>

élélnelr[ dLI tra\'ail cjLI i l)OLll'r:lit, à soll avis. prése11Lcr une Irlal ll. qt 111

Si le Directeur de l)rojel cllarge l Entreprise de réaliser un css iIi irc

dans les Spécilicatiolrs tcclrlliques afin de vérifier si un élément cl 1

présente une lrrall'açolr cl que le résultat de l’essai est positif. 1-EII. 1 c.~

devra assumer le coût de cette inspection et de tous les écllanLillolllILiycs.
Ell l’abseltce de N'lall'açolr, l'essai sera assilnilé à Lllr Evélrenlelrt clo:rllalit
dl'oit à collll)CllSilllt)Il
Le Directeur de l’rt)icI lloti tier tl à l-E11Lrel)rise tout N4alfaçoll Ll\ 1.111

la Période de g:ll:IIllie. c IIli collrlllcllce tILI 1110lrlelrt de l’Aclrè\c ile
est définie dalls la Clause 2.12. La période de garantie sel-ti pI-.

jusqu’à correction des Nlallaçolrs.
Chaque fois qu' LIlle lroLÏncatïolr de Vlalï'aÇolr ILli sera remise. l’E11tl-ci)l-ise

rectifiera la Malfaçolr dans les délais spécifiés dans la notification du
Directeur de Projet
Si l’Entreprise lle rectifie pas une nlalfaçon dans les délais spéciïiés cialis
la notification du DirecteLll de Projet, celui-ci évaluera le coû:. . :1

rectification à apI)t)llcr ct ce coût sci-a facttlré à l’Elrtreprise
D. ùlaîtl'isc cles coûts

Le Détail qualltitalit'et estilllatifcomprelldra les postes de prix c!,s

à exécuter par l'ElrLlcprisc. Le Détail qualrtitatil'cl cslilnaLif est ,ll

\ .l

1.r il
1 :c

(:

L<
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1

b: fIT 1\./ïo(ïifica fi

rllls clu

Prix du
3'la rché3

36.1

36.2

37. 1

37.2

37. Variations

37.3

37.4

37.5

37.6

IS le cas de marc 1lé rénlulréré du forfait. lcmplacer la totalité de la Clause 36 par la nouvelle
sc 36.1 comme suit :

I . Entrepreneur modifiera le Progralllnle d'Activités pour répondre aux changements de
Programme ou de méthode de travail effectués à la discrétion de l'Entrepreneur. Les Prix
figurant dans le Programme d Activités ne seront pas modifiés en raison des changements
apportés par l’Entrepreneur au ProglalrlITle Plogralrlme ».d'Activités.

Dans le cas de marché rémunérés au forfait. a.iotlter « et Programme d’Activités » après «

:)

4

calculer le Prix du N4arclré. L'Entreprise sera rémunéré au titre de la
quantité de travail cxéctïté aLI tatlx correspondant à chaque Ïntrdnt spécifié
dans le Détail qualltitatit-et estilrlatif.
Lorsque les quantités fina]es des travaux exécutés diffèrent de plus de

vingt-cinq pour cent (25%) pour un poste donné des quantités du Détail
quantitatif et estimatif. et dans la mesure où le changement conduit à un
dépassement de plus d-un pour cent (1 %) du Prix du Marché initial, le

Directeur de Projet a.justera le prix unitaire pour répondre à ce changement.
Le Directeur de Pro.iet ll'a_justera pas les prix unitaires en raison de

cllangenlclrts de qtlaïrtité si. ce f,lisant. le Prix du Marché initial était
dépassé de plus de quinze pour cent (15%), sauf approbation préalable du
Maître d'Ouvrage.

Sur demande du Directeur de Projet, 1-Entreprise lui présentera un sous-
détail de tous les prix unitaires figurant au Détail quantitatif et estimatif.
Toutes les Variations seront incluses dans les Programmes4fournis par
l’Entreprise.
L’Entreprise, sur demande du Directeur de Projet, présentera à celui-ci une
proposition de prix pour 1-exécution de la Variation dans un délai de sept
(7) jours suivant ]a date cIe la dellla11de ou dans un délai plus long spécifié
par le Directeur de Projet.

Si le prix présenté pal l'Entreprise est jugé trop élevé par le Directeur de
Projet. ce dernier pourra comllralrder la Variation et apporter un

changement au Prix du N4arcllé. sur la base de ses propres prévisions quant
aux effets de la Variation sur le coût pour l'Entreprise.
Si le Directeur de Projet décide que l’urgence de réaliser la Variation n’est
pas compatible avec la prépardtion préalable d’une proposition de prix par
l’Entreprise et son évaltlation par le Directeur de Projet sans retarder les
travaux. Lille proposition de Irlix Irc sera pas préparée par l’Entreprise et la
Variation sel-a assilr1 IIée à un Evéllclnelrt donnant droit à compensation.
L-Elrtl-eprisc n aura dloit à aucun paiement supplémentaire au titre de coûts

qui aurdient pu être évités si l'Entreprise avait notifïé un préavis.
Si le travail requis pal- la Variation correspond à un poste décrit dans le
Détail quantitatif et estimatif et si. de l’avis du Directeur de Projet, la
quantité de travail dépassant la limite spécifiée à la clause 39.1 ou la
période de l’exécution ne provoque pas de changement du coût par unité
de quantité, le prix unitaire ligurallt au Détail quantitatif et estimatif sera

utilisé pour calculer la vdleur de la Variation. Si le coût par unité de quantité
change, ou si la nature ou la période de 1-exécution du travail requis par la
Variation ne correspondent pas aux postes figurant dans le Détail
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1

1

1

1

1

1

1

1

38. Déconrptes

39. Paielrrelrts

1

1

1
1

1

1

1

1

1

40. Evènelnen
ts donnant
droit à
compensat
ion

1
1

1

1

Dans le cas de 111arclré rélrrunéré au lol-l'ait, suI)1)lîlrler ce paragraphe
Dans le cas de marché rémunéré aLI l’orl’ait. remplacer ce paragraphe par le SLlivalrt : , t La

valeur du travail exécuté comprendra la valeur des activités complétées figurant dans le
Programme d’Activités ».

5

6

quantitatif et estilllatit'. la proposition de prix présentée par l’E11trcl)l:.;._ .~c, .t

pour de nouveaux }rlïx unitaires correspondant au travail spécilié.5
38.1 L’Entreprise préselltera au Directeur de Projet des décomptes lrrellsuels cic

la valeur estimée du travail exécuté déduction taite du lnontalrl accuIrrulé

des décomptes certiïiés précédcllllnelrt.
38.2 Le Directeur de Projet véritiera les décomptes mensuels et certitiera les

montants devant être versés à l'Entreprise.
38.3 La valeur du travail exécuté sera déterminée par le Directeur de Projet.

38.4 La valeur du travail exécuté comprendra la valeur des quantités de travaux
réalisées par poste ïigulant au Détail quantitatif et estimatif.6

38.5 La valeur du travail exécuté inclura la valeur des Variations et LICS

Evèllements dolrlralrt droit à compensation.
38.6 Le Directeur de Projct pourra exclure un élément certifié dalrs Llll déc-t)ill ;)’.c

précédent ou réduire la proportion d'un poste certifié précédelrlllrcllt iI :a
lumière d’inï'orlllations nou\"cIIcs.

39.1 Les paielrlelrts SCIOllt ajLISLés pour prendre en compte les cïéci.:c 11l>1 s

correspolrdalrt aux avalrccs et retenues. Le Maître d’OuvraItc v » l !

l'Entreprise les llrolILallts du cïécolrII)te certifiés par le Directcl,l d } l

dans un délai de \'ilrgt-lltïit (28) jours suivant la date du déCOlIIP

Maître d’Ouvrage cl'l'eclue Lllr paielnelrt en retard, l’Entreprisc l’cc..

intérêts sur les arIiérés de païclllelrt lors du paiclrlclrt suivant. Lilrl,.-_
calculé à pal-tir de la date à laquelle le paiclrrelrt était dû jusqu'à lll ._Ii,' :1

laquelle il a été cilectLlé. au taux dintérêt en vigueur pour les i)lèls
comlrrerciaux. pt)tII cllacullc des llrolrlraîes da11s iesqtlelles les l)ai»lllcllis
seront eï'i'ectués.

39.2 Les postes de 11-:1\;aLl\ pOLll lesquels aLICLllr taux. ni prix ullitt,il-c
indiqué lle dolrllcl-011L pas lictl à païclrrclrt par le Maître d’Ou\’l’ 11g. : t

prix sera réputé être colnpris dans d autres taux ou prix unitaires Ii:.il’.Ii,l
dans le Marché.

40.1 Les évènements dollïralrt dloit à compensation seront les suivalrls
(a) Le Maître d Ouvrage lle donne pas accès à une partie du Site à la Date

d’entrée en possession coll fOI-nrénlent à la Clause 2.8.
Le Directeur de l)ro jet ordonne un ajourlrelllelrt ou ne l'OLl1-11l1 1): , ILs

Plalrs. les S})écilicatÎolrs tcclrlriques OII les ilrstrtlctÎolrs llÜcc> - = !

l'exécutiolr des -l'ra\’aLIX dnlls les délais.

Le Directeur cle l)rojct dt)IIlle à l’Entreprise des ilrstrLlcti )11s

découvrir un ou\'ragc réalisé, ou d’effectuer ci cs .. '
supplélrrelrtaircs sur les -l-l-avaux qui se ll’dvèl'elrt ne pas l)lésl , . J , c
Malfaçolr .
Le DirectcLll de Projet n'approuve pas un contrat de sous-LrtliLtlllt slll :s
motifs valables.
Les condiliolls du sol ou sous-sol sont substanlicllcllrcll! !. It s

défavorables qu'il était raisonllablc dc supposer ava11L l-élni, . : . , :
la Lettre cic NotiticaLiolr. sur la base des in i'orlrrations I.:ill. t <

(b)

(e)

(d)

(e)
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1

1
sounlissionnai res (notamment les Rapports d’investigation du Site),
sur la base des informations disponibles au public et sur la bdse d’une
inspection vîstlcïlc.
Le Directeur de PrQict donne des instructions pour faire face à une
situation imprévue provoquée par le Maître d’Ouvrage, ou pour
effectuer un travail supplémentaire rendu nécessaire pour des raisons
de sécurité ou pour d autres raisons.
D’autres Entreprises. les autorités publiques, les services publics ou

le Maître d'Ouvrage II'effectuent pas les activités leur incombant
dans les délais prévus et dans le cadre des contraintes spécïfiées dans

le N4drcÏ1é. entraînant ainsi un retard ou des coûts supplémentaires
poul l Entreprise.
Les avances sont ré=lécs en retard

Les conséquences pour l Entreprise de tout risque incombant au
Maître d-Ouvrage.
Le Directeur de Projet retarde indûment la délivrance du Certificat
d’acllèvement (ou le procès-verbal de réception provisoire).

Si un événement donnant droit à compensation entraîne un coût additionnel
ou empêche de terminer les Travaux avant la Date d’achèvement prévue,

le Prix du Marché sera augmenté et/ou la Date d’achèvement prévue sera
reportée. Le Directeur de Projet décidera ou non d’augmenter le Prix du
Marché et du nlolltant de cette augmentation, et ainsi que du report de la
Date d'aclrèvenlent prévue et ]a durée de ce report.
Dès que l’Entreprise aura fourni les informations démontrant les
colrséquellccs d'un Evéllelllcllt donnant droit à compensation sur ses

prévisions de coût. ces înfc)rlnations seront évaluées par le Directeur de

Projet, et le Prix du ivlarclré sera ajusté en conséquence. Si les prévisions
de l’Entreprise sont cstînlées excessives. le Directeur de Projet ajustera le
Prix du Marché sur la base de ses propres estimations. Le Directeur de

Projet supposer,1 que l'Entreplise devra réagir rapidement et avec
compétence à la sîttlatioïr.

L’Entreprise n'a pas droit à une compensation dans la mesure oil les intérêts
du Maître d’Ouvrage sont affectés négativement par le fait que l’Entreprise
n’a pds fourni de Préavis d'évènements ou n’a pas coopéré avec le
Directeur de Projet.
Le Directeur de Projet ,îjustera le Prix du Marclré si les impôts, taxes et
autres redevances sont modifIés au cours de la période allant de la date de
dépôt des Offres jusqu-à la date de remise du dernier certificat
d’achèvement. L'ajustelne11t correspondra à la variation du montant de
l’impôt dont l’Entreprise est redevable.
Les prix ne seront pas révisés pour prendre en compte les fluctuations du
coût des intrants.

Le Maître d'Ouvrage retiendra sur chaque paiement dû à l’Entreprise la
proportion stiptllée rlans la Clause 2.13 jusqu’à l’Achèvement de la
totalité des Travaux.

En application de ]a Clallse 49.1. la moitié du montant total retenu sera

versé à l’Entreprise lors de l-aclrèvement de la totalité des travaux et l’autre
moitié à la fin de la Période de garantie lorsque le Directeur de Projet aura
certifié que toutes les lnalfaçons dont il avait fait part à l’Entreprise avant

(f)

1

1

1

1

1

(g)

(h)
(])
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1

1
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1

1

1

1
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42.1

43.1

43.2
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1

1

1

1

1

la till de ladite période Olrt été rectiliés. Après l’aclrèvelne11t des 1 l-:l. :,.I.<.

l’Entreprise pourra rellrplacer le lrlolltalrt retenu par une garantie ballctlil-e
inconditionnelle.

L’Entreprise paiera des pénalités de retard au Maître d’Ouvrage au taux
stipulé dans la Clause 2.14 pour chaque jour de retard par rapport à la
Date d’achèvelnent prévue. Le montant total des pénalités de retard ne

dépassera pas le montant stipulé dans la Clause 2.15. Le Maître
d’Ouvrage pourra déduire le montant des pénalités de retard des paiclllents
dus à l’Entreprise. Les paienlents des pénalités de retard n’affectell t I~ IIS 13

responsabilité de l'Entreprise.
Si la Date d’Aclrèvenrelrt prévue est reportée après que les pénalités cie

retard ont été payées. le Directeur de Projet rectinera le païelrrclll
excédelltaire effectué par l Entreprise au titre de pénalités de reLai 11. cil
ajustant le décolrlpLe suivant. L’Entreprise recevra des intérêts sur le

montant excédelrtaîre. calculés à partir de la date du paiement jusqu’à la
ddte du rc111bOLllselllelll au taux spécifié à la Clause 39.1

L'Elrtreprise recevra LIlle l)rilne calculée au taux par jour stipulé Ii:: : !

Clause 2.16 pour clraquejt)Llr d-avance par rapport à la Date d’aclrè\c.li c, il

prévue, moins les jours pour lesquels l’Entreprise aurait été payé al 1 titI-C cic
l’accélératiolr. Le Directeur de Projet cerLincra que les Travaux s011t

achevés lnênre avalrl la Date d acllèvenrenl prévue.
Le Maître d’Ouvrage vel-sela à l’Entreprise une avance du nronlant stipulé
dans la Clause 2.17 à la date stipulée dans la Clause 2.17, sur préselltatiolr
par l’Entreprise d une garantie bancaire inconditionnelle délivrée p:ll LIlie
banque et sous une forIrle acceptable par le Maître d’Ouvrage, 1~,l l I s

mêlnes llrontalrts que ceux de l'avance et dans des monnaies identi, i .., , 1 1

garantie dellretlrera valable jusqu'à ce que l’avance ait été rembour', Jc , Il a : s

le montant de la garantie sera progressivement diminué des nlollt t,n-.s

remboursés par l'E11treplïsc.
L’Entreprise ne pourra utiliser 1-avance que pour payer le ÏVlatél-icI cIc

l’EntreprIse, les EquîpelrlcËrts. les Matériaux et pour couvrir les cIJ:)..liSLS
de lrlobilisatîolr lréccss:lires spéciliquenlcnt poLIr l’exécution clu \

L’Elrtleprîse de\’ra cié1110ntl-cr que l’avance a été correctelrrl':lt
grâce à la pl-ésclrtaLioll au Directeur de Projet de copies des IIC

d’autres justi ti caLi 1-s.

L’ava11ce sera relrlboursée par retenues sur les paienle iIES

'c Il

.1

l’Entreprise ; la retenue scia proportionnelle aux nlontants cl,'s '; : = , 1 ,
achevés ll ne sera pas tenu c011rpte de l’avance ni de son renll)ou l’s,',Il::11

lors de l’évaluation de travail ci'fecLué. des Variations. des révisions ,le pi-ix.
des Evèlrenle11Ls donlrallt droit à conrpensaLion, des Primes ou des l)éll IIli tJs
de retard.

La Garantie de bollllc c\écutiolr sera i’ourllie au Maître d’Ou\’r:luc
tard à Id date spécifiée dalls la Lettre de Notification et sera éï1,i'se

montant stipulé dans la Clause 2.18 par une banque ou une SOJi J„
cautionnenlent acceptable par le Maître d’Ouvrage et libellée dalrs les t \ p,-s
et proportions des 1110lrnaies dans lesquels est libellé le Marché. La eur:IIILie
de bonne exécution sera valable vingt-huit (28) jours au-delà de la date de
délivrance du Certiticat d'Achèvement des Travaux dans le cas d une

Garantie bancaire. et pelldalrt une période allant jusqu’à un an à paltil- tIc ! a

44. Pénalités
de retard
et Prime

44. 1

1

1

1

44.2

44.2

1
45. Paiement

de
l’Avance

45.1

1

1

1

1

45.2

1

1

1

1
1

45.3

46. Garantie
de Bonne
Exécution

46. 1 S

1
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1
date d’émission du Certificat d’Achèvement, dans le cas d’un
cautionnement.

Le cas échéant, les prix unitaires de Travaux en régie figurant dans l’Offre
de l’Entreprise seront utilisés polir le paiement de travaux supplémentaires
que le Directeur de Pro.jet aura ordonné par écrit au préalable en indiquant
que ces trav,lux supplé111elrLai res seraielrt rémunérés sur cette base.
Tous les Travaux devant êtle rémunérés en régie seront consignés par
l’Entreprise sur des forlntllaires approuvés par le Directeur de Projet.
Chaque formulaire rempli sera vérifié et signé par le Directeur de Projet
dans les deux (2) iours stlivallt la fin de ces travaux.
L’Entreprise sera payé pour ces travaux en régie sur la base des formulaires
« Travaux en régje » dûment sjgnés.

Les pertes ou dommages aux Travaux ou aux MatérÏdux devant servir à
l’exécution des Travaux survclltls cntre la Date de colnmencelnent et la fin

de la pélïode de collectioïr des lnalfaçons, seront à la charge de l’Entreprise
si ces pertes ou dolrllnages sont dus à des actes qu’il a commis ou à des

47 . Travaux

’1 régIe

47. 1 1

1

1
47.2

47.3

48.1
1

1
oût cles

pi1 ration
S

omîssions de sa part,
E. Achèvement du Marché

L’Entreprise demandera au Directeur de Projet de délivrer un Certificat
d’achèvement des Travaux (ou Procès-verbal de réception provisoire) et le
Directeur de Projet le fera après avoir déterminé que les Travaux sont

1
•19. ..\clrèveme

n t des

- ' i'a \'a u x

49. 1

1
achevés.

La commission de réception provisoire et définitive est composée ainsi
qu’il suit :

• Président :

49.2

1
+ Le ï\4aître d’Ouvrage ou son représentant ;

Membres :
1

1

1

•

+ Le DélégLlé Départenlental des Marchés Publics du
BANYO ou soir rcpléselltaïlt(en qualité d’observateur) ;

+ Un responsable régional du PROLOG Adamaoua ;
+ Le Comptable Matière de la Commune de NYAMB AKA ;

+ Le Chef de Service du Marchés ;
+ Le Chefdtl village de . . . . . . . . . . . . . . ..

+ l,e Maître d'œuvre :

+ Le Cocontlactant OII son représentant ;

MAYO-

1
e Rapporteur :

+ L’Ingénieur du Marclré.
Invité : l’entrepreneur.

La période de garantie est de 12 mois
Le Maître d-Ouvrage prendra possession du Site et des Travaux dans un
délai de sept (07) jours après que le Directeur de Projet aura délivré le
Certificat d’Acllèvement.
L’Entreprise remettra au Directeur de Projet un décompte final détaillé du
montant total qu'il estime lui être dû en vertu du Marché avant la fin de la
Période de garantie. Le Directeur de Projet délivrera un Certificat de
garantie et ccrtifieïa le paiement final éventuellement dû à l’Entreprise dans
un délai de cinquante-six (56) jours après avoir reçu de l’Entreprise un

1

1

1

1

1

49.3
50.1

51.1

50. Transfert

51. Décompte
final
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1
1

1

1

1

1
52. Manuels

de

fonctionne
ment et

d’en tretie
111

1
1

53. Résiliation

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

décompte complet et correct. Si le décompte n’est pas correct et ct)liII)icI,
le Directeur de Projet présentera dans le délai de cinquante-six (56) jours
un état des corrections ou additions nécessaires. Si le décompte final est

toujours défectueux dprès avoir été présenté une nouvelle fois, le Directeur
de Projet décidera des nlontants payables à l’Entreprise et délivrera un
décompte pour paienlelrt.

52.1 Si des Plans de lécolenrent et/ou des nranuels de fonctiulllle. . . . l

d’entretien sollt exigés. l-Elrtl'cpl'ise les fournira dans les déltiis p : i b

dans la Clause 2.19.

52.2 Si l’Entreprise ne t'ournit pas les l)lalls et/ou les Manuels dans les L: J: Il s

prévus dans la Clause 2,19. ou si le Directeur de Projet lle l)cull lcs
approuver. le Dilecteul de Projet retiendra le montant stipulé d 11115 la

Clause 2.20 des paiclnents dus à l'Entreprise.
53.1 Le Maître d'Ouvrauc ou 1- Entreprise pourront résilier le Nlarclré si l ;ltltlc

partie conrnret ull lrlalrquellrc11t lrrajeur au Marché.
53.2 Les nlanquenlcnts lrltljcurs au N'ïarclré ilrcluellt, nrais lle sont p ils Ii:11 1 JS :1

ce qui suit :

(a) l’Entreprise cesse les ’l-ravaux penddlrt vingt-huit (28) jOUI-S :ïlols
qu’ducull arrêt n'apparaît dans le Progralulne actualisé et que l aI-rèl

n’a pas été autorisé par le Directeur de Projet ;
(b) le Directeur de Projet donne à l' Entreprise des instructions d’djourller

la marche des tlavau.\ et ces instructions ne sont pas retirées dans un

délai de vilrgt-lruit (28) jours :
(c) le Maître d Ouvrage ou l'Entreprise est déclaré en faillite ou est !)l;tcé

en liquidation pour des raisons autres qu’une restructuration Ly: "':=
fusioll ;

(d) un paiement ccrtilié par le Directeur de Projet n’est pas pa) J :: Il:- :c
Maître d'Ouvrage à l'Entreprise dans les quatre-vingt-LjLI tIll-C t ,{-; J
jours suivant la date d émission du certificat par le Directe::l Lie

Projet :

(e) le Directeur de l)lo_icI notific à l'Entreprise que le clé: 1.1,1 t -
rectiticatiolr d'ulle lrrall'açolr spécilique constitue un 111: IIrc

illa leur au Vlalcllé ct l-Elrtrcprïse ne rectifie pas la MaI kIÇ c)Il

délai raisolrlrable ilrdiqué par le Directeur de Projet ;
(t) l'Entreprise ne nrainticlrt pas le cautioïrnemcllt exigé ;
(g) l'Entreprise lclill-de l'aclrèvelrlelrl des Tr:lvaLlx à colrcLlllc,IL : L,.1

nolnbre de ioul-s pour lequel le !rlolrLant llraxinluln des pé11:lïit Js cic
retard est aLtei11L. collrllrc stipulé dans la Clause 2.15; et

(h) si. de l’avis du Maître d'Ouvrage. l Entreprise s’est livrée à la li-:ltll ic
et à la col'rtïl)tiolr colrrlrre défini au paragraphe 2.2 (a) de l’AlltIL’\c \
des CM. au cours de 1-attribution ou de l’exécution du .~~y'II', .- .

Maître d'Ou\’lage pourra résilier le Marché et expulser l El. . .

du Site après un préavis de quatorze ( 1 4) jours.
53.3 Nonobstant ce qui précède. le Maître d’Ouvrage pourra résiliel- le \ 1.1l-cI lé

I: C

pour convella11cee
53.4 En cas de résîliatioll. l E11trcprise arrêtera imlnédiatenrent les

sécuriser,1 le Site et le quittera dès que raisolrlrablclnellt possible

'l-l':1\':lux
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53.5 Lorsque l’une des deux parties au Marché notïfie au Directeur de Projet un
manquement au Marché pour des raisons autres que celles énumérées à la
Clause 53.2, celui-ci décidera du caractère majeur ou non du manquement.

54.1 Si le Marché est résilîé en raison d'un manquement majeur commis par
l’Entreprise. le Directeur de Projet délivrera un certificat pour la valeur du
travail exécuté et des nlatérÏaux coITllnandés moins les avances reçues

jusqu’à la date de délivrance du certificat et moins le pourcentage devant
être appliqué au titre de la valeur du travail non réalisé, comme stipulé
dans la Clause 2.21. Des pénalités de retard supplémentaires ne
s’appliqueront pas. Si le nlolrtant total dû au Maître d’Ouvrage dépasse les
paienlelrts dus à l’Entreprise. la différence constituera une dette payable au
Maître d'Ouvrage.

54.2 Si le Marché est rési]ié par le Maître d-Ouvrage pour convenance, ou en
raison d’un 111anquc111ent ina leur de la part du Maître d’Ouvrage, le
Directeur de Projet détivrcra un certificat correspondant à la valeur du
travai] exécuté. des matériaux commandés, du coût raisonnable

d’enlèvement des Matériels. du rapatriement du personnel de l’Entreprise
employé excltlsivemelrt pour les Travaux et du coût encouru par
l’Entreprise pour protéger et sécuriser les Travaux, moins les avances
reçues s jusqu'à la date de délivrance du Certificat.

55.1 Tous les matériaux se trouv,Int sur le Site, le Matériel, les Equipements,
Travaux provisoires et Travaux seront considérés comme étant la propriété
du Maître d’Ouvrage si le Marché est résilié en raison d’une faute de

l’Entreprise.
56.1 Si le Marché est interrompu en raison du déclenchement d’une guerre ou

en raison de tout autre événement échappant totalement au contrôle du

Maître d’Ouvrage ou de l’Entreprise. le Directeur de Projet certifîera que
le Marché ne peut être exécuté. L’Entreprise sécurisera le Site et arrêtera
les Travaux dès que possible après avoir reçu ce certificat et sera payé au
titre des travaux exécutés avant de recevoir ce certificat, et au titre de tous
les travaux exécutés par la suite et pour lesquels un engagement avait été
souscrit.

57.1 Si la Banque mondiale suspend le Prêt ou le Crédit au Maître d’Ouvrage,
sur lequel une partie des paiements sont effectués à l’Entreprise :

(a) Le Maître d’Ouvrage aura l’obligation de notifier à l’Entreprise ladite
suspension dans un délai de sept (7) jours après avoir reçu la
notification de la suspension de la Banque mondiale ;
Si l'Entreprise n a pas reçu les montants qui lui sont dus dans le délai
de vingt-huit (28) iours \’isé à la Clause 39.1, l’Entreprise pourra
imnlédiatenlent présenter une notification de résiliation avec préavis
de quatorze ( 1 4) jours.

(b)

Dispositions diverses

Edition et diffusion du présent Marché
Quinze (15) exemptaires du présent Marché seront édités par les soins du
MO et fournis au Chef de service du Marché.
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1

1
Timbres et enregjstrelrrent
Le présent contrat sera enregistré en 07 exemplaires par le Prestataire, à
ses frais et dans les délais prescrits par la réglementation en vigueur. 05

exemplaires seront relrvoyés aLI Maître d'Ouvrage Délégué pour di fillsioll.
1
1 Entrée en vi2ueul' cIc la l,cttrc cle l\'lul'cIré

La présente Lettre de Marché ne deviendra définitive qu’après sa sîgi-.aI

par le Maître d’Ouvrage Délégué. Il elILrera en vigueur dès sa lrotilicLtLil
à l’entrepreneur par ce dernier1

1

1

1
1

1

1

1

1
1

ÂNNEXE A : ÂÜX CONDITIONS DU MÂRCHË

Fraude et Corruption
(Ne pas nloclifîer le texte cIe cette Alrlrexe)

1. Objet
1.1 Les Directives de la Banque en nratièl-c de lutte contre la fraude et la corruption, ainsi que la

présente annexe, sont applicables à la passation des marchés dans le cadre des Opératio ils LIC

Fillancenlelrt de Projets d'lnvestissclllclrl par la Banque.
2. Exigences
2.1 La Banque exige que les Emprulrtcurs o colrrpris les bénéficiaires d’un filldlrccllre„.. _le

Banque), les sounlissiolrnaires (calrdîdats/prol)os:llrLS). consultants. Entreprises et s. 1.-,-. . L: ;-

traitants, sous-consultants, prestataïlcs dc scr\'iccs ou t-orllisscLlrs, tous les agents (cïéc,:,;-»., ,,L.

non) ; ainsi que l’ensemble de leur l)clsollllel : se conl’ornrelrt aux norlnes les pltls sti-:c-._, Lll
matière d’éthique. durant le processus cic passaLÎolr des lrral-clrés. la sélection. et l’exéCut;L :1 , l >

nrarclrés tinallcés par la Banque. et s-ill)SLiclllrelll dc toute t’r:ILICÏc et corruption
En vertu de ce principe, la Banque :

1
1

1
1

1

1
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1
a aux fins d’application de la présente disposition. définit comme suit les expressions

suivantes :

est coupable de « corruption » quiconque offre, donne, sollicite ou accepte,

directement ou indirectement. un quelconque avantage en d’influer indûment
sur les actions d’une autre personne ou entité ;

se livre à des « manœuvres fraudtlïeuses » quiconque agit, ou s’abstient d’agir,
ou dénature des faits. délibérément ou par négligence grave, ou tente d’induire
en erreur une personne ou une entité. afin d’en retirer un avantage financier ou

de toute autre nature, ou se dérober à une obligation;
se livrent à des « manœuvres collusives » les personnes ou entités qui
s’entendent afin d'atteindre tIll objectif illicite, notamment en ïnfluant indûment
sur l'action d autres personnes ou entités;
se livre à des « lrlalrœuvl-es coercitives » quiconque nuit ou porte préjudice, ou
nlellace de nuire ou de porter plé.iudice. directement ou indirectement, à une
personne ou entité. ou à leul-s biens. cil VLle d’influer indûment sur les actions
de cette personne ou entité ; et
se livre à des « manœuvrcs obstructives »

(a) quiconque détruit, falsine. altère ou dissimule délibérément les
preuves sur lesquelles se base une enquête de la Banque en matière de

corruption ou de manœuvres frauduleuses, coercitives ou coïlusîves,
ou fait de fausses déclaldtiolls à ses enquêteurs destinées à entraver son

enquête; ou bien menace.harcèle ou intimide quelqu’un aux fins de
l’empêcher de faire part d-informations relatives à cette enquête, ou

bien de poursuivre l'enquête; ou
(b) celui qui entrave délibérément l'exercice par la Banque de son droit

d’examen tel que stipulé au paragraphe (e) ci-dessous.

1

11

lv

rejettera la proposition d’attribution d'un marché ou contrat si elle établit que la
personne physique ou morale à laquelle il est recommandé d’attribuer ledit marché ou

contrat, ou l’un des membres de son personnel ou de ses agents, sous-consultants, sous-
traïtants, prestataires de service. fournisseurs, ou un de leurs employés, s’est livré,
directement ou indirectement. à un acte de corruption, une manœuvre frauduleuse,
collusive, cocrcïtive ou obstrtlctive en vue de l’obtention dudit marché ou contrat;
outre les recours prévus dans l Accord de Financement. pourra décider d’autres actions
appropriées, y compris déclarer la passation du marché non-conforme si elle détermine,
à un moment quelconque, que les représentants de l’Emprunteur, ou d’un bénéficiaire
du financement, s’est livré à la corruption ou à des manœuvres frauduleuses, collusives,
coercîtives ou obstructives pendant la procédure de passation du marché, de sélection
ou d’exécution du marché, sans que l'Emprunteur ait pris, en temps voulu et à la
satisfaction de la Banque. les mesures nécessaires pour remédier à cette situation, y
compris en manquant à son devoir d'ilrrolnler la Banque lorsqu’il a eu connaissance
desdîtes pratiques;
sanctïonnera une entreprise ou un individu. dans le cadre des Directives de la Banque
en matière de lutte contre la fraude et la corruption. et conformément aux règles et
procédures de sanctions applicables de la Banque, y compris en déclarant publiquement
l’exclusion de l’entreprise ou de l'individu pour une période indéfinîe ou déterminée
(i) de l’attribution d’un marché financé par la Banque ou de pouvoir en bénéficier

1

1

1

1
1

1

iiI.

v.

1
1

1
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1

1

1

1
1

1
1

1

1

1

1
1

1
1

1

1
1

1
1

1

1

financièrement ou de toute autre nranière7 (ii) de la participation8 comme sous-ll-:',itlll ll-
consultant9 fabricant ou fournisseur de biens ou prestataire de services désigllé LI' :IIIe

entreprise par dÏlleurs éligible à l'attribution d'un 111arcllé financé par Id Ball. 1k : : cl

(iii) du bénéfice du versenrclrl dc lblrds éllrallalrt d un prêt de la Banque ou de p :-: ,' 1

d’une autre lnanièrc à la pléparalîolr ou à la mise ell u’u\’re d'un projet 111 1111

Banque ;

exigera que les dossiers d’appel d’olt’res/appel à propositions, et que les co
marchés financés par Id Bdnque. contiennent une disposition exige
soumissionn,lires (candidats/proposalrts), consultants, fournisseurs et Entrcl)riscs- :l;IIS
que leurs sous-traitants, sous-consultants. prestataires de services, fOurnISseurs. aS'’ 111s.

et personnel9 autorisent la Balrquc à inspecter9 les pièces comptables, relevés et :ILltlCS

documents relatifs à la passatioll du lrrarclré. à la sélection et/ou à l’exécul’.!(~ 11 LIU!

marché) et à les sounrc[Llc pour \éri[icatiolr à des auditeurs désignés par 111 Iia

lll , Ll

111 _' \

e.

Modèle de Lettre de Notification d’Attributiolr dc lllarclré

[nlocliÏiel' ct)lllltre CIl)l)rc)l)l'ié]

[Utiliser tIn papier à CIl-tète tIlt \'luître d’Ouvrage]

Dll-c :

A 1 [nollr el adresse de l’Entreplisef

Objet \ NotifIcation cI’ attribution du Nlarclré N' . . .

Messieurs,

7
Pour écaller tout doute, les effets d’une telle sallction sui- la pal-tie colrcerllée colrcerllellt, de lrlallièle ll011

exhdustÎve7 (i) le dépôt de candidature à la pl-é-qualilicatioll. l'expression d'intérêt pour une lrlïssîon dc collsultallt.
et la participation à un appel d’offres directelllclll ou colrllllc sous-traitant, consultant, fabricant ou fournisseur, ou
prestataire dans le cadre d’un tel contrat. et (ii) la colrclusiolr d’un avenant ou un additif conrporLdllt une
modîncatiolr significative à un contrat existant
Un sous-traitant, consultant, fabricant ou 1-ouI-llisseul' de biens ou services (différents intitulés sont utilisés ell

fonction de la formulation du dossier d'appel d'olli-es) désigné est une entreprise ou un individu qui (i) fait l)lIËtiC

de la demande de pré qualification ou de 1-orl-1-c clu soulrlissiolrlraire compte tenu de l’expérience s})écï ll.1 c c

essentielle et du savoir-faire qu'il apporte alin tIc satis,l'ail’e aux colrditîolrs de qualification pour Llllc . l.:L
déterminée ; ou (ii) a été désigné par t’ElrrpILllltcLlr.
Les inspections menées dans ce cadre sont des \élit]catiolls sul' l)ïèces du t’ait de leur lrature. Ils colrlpl-elll1=111 L1=5

activités de recherche doculnentaïre et factuclle clltlcpriscs par la Banque. ou des l)crsonlres désigllécs ;;. ii- cIIc
afin de vérifier des aspects spéciüques relevallt d-ullc cllcjLlète OLI d'un audit. tel que l’évaludtiolr dc la \Jl-.lciIJ
d’une accusation éventuelle de Fraude et Col'l-uplioll. plll' le lrloyell dc dispositif approprié.De telles tICti\ it 35

peuvent inclure, sans lilllitation, d’avoir accès à tIcs cloculrlclrts tillalrciers d’une elltreprise ou d’une l)crsoillic ==

les exanrilrer, faire des copies de ces doculrlcllls scI,)Il les besoins. d’avoir accès à tous autres dûcLllllellt s, L 1oli:1 J -'>

et rensejqlrelllents (sous forlrle de doculllclrts illr})l-ilrrés OII en forllrat électronique) jugés pertille1'IS :lux - i'

l’enquete ou de l’audit et les exanrillel-. lllile cles copies de ces LIOCUlllellts selon les besoins, avoir LiL5 el

avec le personnel et toute autre persolllle. lllcllcl- tIcs illsl)cctiolls l)llysiques et des \'isites de site. L l L)

vérification de renseignenlellts par ulle tielce partie

8

9
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1
1La Ïrl-éseïlte a pour but de vous notifîer que votre Cotation en date du rclatejpouï l’exécution des

'Fïav'.mx[llom (111 marclré et iclenti.nCatiOIr IDa\\t le montant du Marché de [montant en chiffres et

’/’ '’ï'res, Il our cIe la nroll lla icI . est acceptée par nos SCI'ViCCS.

1

1

1
1

1

\i ' i“ :z tlotlver ci-joint l’Acte d'Eïrgagelllelrt. qLI'il vous est demandé de retournersigner dans le
Jé : \ cie [insérer le nombre de jours] jours.

[I11sérer ce qui suit seulement si une Garantie cIe bonne exécution est exigée .'] « Il vous est

demandé de fournir la Garantie de bonne exécution dans les [insérer le nombre de jours]
conformément aux Conditions du Marché. en utilisant le formulaire de Garantie de bonne

exécution ci-joint. »

Si==111 lure autorisée :

Nom et titre du signataire habilité à signer au lroln du Maître d’Ouvrage [Insérer le. tlonl et titre

dIt signataire habilité à signer all moIn dll Mclître d'Oïl\}rage]

1
\lolll de l’Aeence d’exécution :

1

1
1

1
1

) .ioiïltc : Conditions du NTarcllé
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1
1
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1

1

1
1

1

1

1

1
1
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1

[ONIE’FTRESI PAS EXIGE1

Modèle de Garantie de bonne exécution
(Ga l'a ntic bancaire)

[Sur denlande du Sounlissionllaire sélcctioltlré, IcI bclllqtte (gctrant) rellrplil le f-orl 1111le. . .

garantie de bonne exécution type con.f’ollllélllellt alix itlclicatiolls ell ilclliqrles]

[insérer les notll de la banque et adresse cIe IcI bcllrque cl'élllissio}l1
Bénéficiaire :[insérer les moin et adresse ctrl \lclît re cI 011\'1-age]
Date 1[inséler date]
Garantie de bonne exécution IIO. : [illsélc F \tJ]
Garant '.[insél'er Ie nont cIe IcI belllutte. et l'acll'esse tIe t'clgelrce élnettrice, saII.f si ce ILI .ÏÏ

l’ell-tête]
Nous avons été informés que [itlséler le 110111 cIe / Ellt reI)rise] (ci-après dénommé « l’ElrLrepl-lbc ', )
a conclu avec vous le Marché no. [illsél'cl' \1)] en date du [ insère r la clclle] pour la fournittil-c Lie

[insérer la description des f-otlrnitures et SCI'vices colllrexes] (ci-après dénommée « le Marche »).

De plus, nous comprenons qu’une garantie de bonne exécution est exigée en vertu des colrcïitiolrs
du Marché.

A la demande de l’Entreprise, nous [illsélel le IIt )111 tIc IcI 1)tIll tItle] nous engageons par la 1)ré '
sans réserve et irrévocablenlelrt. à vous pa\ el' à l)l-cl)rîère dellrallde, toutes somnres d -tt gt
vous poLlrriez réclalïler dans la lilrritc dc o [illsél'cl' /cr sc)lllllle e/7 clli.If i'c s . Ze G CI l'aI 11 L:1 ,-/

un lnontunt représentant le lllolrtullt OII le l)t)tIlcelrtclge lllclltiolrlré atI blalcllé soit ciulls iLI (

llronnclie(s) lllenliollnée(s) all N'lalché. sc)il clans lolIIe ctrltre lttotllîclie librelltent ct)11\.

acceptable par le Maître d’Oïl\'rclge.]11} [illsérel lcI sc>tItllle en lettres] . Votre demande en paicir lci11

doit être accompagnée d’une déclaratioll attestant que le Soulnissionllaire ne se collforllrc p:15 aut.\

conditions du Marché, salrs que vous aycz à l)roLl\'cr OLI à donner les raisons ou le lrlotif de \’otlc
demande ou du montant indiqué dalrs \’otlc clcllltllrdc.
La présente garantie expire aLI plus taI-d le [illSéIL’1- ILI LICIte ] jour de [ilrsércl le lllui.s] [iii < ',,.’/
l’année] ,\ \ et toute demande de paicnlcllt doit ètl-c rcÇLlc à cette date au plus tard
La présente garantie est régie par les llèglcs Lllrit'orlrrcs rclatives aux garanties sur del11Lllldc ç'' ':.

CCI - 2010, Publication CCI no : 758. excepté le sous-paragraphe 15(a) qui est exclu }):ll la

présente.

[signature (s) ]

Note: Toutes parties cIe texte (y collll)ris les relrvois ell bas cte page) sont f-ourltis l)Oltl' ft, ! 'l

l’utilisation de ce /ornruluire et serolrt élitllilrées clcllls le clocLlnrelrt filtcll.

IL’ La banque d’émission devra insérer un montant représentant le pourcentage du montant du marché indiqué dans ËaNotiîËcai i,Jn

d’attribution du Marché, et dénommé soit dans la/les monnaie/s du marché, ou dans une monnaire librement convertibie jugée
aceptable pour leMaître d'Ouvrage

11 Insérez la date vingt-huit jours après la date d'achèvclncnt prévue comme décrit dans CM49.1. Le Maître d'Ouvrage doit noter qu'en cas

de prolongation de cette date pour l'achèvement du nlarchë, ie fvlaître d'Ouvrage devrait demander une prolongation de cette g3rar.::e ab.

Garant. Cette demande doit être écrite et doit être faite avant la date dexpiration fixée dans la garantie. En préparant cetle ga ;.- 1 1

Maîlre d'Ouvrage pourrait envisager d’ajouter le texte suIvant au fornlulaire, à la fin de l'avant-dernier paragraphe : « Le Garar: :.c c; tt
une prolongation unique de cette garantie pour une période à ne pas dëpasser de 1six moisI lun an], en réponse à la demande ô:rl lo 3..

bénéficiaire pour une telle prolongation -- une telle demande doit être présentée au garant avant l'expiration de la garantie. »
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'( '_ iÈ :TTRE ST PAS EXIGE]

Modèle de caution personnelle et solidaire de bonne
exécution

Date :

Appel d'offres nc’:

i3éïlé!iciairc : [no/// et adI-esse tIll X'lclître d ’0// 1’/-age]

Date :

Caution no. :

NoLls soLISsignés [no/ 77 et adresse de 1 ’ organisme de callïiolr\

Déc l:tïons nous porter caution personnelle et solidaire de [indiquer le no„1

-1 ' / -essc complète de l’Enïl'cpl'isc tittllclil'e tItI /7r(//z'/Id] (ci-apl-ès dénolllnlé « le Titulaire ») pour le

:rrolltant dc la Garantie de bonne exécution à laquelle le Titulaire est assujetti en qualité de titulaire
elu Marché no. en date du conclu avec

[no//7' e/ adresse dll Maître r/’r)1/ 1/7/ge]. ci-après dénommé « le Bénéficiaire »,

poLIr l’exécution de [clcscl-il)riom des //avaz/x] (ci-après dénommé « le
\'i:li’cllé ») conclu en date du linsél-cE IcI ,tclïe c/11 Marché] .

Ilc:" catltion s’élève à

\ . .lotls cllgageons à effectuer sur delllande dc paiclrlcnt du Bénéficiaire adressée par courrier
l' CJ ilCCLISé de réception reçue au plus tald à la date d'cxpiration mentionnée ci-après, et ce jusqu’à
collculretrce de la somme garantie ci-dessus le versellrellt des sommes dont le Titulaire serait
débiteur au titre du Marché du fait de Id non-exécution de ses obligations contractuelles. Le présent
cngagelllent sera réduit pour moitié sur présentation du procès-verbal de réception provisoire et

clClrlCLlrera valable jusqu'au trentième jour suivant la date de délivrance du procès-verbal de
l-éccl3tion définitive.

S : >,’.\TURE et authentification du sjgnataire

Nom et adresse de l’organisme de caution

Note : Le texte en italiques doit être l'etil'é (lu (locllmellt fInal ; il est fourni à titI'e indicatif en
\’ tic (T aIt f(tcilifer la l)rél)arafioïr

'_'' lîsrr,9 de caution doit insérer un montant représentant le montant du Marché mentionné au Marché soit dans la (ou les)

l - ': ~[s) mentionnée(s) au Marché, soit dans toute autre monnaie librement convertible acceptable par le Maître d’Ouvrage.
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1
Modèle de garantie de restitution d’avance

(Garantie bancaire sur demande)
l///xd/L’/ le lrlllllélo cie ICI Delllcllrcïe cle Cotatiolrs\.

[/IV/// cle la !)ultcjlle et LltllCSSe cle IcI batrqrte éltlettrice el cocï, .S'J

[no/?? et clcïlesse ctrl \-lclîtle ct ' 011\'rage\

1
DC No :

Garant :
Bénéficiaire :

Date :
Garantie de restitution d’avance No. :

1

1

1

//’ /

Nous avons été informés que [lrollr du Muît le Ll Ollvlu sle] (ci-après dénonrITlé « le Donneur d’orcll-c ») a

conclu le Marché No., avec le Bélrénciail'e ell date du pour l’exécution de [llr ,111 ./2'

tlral-cIté et descl tpI tOIt des f-orlrtlillltes] (ci-après délrolrltrré « le Marclré »).
De plus nous comprenons qu’en vel-tu des colrcïitiolrs du Mal-cIré, une avance d’un montant de [- ill> .

sonlme en chiffres] [insérer la solllllre e/7 IcI 11-es] est versée contre une garantie de restitution d’avall.--_-

A la demande du Donneur d’ordre, nous prelrolrs. en tant que Garant, l’engagellrent irrévocabïe cle pII.~. c :

Bénéficiaire toute somllle dans la lilrrite dLI Molltallt de la Garantie qui s’élève à [illsélel la soll,1,1,’ ,/
chiffres] [insérer la sonrme en lettres]\3 . Volrc ciclllallde ell paiement doit comprendre, que ce soit ,il 11.5 111

demande elle-même ou dans un dOCLlllrellt séparé signé accolrrpaglralrt ou identifiant la dellrall, l,. it!

déclaration que le Donneur d’ordI-e

(a) a utilisé l’avance à d’autres fi IIS que les pI-cstaliolrs t’aisallt l'objet du N/larché ; ou bien
(b) n’a pas relrrbOLlrsé l’avance dalls les colrdilïolrs spécïiiées au Marclré, spécinalrt CI

lrolr relrrboursé par le DolrlreLll d-OI-dI-C.

Toute dellrande au tItre de la présente garantie doit ell-e accolllpaglrée par une attestation pro\’,ila
banque du Bénéficiaire indiquant que l’avance lrrentiollllée ci-dessus a été CI-éditée au compte banc,
Donneur d’offre portant le numéro _ à [llolll et cidlesse de la bcllrcjtle] .

L

Le lrrontant de la présente garantie sera réduit au illr et à nrcsure à colrcurl-ence des renrboursclrrciil,; ,ic
l’avance effectués par le Donneur d ordre tels quils iigurcnt aux déconlptes mensuels dont la copie liobls
sera présentée. La présente garantie expire au })ILIS tard à la pl-elllièl'e des dates suivantes : à la 1-écc»pli,>11

d’une copie du décompte indiquant que 90 (quatre-vi llgt-dix) poul-celrl du hlonta111 du Marché (à l'ex, i '.,\:, ,1

des solrlnles à valoil) ont été dpprouvés poul- paicllrcllt. ou à la date sui\'aIlle : . En consécl,i,'ilc .

demande de paielrrelrt au titre de cette GaI-alltic doit nous pal-venir à cette date au plus tard.
La présente garantie est régie par les Règles Unit’orlrlcs dc la CCI relatives aux Garanties SLll- D,;;,.,.„ 1,-

(RUGD), Publication CCI no : 758, excepté le sous-palagraplle 15(a) qui est exclu par la présente.

(

IL 1

L

1

1

1

1
1

1
1

1

[Signature]

Note : Le texte en italiques doit être srlpprillré clu clocunrelrt fîlrcll ; il est fourni à titre ilrcliccltiÏ
en vue d’en fctciliter la préparation

1

1

1
1

1

13
Le Garant doit insérer le montant représentant le montant de lavance soit dans la (ou les) monnaie (s) mentionnée(s) au

Marché pour le paiement de l’avance, soit dans toute autre monnaie librement convertible acceptable par l’Maître d'Ouvrage.
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